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II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

TARPTAUTINIAI SUSITARIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2019/301 

2019 m. vasario 12 d. 

dėl Partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo, nustatančio Europos Bendrijų bei jų valstybių 
narių ir Kirgizijos Respublikos partnerystę, protokolo, kuriuo atsižvelgiama į Kroatijos 

Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą, sudarymo Sąjungos ir valstybių narių vardu 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 91 straipsnį, 100 straipsnio 2 dalį ir 207 ir 209 
straipsnius kartu su 218 straipsnio 6 dalies a punktu, 

atsižvelgdama į Kroatijos stojimo aktą, ypač į jo 6 straipsnio 2 dalį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento pritarimą (1), 

kadangi: 

(1)  pagal Tarybos sprendimą (ES) 2018/385 (2) Partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo, nustatančio Europos 
Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kirgizijos Respublikos partnerystę, protokolas (toliau – Protokolas), kuriuo 
atsižvelgiama į Kroatijos Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą, buvo pasirašytas 2018 m. vasario 6 d. su sąlyga, 
kad jis bus sudarytas vėliau; 

(2)  tais klausimais, kurie patenka į Europos atominės energijos bendrijos kompetencijos sritį, Protokolo sudarymui 
taikoma atskira procedūra; 

(3)  Protokolas turėtų būti patvirtintas Sąjungos ir valstybių narių vardu, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sąjungos ir valstybių narių vardu patvirtinamas Partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo, nustatančio Europos 
Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kirgizijos Respublikos partnerystę protokolas, kuriuo atsižvelgiama į Kroatijos 
Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą (3). 

2 straipsnis 

Tarybos pirmininkas Sąjungos ir valstybių narių vardu pateikia Protokolo 4 straipsnio 1 dalyje numatytą pranešimą (4). 

2019 2 22 L 51/1 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) 2019 m. sausio 15 d. pritarimas (dar nepaskelbtas Oficialiajame leidinyje). 
(2) 2017 m. spalio 16 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/385 dėl Partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo, nustatančio Europos Bendrijų 

bei jų valstybių narių ir Kirgizijos Respublikos partnerystę, protokolo, kuriuo atsižvelgiama į Kroatijos Respublikos įstojimą į Europos 
Sąjungą, pasirašymo Sąjungos bei valstybių narių vardu ir jo laikino taikymo (OL L 69, 2018 3 13, p. 1). 

(3) Protokolo tekstas paskelbtas OL L 69, 2018 3 13 kartu su sprendimu dėl jo pasirašymo. 
(4) Protokolo įsigaliojimo datą Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje paskelbs Tarybos generalinis sekretoriatas. 



3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 12 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
E.O. TEODOROVICI  
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REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2019/302 

2019 m. vasario 20 d. 

kuriuo dėl tipinių kainų paukštienos ir kiaušinių sektoriuose ir tipinių kiaušinių albumino kainų 
nustatymo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1484/95 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), ypač į jo 183 straipsnio b punktą, 

atsižvelgdama į 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 510/2014, kuriuo 
nustatoma prekybos tvarka, taikoma tam tikroms prekėms, gaunamoms perdirbant žemės ūkio produktus, ir 
panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1216/2009 ir (EB) Nr. 614/2009 (2), ypač į jo 5 straipsnio 6 dalies a punktą, 

kadangi: 

(1)  Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1484/95 (3) nustatytos išsamios papildomų importo muitų sistemos taikymo 
taisyklės ir paukštienos bei kiaušinių sektorių ir kiaušinių albumino tipinės kainos; 

(2)  iš reguliarios duomenų, pagal kuriuos nustatomos paukštienos bei kiaušinių sektorių produktų ir kiaušinių 
albumino tipinės kainos, kontrolės matyti, kad reikia pakeisti kai kurių produktų importo tipines kainas, atsi­
žvelgiant į kainų svyravimą pagal produktų kilmę; 

(3)  Reglamentas (EB) Nr. 1484/95 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(4)  siekiant užtikrinti, kad ši priemonė būtų taikoma kuo greičiau pateikus atnaujintus duomenis, šis reglamentas 
turėtų įsigalioti jo paskelbimo dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1484/95 I priedas pakeičiamas šio reglamento priedo tekstu. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) OL L 150, 2014 5 20, p. 1. 
(3) 1995 m. birželio 28 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1484/95, nustatantis išsamias papildomų importo muitų sistemos taikymo 

taisykles ir papildomus importo muitus paukštienos bei kiaušinių sektoriams bei kiaušinių albuminui ir panaikinantis Reglamentą 
Nr. 163/67/EEB (OL L 145, 1995 6 29, p. 47). 



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 20 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Generalinis direktorius 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktoratas  
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PRIEDAS 

„I PRIEDAS 

KN kodas Prekių aprašymas Tipinė kaina 
(EUR/100 kg) 

3 straipsnyje 
nurodytas už­

statas 
(EUR/100 kg) 

Kilmės šalis (1) 

0207 12 90 Užšaldytos Gallus domesticus rūšies paukščių skerde­
nėlės, vadinamos „65 % viščiukas“ 

121,0 0 AR 

0207 14 10 Užšaldytos Gallus domesticus rūšies paukščių skerde­
nėlių dalys be kaulų 

242,1 17 AR 

215,0 26 BR 

311,4 0 CL 

239,2 18 TH 

0207 27 10 Užšaldytos kalakutų skerdenėlių dalys be kaulų 342,1 0 BR 

354,5 0 CL 

1602 32 11 Nevirti ir nekepti gaminiai iš Gallus domesticus rū­
šies paukščių (vištų ir gaidžių) 

264,4 7 BR 

(1) Šalių nomenklatūra nustatyta 2012 m. lapkričio 27 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 1106/2012, kuriuo dėl šalių ir teritorijų no­
menklatūros atnaujinimo įgyvendinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 471/2009 dėl Bendrijos statistikos, su­
sijusios su išorės prekyba su ES nepriklausančiomis šalimis (OL L 328, 2012 11 28, p. 7).“  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2019/303 

2019 m. vasario 21 d. 

dėl trisdešimt trečiojo dalinio kvietimo dalyvauti konkurse, paskelbtame Įgyvendinimo reglamentu 
(ES) 2016/2080, mažiausios nugriebto pieno miltelių pardavimo kainos nustatymo 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), 

atsižvelgdama į 2016 m. gegužės 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) 2016/1240, kuriuo nustatomos 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatų dėl valstybės intervencijos ir paramos 
privačiajam sandėliavimui taikymo taisyklės (2), ypač į jo 32 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2016/2080 (3) pradedamas nugriebto pieno miltelių pardavimas 
konkurso tvarka; 

(2)  atsižvelgiant į trisdešimt trečiojo dalinio kvietimo dalyvauti konkurse paraiškas, reikėtų nustatyti mažiausią 
pardavimo kainą; 

(3)  šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Trisdešimt trečiojo dalinio kvietimo dalyvauti nugriebto pieno miltelių pardavimo konkurse, paskelbtame Įgyvendinimo 
reglamentu (ES) 2016/2080, kurio paraiškų teikimo laikotarpis baigėsi 2019 m. vasario 19 d., mažiausia pardavimo 
kaina yra 163,10 EUR už 100 kg. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 21 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Generalinis direktorius 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktoratas  
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) OL L 206, 2016 7 30, p. 71. 
(3) 2016 m. lapkričio 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2080, kuriuo pradedamas nugriebto pieno miltelių pardavimas 

konkurso tvarka (OL L 321, 2016 11 29, p. 45). 



SPRENDIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2019/304 

2019 m. vasario 18 d. 

dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės pranešimo apie savo pageidavimą 
nebedalyvauti įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis nuostatas, išdėstytas Tarybos reglamente 

(EB) Nr. 377/2004 dėl imigracijos ryšių palaikymo pareigūnų tinklo sukūrimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo pridėtą Protokolą Nr. 19 dėl į 
Europos Sąjungos sistemą integruotos Šengeno acquis, ypač į jo 5 straipsnio 3 dalį, 

atsižvelgdama į pranešimą, kurį pagal Protokolo Nr. 19 dėl į Europos Sąjungos sistemą integruotos Šengeno acquis 
5 straipsnio 2 dalį savo 2018 m. spalio 1 d. raštu Tarybos pirmininkui pateikė Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės 
Airijos Karalystės Vyriausybė apie savo pageidavimą nedalyvauti priimant pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento dėl Europos imigracijos ryšių palaikymo pareigūnų tinklo sukūrimo, 

kadangi: 

(1)  Jungtinė Karalystė dalyvavo įgyvendinant Tarybos reglamentą (EB) Nr. 377/2004 (1) su pakeitimais, padarytais 
2011 m. balandžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 493/2011 (2); 

(2)  2018 m. spalio 1 d., per nustatytą trijų mėnesių terminą, Jungtinė Karalystė pranešė Tarybos pirmininkui apie 
savo pageidavimą nedalyvauti priimant 2018 m. gegužės 16 d. Komisijos pateiktą ir 2018 m. liepos 2 d. Tarybos 
visomis reikiamomis kalbomis gautą pasiūlymą dėl Reglamento (EB) Nr. 377/2004 išdėstymo nauja redakcija; 

(3)  Reglamentu (EB) Nr. 377/2004 siekiama stiprinti imigracijos ryšių palaikymo pareigūnų, komandiruotų dirbti 
trečiosiose šalyse, bendradarbiavimą, visų pirma nustatant prievolę sukurti vietos ar regioninius imigracijos ryšių 
palaikymo pareigūnų tinklus, taip pat skatinti naudoti specialią e. priemonę reguliariai keistis informacija vietos 
tinkluose ir sukurti imigracijos ryšių palaikymo pareigūnų tinklų veiklos ataskaitų teikimo sistemą, kas pusmetį 
pateikiant Tarybai pirmininkaujančios valstybės narės ataskaitą, bet nereikalaujant naudoti veiklos sistemų arba 
užtikrinti tiesioginės sąveikos su teisinėmis nuostatomis, išdėstytomis kituose teisiniuose dokumentuose, kurie yra 
Šengeno acquis dalis; 

(4)  2018 m. gegužės 16 d. pasiūlymo dėl Reglamento (EB) Nr. 377/2004 išdėstymo nauja redakcija, kurio tikslas – 
pagerinti veiksmų koordinavimą ir optimaliau naudoti imigracijos ryšių palaikymo pareigūnus, be kita ko, į 
trečiąsias šalis išsiųstus naujus Europos ryšių palaikymo pareigūnus, kad jie galėtų veiksmingiau įgyvendinti ES 
prioritetus migracijos srityje, – pobūdis nesiskiria nuo dabartinio Reglamento (EB) Nr. 377/2004 pobūdžio, kiek 
tai susiję su konkrečia jo sąveika su kitomis Šengeno acquis dalimis; 

(5)  todėl pasiūlymas dėl Reglamento (EB) Nr. 377/2004 išdėstymo nauja redakcija ir dabartinis Reglamentas (EB) 
Nr. 377/2004 gali būti laikomi savarankiškomis Šengeno acquis priemonėmis, kurios neturi operacinės sąveikos 
su kitomis teisinėmis priemonėmis, kurios yra Šengeno acquis dalis; 
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(1) 2004 m. vasario 19 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 377/2004 dėl imigracijos ryšių palaikymo pareigūnų tinklo sukūrimo (OL L 64, 
2004 3 2, p. 1). 

(2) 2011 m. balandžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 493/2011, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas 
(EB) Nr. 377/2004 dėl imigracijos ryšių palaikymo pareigūnų tinklo sukūrimo (OL L 141, 2011 5 27, p. 13). 



(6)  šiuo išskirtiniu atveju ir atsižvelgiant į dabartinio Reglamento (EB) Nr. 377/2004 autonominį pobūdį Šengeno 
acquis atžvilgiu, gali būti laikoma, kad, jei Jungtinė Karalystė nebedalyvaus įgyvendinant tą reglamentą ar bet 
kokius kitus jo pakeitimus, bet toliau dalyvaus įgyvendinant likusį Šengeno acquis (kurį įgyvendinant ji šiuo metu 
dalyvauja pagal Tarybos sprendimą 2000/365/EB (3)), tai užtikrintų kiek įmanoma platesnį Jungtinės Karalystės 
dalyvavimą, nedarant didelio poveikio kitų Šengeno acquis dalių praktiniam veikimui ir atsižvelgiant į jo 
nuoseklumą; 

(7)  todėl pagal Protokolo Nr. 19 5 straipsnio 3 dalį Jungtinei Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystei nuo 
siūlomo Reglamento (EB) Nr. 377/2004 išdėstymo nauja redakcija įsigaliojimo dienos turėtų būti nebetaikoma 
Sprendimo 2000/365/EB 8 straipsnio 2 dalis, kiek tai susiję su dabartiniu Reglamentu (EB) Nr. 377/2004 ir bet 
kokiais kitais jo pakeitimais, įskaitant pasiūlymą dėl Reglamento (EB) Nr. 377/2004 išdėstymo nauja redakcija; 

(8)  todėl Tarybos sprendimo 2004/926/EB (4) I priedo 6 punktas, kiek tai susiję su Reglamentu (EB) Nr. 377/2004, 
pagal Protokolo Nr. 19 5 straipsnio 3 dalį taip pat turėtų būti nebetaikomas nuo siūlomo išdėstymo nauja 
redakcija įsigaliojimo dienos, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Nuo siūlomo Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl Europos imigracijos ryšių palaikymo pareigūnų tinklo 
sukūrimo išdėstymo nauja redakcija įsigaliojimo dienos Jungtinei Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystei 
nebetaikomas Sprendimas 2000/365/EB ir Sprendimo 2004/926/EB I priedo 6 punktas, kiek tai susiję su Tarybos 
reglamentu (EB) Nr. 377/2004 ir bet kokiais kitais jo pakeitimais. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 18 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
F. MOGHERINI  
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(3) 2000 m. gegužės 29 d. Tarybos sprendimas 2000/365/EB dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės prašymo 
dalyvauti įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis nuostatas (OL L 131, 2000 6 1, p. 43). 

(4) 2004 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimas 2004/926/EB dėl Šengeno acquis dalių taikymo Jungtinėje Didžiosios Britanijos ir Šiaurės 
Airijos Karalystėje (OL L 395, 2004 12 31, p. 70). 



TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2019/305 

2019 m. vasario 18 d. 

kuriuo Austrija, Kipras, Kroatija, Liuksemburgas, Portugalija, Rumunija ir Jungtinė Karalystė 
įgaliojami dėl Europos Sąjungos interesų pritarti Dominikos Respublikos prisijungimui prie 

1980 m. Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 81 straipsnio 3 dalį kartu su 218 straipsnio 6 dalies b 
punktu, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę (1), 

kadangi: 

(1)  Europos Sąjunga yra nusistačiusi kaip vieną iš savo tikslų skatinti vaiko teisių apsaugą, kaip nurodyta Europos 
Sąjungos sutarties 3 straipsnyje. Priemonės, skirtos vaikams apsaugoti nuo neteisėto išvežimo ar laikymo, yra 
vienas iš esminių tos politikos aspektų; 

(2)  Taryba priėmė Reglamentą (EB) Nr. 2201/2003 (2) (toliau – reglamentas „Briuselis IIa“), kuriuo siekiama apsaugoti 
vaikus nuo žalingų padarinių, kuriuos sukelia neteisėtas išvežimas ar laikymas, ir nustatyti tvarką, kuri užtikrintų 
greitą jų sugrąžinimą į valstybę, kurioje jie nuolat gyvena, taip pat užtikrinti bendravimo teisių ir globos teisių 
apsaugą; 

(3)  Reglamentu „Briuselis IIa“ papildoma ir sustiprinama 1980 m. spalio 25 d. Hagos konvencija dėl tarptautinio 
vaikų grobimo civilinių aspektų (toliau – 1980 m. Hagos konvencija), kuria tarptautiniu lygmeniu nustatoma 
susitariančiųjų valstybių ir centrinių įstaigų įsipareigojimų ir bendradarbiavimo sistema ir siekiama užtikrinti 
greitą neteisėtai išvežtų ar laikomų vaikų grąžinimą; 

(4)  visos Sąjungos valstybės narės yra 1980 m. Hagos konvencijos šalys; 

(5)  Sąjunga ragina trečiąsias valstybes prisijungti prie 1980 m. Hagos konvencijos ir remia tinkamą 1980 m. Hagos 
konvencijos taikymą, inter alia, kartu su valstybėmis narėmis dalyvaudama specialiųjų komisijų, kurias reguliariai 
organizuoja Hagos tarptautinės privatinės teisės konferencija, veikloje; 

(6)  opiais tarptautinio vaikų grobimo atvejais geriausiu sprendimu galėtų būti bendra teisinė sistema, taikoma 
Sąjungos valstybių narių ir trečiųjų valstybių santykiams; 

(7)  1980 m. Hagos konvencijoje nustatyta, kad ji taikoma tik prisijungiančios valstybės ir tų susitariančiųjų valstybių, 
kurios pareiškė, kad pritaria jos prisijungimui, tarpusavio santykiams; 

(8)  pagal 1980 m. Hagos konvenciją ekonominės integracijos regioninėms organizacijoms, kaip antai Sąjungai, 
neleidžiama tapti jos šalimi. Todėl Sąjunga negali nei prisijungti prie tos konvencijos, nei deponuoti savo 
pareiškimo dėl pritarimo valstybės prisijungimui; 

(9)  remiantis Europos Sąjungos Teisingumo Teismo nuomone 1/13 (3), pareiškimai dėl pritarimo prisijungimui pagal 
1980 m. Hagos konvenciją priklauso išimtinei Sąjungos išorės kompetencijai; 

(10)  2004 m. rugpjūčio 11 d. prisijungimo prie 1980 m. Hagos konvencijos dokumentą deponavo Dominikos 
Respublika. 1980 m. Hagos konvencija Dominikos Respublikoje įsigaliojo 2004 m. lapkričio 1 d.; 
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(1) 2019 m. sausio 31 d. nuomonė (dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje). 
(2) 2003 m. lapkričio 27 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2201/2003 dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų, susijusių su santuoka ir tėvų 

pareigomis, pripažinimo bei vykdymo, panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 1347/2000 (OL L 338, 2003 12 23, p. 1). 
(3) ECLI:EU:C:2014:2303. 



(11)  visos valstybės narės, išskyrus Austriją, Kiprą, Kroatiją, Daniją, Liuksemburgą, Portugaliją, Rumuniją ir Jungtinę 
Karalystę jau pritarė Dominikos Respublikos prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos. Įvertinus padėtį 
Dominikos Respublikoje padaryta išvada, kad Austrija, Kipras, Kroatija, Liuksemburgas, Portugalija, Rumunija ir 
Jungtinė Karalystė gali dėl Sąjungos interesų pritarti Dominikos Respublikos prisijungimui pagal 1980 m. Hagos 
konvencijos sąlygas; 

(12)  todėl Austrija, Kipras, Kroatija, Liuksemburgas, Portugalija, Rumunija ir Jungtinė Karalystė turėtų būti įgalioti 
deponuoti pareiškimus dėl pritarimo Dominikos Respublikos prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl 
Sąjungos interesų laikydamosi šiame sprendime išdėstytų sąlygų. Kitos Sąjungos valstybės narės jau pritarė 
Dominikos Respublikos prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos, todėl naujų pareiškimų dėl pritarimo 
prisijungimui neturėtų deponuoti, nes pagal tarptautinę viešąją teisę esami pareiškimai galioja toliau; 

(13)  Jungtinei Karalystei ir Airijai reglamentas „Briuselis IIa“ yra privalomas ir jos dalyvauja priimant ir taikant šį 
sprendimą; 

(14)  pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo pridėto Protokolo Nr. 22 dėl 
Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar 
taikomas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

1. Austrija, Kipras, Kroatija, Liuksemburgas, Portugalija, Rumunija ir Jungtinė Karalystė įgaliojami dėl Sąjungos 
interesų pritarti Dominikos Respublikos prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos. 

2. 1 dalyje nurodytos valstybės narės ne vėliau kaip 2020 m. vasario 19 d. deponuoja pareiškimą dėl pritarimo 
Dominikos Respublikos prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl Sąjungos interesų, išdėstytą taip: 

„[Visas VALSTYBĖS NARĖS pavadinimas] pareiškia, kad pritaria Dominikos Respublikos prisijungimui prie 1980 m. 
spalio 25 d. Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų, vadovaujantis Tarybos sprendimu (ES) 
2019/305“. 

3. 1 dalyje nurodytos valstybės narės informuoja Tarybą ir Komisiją apie savo pareiškimų dėl pritarimo Dominikos 
Respublikos prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos deponavimą ir perduoda Komisijai tų pareiškimų tekstą per 
du mėnesius nuo jo deponavimo. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja pranešimo apie jį dieną. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Austrijai, Kiprui, Kroatijai, Liuksemburgui, Portugalija, Rumunijai ir Jungtinei Karalystei. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 18 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
N. BĂDĂLĂU  
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TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2019/306 

2019 m. vasario 18 d. 

kuriuo Austrija įgaliojama dėl Europos Sąjungos interesų pritarti Ekvadoro ir Ukrainos 
prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 81 straipsnio 3 dalį kartu su 218 straipsnio 6 dalies b 
punktu, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę (1), 

kadangi: 

(1)  Europos Sąjunga yra nusistačiusi kaip vieną iš savo tikslų skatinti vaiko teisių apsaugą, kaip nurodyta Europos 
Sąjungos sutarties 3 straipsnyje. Priemonės, skirtos vaikams apsaugoti nuo neteisėto išvežimo ar laikymo, yra 
vienas iš esminių tos politikos aspektų; 

(2)  Taryba priėmė Reglamentą (EB) Nr. 2201/2003 (2) (toliau – reglamentas „Briuselis IIa“), kuriuo siekiama apsaugoti 
vaikus nuo žalingų padarinių, kuriuos sukelia neteisėtas išvežimas ar laikymas, ir nustatyti tvarką, kuri užtikrintų 
greitą jų sugrąžinimą į valstybę, kurioje jie nuolat gyvena, taip pat užtikrinti bendravimo teisių ir globos teisių 
apsaugą; 

(3)  Reglamentu „Briuselis IIa“ papildoma ir sustiprinama 1980 m. spalio 25 d. Hagos konvencija dėl tarptautinio 
vaikų grobimo civilinių aspektų (toliau – 1980 m. Hagos konvencija), kuria tarptautiniu lygmeniu nustatoma 
susitariančiųjų valstybių ir centrinių įstaigų įsipareigojimų ir bendradarbiavimo sistema ir siekiama užtikrinti 
greitą neteisėtai išvežtų ar laikomų vaikų grąžinimą; 

(4)  visos Sąjungos valstybės narės yra 1980 m. Hagos konvencijos šalys; 

(5)  Sąjunga ragina trečiąsias valstybes prisijungti prie 1980 m. Hagos konvencijos ir remia tinkamą 1980 m. Hagos 
konvencijos taikymą, inter alia, kartu su valstybėmis narėmis dalyvaudama specialiųjų komisijų, kurias reguliariai 
organizuoja Hagos tarptautinės privatinės teisės konferencija, veikloje; 

(6)  opiais tarptautinio vaikų grobimo atvejais geriausiu sprendimu galėtų būti bendra teisinė sistema, taikoma 
Sąjungos valstybių narių ir trečiųjų valstybių santykiams; 

(7)  1980 m. Hagos konvencijoje nustatyta, kad ji taikoma tik prisijungiančios valstybės ir tų susitariančiųjų valstybių, 
kurios pareiškė, kad pritaria jos prisijungimui, tarpusavio santykiams; 

(8)  pagal 1980 m. Hagos konvenciją ekonominės integracijos regioninėms organizacijoms, kaip antai Sąjungai, 
neleidžiama tapti jos šalimi. Todėl Sąjunga negali nei prisijungti prie tos konvencijos, nei deponuoti savo 
pareiškimo dėl pritarimo valstybės prisijungimui; 

(9)  remiantis Europos Sąjungos Teisingumo Teismo nuomone 1/13 (3), pareiškimai dėl pritarimo prisijungimui pagal 
1980 m. Hagos konvenciją priklauso išimtinei Sąjungos išorės kompetencijai; 

(10)  1992 m. sausio 22 d. prisijungimo prie 1980 m. Hagos konvencijos dokumentą deponavo Ekvadoras. 1980 m. 
Hagos konvencija Ekvadore įsigaliojo 1992 m. balandžio 1 d.; 

(11)  Visos susijusios valstybės narės, išskyrus Austriją ir Daniją, jau pritarė Ekvadoro prisijungimui prie 1980 m. 
Hagos konvencijos. Ekvadoras pritarė Bulgarijos, Kipro, Estijos, Latvijos, Lietuvos, Maltos, Lenkijos, Slovėnijos ir 
Rumunijos prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos. Įvertinus padėtį Ekvadore padaryta išvada, kad 
Austrija gali dėl Sąjungos interesų pritarti Ekvadoro prisijungimui pagal 1980 m. Hagos konvencijos sąlygas; 
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(1) 2019 m. sausio 31 d. nuomonė (dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje). 
(2) 2003 m. lapkričio 27 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2201/2003 dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų, susijusių su santuoka ir tėvų 

pareigomis, pripažinimo bei vykdymo, panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 1347/2000 (OL L 338, 2003 12 23, p. 1). 
(3) ECLI:EU:C:2014:2303. 



(12)  2006 m. birželio 2 d. prisijungimo prie 1980 m. Hagos konvencijos dokumentą deponavo Ukraina. 1980 m. 
Hagos konvencija Ukrainoje įsigaliojo 2006 m. rugsėjo 1 d.; 

(13)  Visos valstybės narės, išskyrus Austriją ir Daniją, jau pritarė Ukrainos prisijungimui prie 1980 m. Hagos 
konvencijos. Įvertinus padėtį Ukrainoje padaryta išvada, kad Austrija gali dėl Sąjungos interesų pritarti Ukrainos 
prisijungimui pagal 1980 m. Hagos konvencijos sąlygas; 

(14)  todėl Austrija turėtų būti įgaliota deponuoti pareiškimus dėl pritarimo Ekvadoro ir Ukrainos prisijungimui prie 
1980 m. Hagos konvencijos dėl Sąjungos interesų laikydamosi šiame sprendime išdėstytų sąlygų. Kitos Sąjungos 
valstybės narės jau pritarė Ekvadoro ir Ukrainos prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos, todėl naujų 
pareiškimų dėl pritarimo prisijungimui neturėtų deponuoti, nes pagal tarptautinę viešąją teisę esami pareiškimai 
galioja toliau; 

(15)  Jungtinei Karalystei ir Airijai reglamentas „Briuselis IIa“ yra privalomas ir jos dalyvauja priimant ir taikant šį 
sprendimą; 

(16)  pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo pridėto Protokolo Nr. 22 dėl 
Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar 
taikomas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

1. Austrija įgaliojama dėl Sąjungos interesų pritarti Ekvadoro ir Ukrainos prisijungimui prie 1980 m. Hagos 
konvencijos. 

2. Austrija ne vėliau kaip 2020 m. vasario 19 d. deponuoja pareiškimą dėl pritarimo Ekvadoro ir Ukrainos 
prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl Sąjungos interesų, išdėstytą taip: 

„[Visas VALSTYBĖS NARĖS pavadinimas] pareiškia, kad pritaria Ekvadoro ir Ukrainos prisijungimui prie 1980 m. 
spalio 25 d. Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų, vadovaujantis Tarybos sprendimu (ES) 
2019/306“. 

3. Austrija informuoja Tarybą ir Komisiją apie savo pareiškimą dėl pritarimo Ekvadoro ir Ukrainos prisijungimui prie 
1980 m. Hagos konvencijos deponavimą ir perduoda Komisijai to pareiškimo tekstą per du mėnesius nuo jo 
deponavimo. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja pranešimo apie jį dieną. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Austrijai. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 18 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
N. BĂDĂLĂU  
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TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2019/307 

2019 m. vasario 18 d. 

kuriuo Austrija ir Rumunija įgaliojamos dėl Europos Sąjungos interesų pritarti Hondūro 
prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 81 straipsnio 3 dalį kartu su 218 straipsnio 6 dalies b 
punktu, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę (1), 

kadangi: 

(1)  Europos Sąjunga yra nusistačiusi kaip vieną iš savo tikslų skatinti vaiko teisių apsaugą, kaip nurodyta Europos 
Sąjungos sutarties 3 straipsnyje. Priemonės, skirtos vaikams apsaugoti nuo neteisėto išvežimo ar laikymo, yra 
vienas iš esminių tos politikos aspektų; 

(2)  Taryba priėmė Reglamentą (EB) Nr. 2201/2003 (2) (toliau – reglamentas „Briuselis IIa“), kuriuo siekiama apsaugoti 
vaikus nuo žalingų padarinių, kuriuos sukelia neteisėtas išvežimas ar laikymas, ir nustatyti tvarką, kuri užtikrintų 
greitą jų sugrąžinimą į valstybę, kurioje jie nuolat gyvena, taip pat užtikrinti bendravimo teisių ir globos teisių 
apsaugą; 

(3)  Reglamentu „Briuselis IIa“ papildoma ir sustiprinama 1980 m. spalio 25 d. Hagos konvencija dėl tarptautinio 
vaikų grobimo civilinių aspektų (toliau – 1980 m. Hagos konvencija), kuria tarptautiniu lygmeniu nustatoma 
susitariančiųjų valstybių ir centrinių įstaigų įsipareigojimų ir bendradarbiavimo sistema ir siekiama užtikrinti 
greitą neteisėtai išvežtų ar laikomų vaikų grąžinimą; 

(4)  visos Sąjungos valstybės narės yra 1980 m. Hagos konvencijos šalys; 

(5)  Sąjunga ragina trečiąsias valstybes prisijungti prie 1980 m. Hagos konvencijos ir remia tinkamą 1980 m. Hagos 
konvencijos taikymą, inter alia, kartu su valstybėmis narėmis dalyvaudama specialiųjų komisijų, kurias reguliariai 
organizuoja Hagos tarptautinės privatinės teisės konferencija, veikloje; 

(6)  opiais tarptautinio vaikų grobimo atvejais geriausiu sprendimu galėtų būti bendra teisinė sistema, taikoma 
Sąjungos valstybių narių ir trečiųjų valstybių santykiams; 

(7)  1980 m. Hagos konvencijoje nustatyta, kad ji taikoma tik prisijungiančios valstybės ir tų susitariančiųjų valstybių, 
kurios pareiškė, kad pritaria jos prisijungimui, tarpusavio santykiams; 

(8)  pagal 1980 m. Hagos konvenciją ekonominės integracijos regioninėms organizacijoms, kaip antai Sąjungai, 
neleidžiama tapti jos šalimi. Todėl Sąjunga negali nei prisijungti prie tos konvencijos, nei deponuoti savo 
pareiškimo dėl pritarimo valstybės prisijungimui; 

(9)  remiantis Europos Sąjungos Teisingumo Teismo nuomone 1/13 (3), pareiškimai dėl pritarimo prisijungimui pagal 
1980 m. Hagos konvenciją priklauso išimtinei Sąjungos išorės kompetencijai; 

(10)  1993 m. gruodžio 20 d. prisijungimo prie 1980 m. Hagos konvencijos dokumentą deponavo 
Hondūras. 1980 m. Hagos konvencija Hondūre įsigaliojo 1994 m. kovo 1 d.; 
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(11)  visos susijusios valstybės narės, išskyrus Austriją, Daniją ir Rumuniją, jau pritarė Hondūro prisijungimui prie 
1980 m. Hagos konvencijos. Hondūras pritarė Bulgarijos, Kipro, Estijos, Latvijos, Lietuvos, Maltos ir Slovėnijos 
prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos. Įvertinus padėtį Hondūre padaryta išvada, kad Austrija ir 
Rumunija gali dėl Sąjungos interesų pritarti Hondūro prisijungimui pagal 1980 m. Hagos konvencijos sąlygas; 

(12)  todėl Austrija ir Rumunija turėtų būti įgaliotos deponuoti pareiškimą dėl pritarimo Hondūro prisijungimui prie 
1980 m. Hagos konvencijos dėl Sąjungos interesų laikydamosi šiame sprendime išdėstytų sąlygų. Kitos Sąjungos 
valstybės narės jau pritarė Hondūro prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos, todėl naujų pareiškimų dėl 
pritarimo prisijungimui neturėtų deponuoti, nes pagal tarptautinę viešąją teisę esami pareiškimai galioja toliau; 

(13)  Jungtinei Karalystei ir Airijai reglamentas „Briuselis IIa“ yra privalomas ir jos dalyvauja priimant ir taikant šį 
sprendimą; 

(14)  pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo pridėto Protokolo Nr. 22 dėl 
Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar 
taikomas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

1. Austrija ir Rumunija įgaliojamos dėl Sąjungos interesų pritarti Hondūro prisijungimui prie 1980 m. Hagos 
konvencijos. 

2. Austrija ir Rumunija ne vėliau kaip 2020 m. vasario 19 d. deponuoja pareiškimą dėl pritarimo Hondūro 
prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl Sąjungos interesų, išdėstytą taip: 

„[Visas VALSTYBĖS NARĖS pavadinimas] pareiškia, kad pritaria Hondūro prisijungimui prie 1980 m. spalio 25 d. Hagos 
konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų, vadovaujantis Tarybos sprendimu (ES) 2019/307“. 

3. Austrija ir Rumunija informuoja Tarybą ir Komisiją apie savo pareiškimų dėl pritarimo Hondūro prisijungimui prie 
1980 m. Hagos konvencijos deponavimą ir perduoda Komisijai tų pareiškimų tekstą per du mėnesius nuo jo 
deponavimo. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja pranešimo apie jį dieną. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Austrijai ir Rumunijai. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 18 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
N. BĂDĂLĂU  
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TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2019/308 

2019 m. vasario 18 d. 

kuriuo Austrija, Liuksemburgas ir Rumunija įgaliojami dėl Europos Sąjungos interesų pritarti 
Baltarusijos ir Uzbekistano prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų 

grobimo civilinių aspektų 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 81 straipsnio 3 dalį kartu su 218 straipsnio 6 dalies b 
punktu, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę (1), 

kadangi: 

(1)  Europos Sąjunga yra nusistačiusi kaip vieną iš savo tikslų skatinti vaiko teisių apsaugą, kaip nurodyta Europos 
Sąjungos sutarties 3 straipsnyje. Priemonės, skirtos vaikams apsaugoti nuo neteisėto išvežimo ar laikymo, yra 
vienas iš esminių tos politikos aspektų; 

(2)  Taryba priėmė Reglamentą (EB) Nr. 2201/2003 (2) (toliau – reglamentas „Briuselis IIa“), kuriuo siekiama apsaugoti 
vaikus nuo žalingų padarinių, kuriuos sukelia neteisėtas išvežimas ar laikymas, ir nustatyti tvarką, kuri užtikrintų 
greitą jų sugrąžinimą į valstybę, kurioje jie nuolat gyvena, taip pat užtikrinti bendravimo teisių ir globos teisių 
apsaugą; 

(3)  Reglamentu „Briuselis IIa“ papildoma ir sustiprinama 1980 m. spalio 25 d. Hagos konvencija dėl tarptautinio 
vaikų grobimo civilinių aspektų (toliau – 1980 m. Hagos konvencija), kuria tarptautiniu lygmeniu nustatoma 
susitariančiųjų valstybių ir centrinių įstaigų įsipareigojimų ir bendradarbiavimo sistema ir siekiama užtikrinti 
greitą neteisėtai išvežtų ar laikomų vaikų grąžinimą; 

(4)  visos Sąjungos valstybės narės yra 1980 m. Hagos konvencijos šalys; 

(5)  Sąjunga ragina trečiąsias valstybes prisijungti prie 1980 m. Hagos konvencijos ir remia tinkamą 1980 m. Hagos 
konvencijos taikymą, inter alia, kartu su valstybėmis narėmis dalyvaudama specialiųjų komisijų, kurias reguliariai 
organizuoja Hagos tarptautinės privatinės teisės konferencija, veikloje; 

(6)  opiais tarptautinio vaikų grobimo atvejais geriausiu sprendimu galėtų būti bendra teisinė sistema, taikoma 
Sąjungos valstybių narių ir trečiųjų valstybių santykiams; 

(7)  1980 m. Hagos konvencijoje nustatyta, kad ji taikoma tik prisijungiančios valstybės ir tų susitariančiųjų valstybių, 
kurios pareiškė, kad pritaria jos prisijungimui, tarpusavio santykiams; 

(8)  pagal 1980 m. Hagos konvenciją ekonominės integracijos regioninėms organizacijoms, kaip antai Sąjungai, 
neleidžiama tapti jos šalimi. Todėl Sąjunga negali nei prisijungti prie tos konvencijos, nei deponuoti savo 
pareiškimo dėl pritarimo valstybės prisijungimui; 

(9)  remiantis Europos Sąjungos Teisingumo Teismo nuomone 1/13 (3), pareiškimai dėl pritarimo prisijungimui pagal 
1980 m. Hagos konvenciją priklauso išimtinei Sąjungos išorės kompetencijai; 

(10)  1998 m. sausio 12 d. prisijungimo prie 1980 m. Hagos konvencijos dokumentą deponavo Baltarusija. 1980 m. 
Hagos konvencija Baltarusijoje įsigaliojo 1998 m. balandžio 1 d.; 
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(11)  visos susijusios valstybės narės, išskyrus Austriją, Daniją, Liuksemburgą ir Rumuniją, jau pritarė Baltarusijos 
prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos. Baltarusija pritarė Bulgarijos, Estijos, Latvijos, Lietuvos ir Maltos 
prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos. Įvertinus padėtį Baltarusijoje padaryta išvada, kad Austrija, 
Liuksemburgas ir Rumunija gali dėl Sąjungos interesų pritarti Baltarusijos prisijungimui pagal 1980 m. Hagos 
konvencijos sąlygas; 

(12)  1999 m. gegužės 31 d. prisijungimo prie 1980 m. Hagos konvencijos dokumentą deponavo 
Uzbekistanas. 1980 m. Hagos konvencija Uzbekistane įsigaliojo 1999 m. rugpjūčio 1 d.; 

(13)  visos valstybės narės, išskyrus Austriją, Daniją, Liuksemburgą ir Rumuniją, jau pritarė Uzbekistano prisijungimui 
prie 1980 m. Hagos konvencijos. Uzbekistanas pritarė Bulgarijos, Estijos, Latvijos, Lietuvos ir Maltos prisijungimui 
prie 1980 m. Hagos konvencijos. Įvertinus padėtį Uzbekistane padaryta išvada, kad Austrija, Liuksemburgas ir 
Rumunija gali dėl Sąjungos interesų pritarti Uzbekistano prisijungimui pagal 1980 m. Hagos konvencijos sąlygas; 

(14)  todėl Austrija, Liuksemburgas ir Rumunija turėtų būti įgalioti deponuoti pareiškimą dėl pritarimo Baltarusijos ir 
Uzbekistano prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl Sąjungos interesų laikydamosi šiame sprendime 
išdėstytų sąlygų. Kitos Sąjungos valstybės narės jau pritarė Baltarusijos ir Uzbekistano prisijungimui prie 1980 m. 
Hagos konvencijos, todėl naujų pareiškimų dėl pritarimo prisijungimui neturėtų deponuoti, nes pagal tarptautinę 
viešąją teisę esami pareiškimai galioja toliau; 

(15)  Jungtinei Karalystei ir Airijai reglamentas „Briuselis IIa“ yra privalomas ir jos dalyvauja priimant ir taikant šį 
sprendimą; 

(16)  pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo pridėto Protokolo Nr. 22 dėl 
Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar 
taikomas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

1. Austrija, Liuksemburgas ir Rumunija įgaliojami dėl Sąjungos interesų pritarti Baltarusijos ir Uzbekistano 
prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos. 

2. Austrija, Liuksemburgas ir Rumunija ne vėliau kaip 2020 m. vasario 19 d. deponuoja pareiškimą dėl pritarimo 
Baltarusijos ir Uzbekistano prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl Sąjungos interesų, išdėstytą taip: 

„[Visas VALSTYBĖS NARĖS pavadinimas] pareiškia, kad pritaria Baltarusijos ir Uzbekistano prisijungimui prie 1980 m. 
spalio 25 d. Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų, vadovaujantis Tarybos sprendimu (ES) 
2019/308“. 

3. Austrija, Liuksemburgas ir Rumunija informuoja Tarybą ir Komisiją apie savo pareiškimų dėl pritarimo Baltarusijos 
ir Uzbekistano prisijungimui prie 1980 m. Hagos konvencijos deponavimą ir perduoda Komisijai tų pareiškimų tekstą 
per du mėnesius nuo jo deponavimo. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja pranešimo apie jį dieną. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Austrijai, Liuksemburgui ir Rumunijai. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 18 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
N. BĂDĂLĂU  
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TARYBOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2019/309 

2019 m. vasario 18 d. 

kuriuo Lietuvai leidžiama nustatyti specialią priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 
2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 193 straipsnio 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2006 m. lapkričio 28 d. Tarybos direktyvą 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros 
sistemos (1), ypač į jos 395 straipsnio 1 dalį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) Direktyvos 2006/112/EB 193 straipsnyje nustatyta, kad pridėtinės vertės mokestį (PVM) mokesčių administra­
toriui paprastai privalo sumokėti prekes tiekiantis ar paslaugas teikiantis apmokestinamasis asmuo; 

(2)  Lietuva atsiuntė raštą (jį Komisija užregistravo 2018 m. spalio 16 d.), kuriame paprašė leisti nustatyti specialią 
priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB 193 straipsnio, kad standžiųjų diskų tiekimui galėtų 
taikyti atvirkštinio apmokestinimo mechanizmą (toliau – speciali priemonė); 

(3)  pagal Direktyvos 2006/112/EB 395 straipsnio 2 dalies antrą pastraipą 2018 m. lapkričio 19 d. raštais Komisija 
pranešė kitoms valstybėms narėms apie Lietuvos pateiktą prašymą. 2018 m. lapkričio 20 d. raštu Komisija 
pranešė Lietuvai, kad turi visą prašymui įvertinti būtiną informaciją; 

(4) Lietuva nustatė dingusio prekiautojo sukčiavimo Bendrijos vidaus prekyboje atvejų vykdant prekybą elektro­
ninėmis prekėmis, tokiomis kaip nešiojamieji kompiuteriai, mobilieji telefonai, planšetiniai kompiuteriai ir 
standieji diskai. Tų veiksmų mastas ir apimtis daro tiesioginį ir labai neigiamą poveikį valstybės biudžetui; 

(5)  Lietuva ėmėsi tam tikrų priemonių tokio pobūdžio sukčiavimo PVM problemai spręsti ir jai užkirsti kelią. 
Lietuvos teigimu, tų priemonių nepakanka, kad būtų užkirstas kelias sukčiavimui PVM elektroninių prekių 
tiekimo sektoriuje; 

(6)  Lietuva, remdamasi Direktyvos 2006/112/EB 199a straipsniu, ketina elektroniniams gaminiams taikyti 
atvirkštinio apmokestinimo mechanizmą. Tačiau į tą straipsnį nėra įtraukti standieji diskai; 

(7) siekdama nustatyti visapusiškesnį atvirkštinio apmokestinimo mechanizmą, kuris būtų taikomas ne tik elektro­
niniams gaminiams, kuriems jau taikomas Direktyvos 2006/112/EB 199a straipsnis, bet ir standiesiems diskams, 
Lietuva prašo leisti taikyti specialią priemonę; 

(8)  atsižvelgiant į galimą teigiamą specialios priemonės poveikį kovojant su Lietuvos nustatytu sukčiavimu PVM, 
nukrypti leidžiančią nuostatą reikėtų leisti taikyti ribotą laikotarpį – nuo 2019 m. kovo 1 d. iki 2022 m. 
vasario 28 d.; 

(9)  nukrypti leidžiančios nuostatos paprastai leidžiamos taikyti ribotą laiką, kad būtų galima įvertinti, ar specialios 
priemonės yra tinkamos ir veiksmingos. Nukrypti leidžiančios nuostatos suteikia valstybėms narėms laiko iki 
specialių priemonių galiojimo pabaigos nustatyti kitas įprastas atitinkamos problemos sprendimo priemones, ir 
tuomet nebereikia pratęsti nukrypti leidžiančios nuostatos galiojimo. Nukrypti leidžiančios nuostatos, kurios 
sudaro sąlygas taikyti atvirkštinio apmokestinimo mechanizmą, yra leidžiamos taikyti išskirtinai konkrečioms 
sritims, kuriose sukčiaujama, ir tik kraštutiniu atveju. Todėl Lietuva turėtų iki specialios priemonės galiojimo 
pabaigos įgyvendinti kitas įprastas kovos su sukčiavimu PVM ir jo prevencijos priemones standžiųjų diskų 
prekybos sektoriuje, taigi nebereikėtų nukrypti nuo Direktyvos 2006/112/EB 193 straipsnio, kiek tai susiję su 
tokia prekyba; 

(10)  speciali priemonė neturės neigiamo poveikio Sąjungos nuosaviems ištekliams, gaunamiems iš PVM, 
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PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Nukrypstant nuo Direktyvos 2006/112/EB 193 straipsnio, Lietuvai leidžiama nustatyti, kad standžiųjų diskų tiekimo 
atveju PVM privalo sumokėti prekių gavėjas. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja pranešimo apie jį dieną. 

Šis sprendimas taikomas nuo 2019 m. kovo 1 d. iki 2022 m. vasario 28 d. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Lietuvos Respublikai. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 18 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
N. BĂDĂLĂU  
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TARYBOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2019/310 

2019 m. vasario 18 d. 

kuriuo Lenkijai leidžiama nustatyti specialią priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 
2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 226 straipsnio 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2006 m. lapkričio 28 d. Tarybos direktyvą 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros 
sistemos (1), ypač į jos 395 straipsnio 1 dalį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  Lenkija raštu, kurį Komisija užregistravo 2018 m. gegužės 15 d., paprašė leidimo nustatyti specialią priemonę, 
kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB 226 straipsnio, siekiant taikyti išskaidyto mokėjimo 
mechanizmą (toliau – speciali priemonė). Speciali priemonė turėtų apimti reikalavimą numatyti specialią nuostatą, 
kad pridėtinės vertės mokestis (PVM), mokėtinas remiantis sąskaitomis faktūromis, pateiktomis už prekes ir 
paslaugas, kurias tiekiant ar teikiant gali būti sukčiaujama ir kurioms Lenkijoje paprastai taikomas atvirkštinio 
apmokestinimo mechanizmas ir solidarioji atsakomybė, turi būti mokamas į blokuotą PVM sąskaitą. Lenkija 
paprašė, kad specialios priemonės galiojimo laikotarpis būtų treji metai – nuo 2019 m. sausio 1 d. iki 2021 m. 
gruodžio 31 d.; 

(2)  pagal Direktyvos 2006/112/EB 395 straipsnio 2 dalies antrą pastraipą Komisija 2018 m. rugsėjo 3 d. raštais 
Lenkijos prašymą perdavė kitoms valstybėms narėms. 2018 m. rugsėjo 4 d. raštu Komisija pranešė Lenkijai, kad 
turi visą prašymui įvertinti būtiną informaciją; 

(3)  kovodama su sukčiavimu Lenkija jau ėmėsi nemažai priemonių. Ji, be kita ko, nustatė atvirkštinio apmokestinimo 
mechanizmą ir solidariąją tiekėjo ir kliento atsakomybę, standartinę audito bylą, griežtesnes apmokestinamųjų 
asmenų registravimosi PVM mokėtojais ir išsiregistravimo taisykles, dažniau atliekamą auditą ir kt. Tačiau Lenkija 
laikosi nuomonės, kad tų priemonių nepakanka siekiant užkirsti kelią sukčiavimui PVM; 

(4)  Lenkijos nuomone, taikant specialią priemonę galimybė sukčiauti PVM bus panaikinta. Taikant išskaidyto 
mokėjimo mechanizmą, į atskirą tiekėjo (apmokestinamojo asmens) PVM sąskaitą pervesta PVM suma galima 
naudotis tik ribotais tikslais, konkrečiau, PVM prievolėms mokesčių administratoriui atlikti arba PVM už tiekėjų 
pateiktas sąskaitas faktūras sumokėti, todėl geriau užtikrinama, kad mokesčių administratoriai gaus visą PVM 
sumą, kurią apmokestinamasis asmuo turi pervesti Lenkijos valstybės iždui; 

(5)  2018 m. liepos 1 d. Lenkija įvedė neprivalomą išskaidyto mokėjimo mechanizmą. Lenkija laikosi nuomonės, kad 
srityse, kuriose sukčiavimo PVM rizika yra itin didelė, reikėtų nustatyti specialią priemonę. Tos sritys – tokie 
ekonomikos sektoriai, kaip plieno, metalo laužo, elektroninės įrangos, aukso, spalvotųjų metalų, degalų ir 
plastmasės. Tuose sektoriuose Lenkijoje paprastai taikomas atvirkštinio apmokestinimo mechanizmas ir galioja 
solidarioji tiekėjo ir kliento atsakomybė; 

(6)  speciali priemonė bus taikoma priede išvardytų prekių ir paslaugų tiekimui ir teikimui, kurį tarpusavyje atlieka 
apmokestinamieji asmenys ir įmonės, ir tik elektroniniams banko pavedimams; 

(7)  kai tiekėjas PVM deklaracijoje kaip grąžintiną sumą nurodo pirkimo mokesčio, palyginti su pardavimo mokesčiu, 
perviršį, tokia suma į tiekėjo įprastinę sąskaitą paprastai grąžinama per 60 dienų. Tačiau Lenkija informavo 
Komisiją, kad sandorių, kuriems taikoma speciali priemonė, atveju tiekėjo, kuris disponuoja blokuota PVM 
sąskaita, prašymu perviršis turi būti grąžinamas per 25 dienas; 

(8)  tiekėjai neturėtų patirti PVM sąskaitos atidarymo ir aptarnavimo išlaidų, nes PVM sąskaitą bankas turi atidaryti be 
jokių komisinių ar banko mokesčių; 
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(9)  speciali priemonė turi būti taikoma visiems tiekėjams, įskaitant ir tuos, kurie nėra įsisteigę Lenkijoje – jie turi 
turėti banko sąskaitą, valdomą pagal Lenkijos bankų įstatymą. Šiuo klausimu Lenkija patvirtino, kad tiekėjai 
nepatirs jokių papildomų išlaidų, susijusių su prievole Lenkijoje atsidaryti banko sąskaitą, nes tie tiekėjai PVM 
mokėjimams skirtą banko sąskaitą Lenkijoje galės atsidaryti ir tvarkyti nemokamai; 

(10)  Lenkijos numatoma speciali priemonė tiekėjams lems didelių pokyčių. Tačiau sistema nuo 2018 m. liepos 1 d. 
jau veikia savanorišku pagrindu, todėl apmokestinamieji asmenys turėjo galimybę su ja susipažinti; 

(11)  Komisija laikosi nuomonės, kad taikant specialią priemonę prekėms ir paslaugoms, kurias tiekiant ar teikiant gali 
būti sukčiaujama, galima veiksmingai kovoti su sukčiavimu PVM. Nukrypti leidžiančią nuostatą paprastai 
leidžiama taikyti ribotu laikotarpiu. Todėl specialią priemonę turėtų būti leidžiama taikyti nuo 2019 m. kovo 1 d. 
iki 2022 m. vasario 28 d.; 

(12)  atsižvelgiant į naujovišką ir plačią specialios priemonės taikymo sritį, svarbu užtikrinti, kad būtų imamasi būtinų 
tolesnių veiksmų. Visų pirma, tokiais tolesniais veiksmais turi būti skiriamas dėmesys priemonės poveikiui 
sukčiavimo PVM mastui ir apmokestinamiesiems asmenims, kiek tai susiję su PVM grąžinimu, administracine 
našta, apmokestinamiesiems asmenims tenkančiomis išlaidomis ir kt. Todėl Lenkija turėtų pateikti specialios 
priemonės poveikio ataskaitą praėjus 18 mėnesių nuo specialios priemonės įsigaliojimo Lenkijoje pradžios; 

(13)  speciali priemonė neturės neigiamo poveikio bendrai mokestinių pajamų, surenkamų galutinio vartojimo etape, 
sumai ir neturės neigiamo poveikio Sąjungos nuosaviems ištekliams iš PVM, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Nukrypstant nuo Direktyvos 2006/112/EB 226 straipsnio, Lenkijai leidžiama nustatyti specialią nuostatą, kad pridėtinės 
vertės mokestis (PVM), mokėtinas remiantis sąskaitomis faktūromis, pateiktomis už apmokestinamųjų asmenų 
tarpusavyje tiekiamas šio sprendimo priede išvardytas prekes ir teikiamas paslaugas, kai mokėjimai už jas atliekami 
elektroniniais banko pavedimais, turi būti mokamas į tiekėjo Lenkijoje atidarytą atskirą blokuotą PVM banko sąskaitą. 

2 straipsnis 

Lenkija praneša Komisijai apie 1 straipsnyje nurodytą nacionalinę priemonę. 

Per 18 mėnesių nuo 1 straipsnyje nurodytos priemonės įsigaliojimo Lenkija pateikia Komisijai ataskaitą apie bendrą tos 
priemonės poveikį sukčiavimo PVM mastui ir susijusiems apmokestinamiesiems asmenims. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja pranešimo apie jį dieną. 

Šis sprendimas taikomas nuo 2019 m. kovo 1 d. iki 2022 m. vasario 28 d. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Lenkijos Respublikai. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 18 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
N. BĂDĂLĂU  
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PRIEDAS 

Tiekiamų prekių ir teikiamų paslaugų, kurioms taikomas 1 straipsnis, sąrašas 

1 straipsnis taikomas toliau išvardytoms tiekiamoms prekėms ir teikiamoms paslaugoms, apibūdintoms pagal Lenkijos 
gaminių ir paslaugų klasifikatorių (PKWiU): 

Punktas PKWiU Prekių (prekių grupės) pavadinimas / paslaugų (paslaugų grupės) pavadinimas 

1 24.10.12.0 Ferolydiniai 

2 24.10.14.0 Ketaus granulės ir milteliai, veidrodinis ketus arba plienas 

3 24.10.31.0 Plokšti valcavimo produktai iš nelegiruotojo plieno, daugiau neapdoroti, tik karštai sufor­
muoti, kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm 

4 24.10.32.0 Plokšti valcavimo produktai iš nelegiruotojo plieno, daugiau neapdoroti, tik karštai sufor­
muoti, kurių plotis mažesnis kaip 600 mm 

5 24.10.35.0 Plokšti valcavimo produktai iš kito legiruotojo plieno, daugiau neapdoroti, tik karštai su­
formuoti, kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm (išskyrus silicinį elektrotechninį plieną) 

6 24.10.36.0 Plokšti valcavimo produktai iš kito legiruotojo plieno, daugiau neapdoroti, tik karštai su­
formuoti, kurių plotis mažesnis kaip 600 mm (išskyrus silicinį elektrotechninį plieną) 

7 24.10.41.0 Plokšti valcavimo produktai iš nelegiruotojo plieno, daugiau neapdoroti, tik šaltai sufor­
muoti, kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm 

8 24.10.43.0 Plokšti valcavimo produktai iš nelegiruotojo plieno, daugiau neapdoroti, tik karštai sufor­
muoti, kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm (išskyrus silicinį elektrotechninį plieną) 

9 24.10.51.0 Plokšti valcavimo produktai iš nelegiruotojo plieno, kurių plotis ne mažesnis kaip 600 
mm, plakiruoti, padengti arba apvilkti 

10 24.10.52.0 Plokšti valcavimo produktai iš kito legiruotojo plieno, kurių plotis ne mažesnis kaip 600 
mm; plakiruoti, padengti arba apvilkti 

11 24.10.61.0 Karštai valcuoti strypai ir juostos iš nelegiruotojo plieno, netaisyklingai suvyniotų ritinių 
pavidalo 

12 24.10.62.0 Kiti strypai ir juostos iš plieno, po kalimo, karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba 
karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti, įskaitant po valcavimo susuktus arba 
supintus 

13 24.10.65.0 Karštai valcuoti strypai ir juostos iš kito legiruotojo plieno, netaisyklingai suvyniotų riti­
nių pavidalo 

14 24.10.66.0 Kiti strypai ir juostos iš kito legiruotojo plieno, po kalimo, karštojo valcavimo, karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti, įskaitant po valcavimo 
susuktus arba supintus 

15 24.10.71.0 Atviri profiliuočiai iš nelegiruotojo plieno po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba 
karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 

16 24.10.73.0 Atviri profiliuočiai iš kito legiruotojo plieno po karštojo valcavimo, karštojo tempimo 
arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 

17 24.31.10.0 Šaltai tempti strypai ir kietieji profiliai iš nelegiruotojo plieno 

18 24.31.20.0 Šaltai tempti strypai ir kietieji profiliuočiai iš legiruotojo plieno, kitokio negu nerūdijanty­
sis plienas 

19 24.32.10.0 Plokšti, nedengti šaltai valcuoti gaminiai iš plieno, kurių plotis mažesnis kaip 600 mm 

20 24.32.20.0 Plokšti, šaltai valcuoti gaminiai iš plieno, plakiruoti, padengti ar apvilkti, kurių plotis ma­
žesnis kaip 600 mm 
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Punktas PKWiU Prekių (prekių grupės) pavadinimas / paslaugų (paslaugų grupės) pavadinimas 

21 24.33.11.0 Atviri šaltojo formavimo ar lankstymo profiliuočiai iš nelegiruotojo plieno 

22 24.33.20.0 Briaunuoti nelegiruotojo plieno lakštai 

23 24.34.11.0 Šaltai tempta viela iš nelegiruotojo plieno 

24 24.41.10.0 Neapdirbtas, pusiau apdirbtas ar miltelių pavidalo sidabras 

25 ex 24.41.20.0 Neapdirbtas, pusiau apdirbtas ar miltelių pavidalo auksas, išskyrus investicinį auksą, kaip 
apibrėžta Įstatymo 121 straipsnyje, nurodytas 27 punkte 

26 24.41.30.0 Neapdirbta, pusiau apdirbta ar miltelių pavidalo platina 

27 Nepriklausomai 
nuo PKWiU 
simbolio 

Investicinis auksas, kaip apibrėžta Įstatymo 121 straipsnyje 

28 ex 24.41.40.0 Netaurieji metalai arba sidabras, padengti auksu, pusiau apdirbti – išimtinai sidabras, pa­
dengtas auksu, pusiau apdirbtas 

29 ex 24.41.50.0 Netaurieji metalai, padengti sidabru, ir netaurieji metalai, sidabras arba auksas, padengti 
platina, pusiau apdirbti – išimtinai padengti auksu ir sidabru, pusiau apdirbti 

30 24.42.11.0 Neapdorotas aliuminis 

31 24.43.11.0 Neapdorotas švinas 

32 24.43.12.0 Neapdorotas cinkas 

33 24.43.13.0 Neapdorotas alavas 

34 24.44.12.0 Nerafinuotasis varis; variniai anodai, skirti elektrocheminiam rafinavimui 

35 24.44.13.0 Neapdirbtas rafinuotasis varis ir neapdirbti vario lydiniai; vario ligatūros 

36 24.44.21.0 Vario milteliai ir žvyneliai 

37 24.44.22.0 Vario strypai, juostos ir profiliai 

38 24.44.23.0 Varinė viela 

39 24.45.11.0 Neapdorotas nikelis 

40 ex 24.45.30.0 Kiti spalvotieji metalai ir jų gaminiai; kermetai; pelenai ir liekanos, kurių sudėtyje metalų 
arba metalų junginių – išimtinai netauriojo metalo atliekos ir laužas 

41 ex 26.11.30.0 Elektroniniai integriniai grandynai – išimtinai procesoriai 

42 ex 26.20.11.0 Nešiojamosios duomenų apdorojimo mašinos, sveriančios ne daugiau kaip 10 kg, kaip 
antai skreitiniai kompiuteriai ir knyginiai kompiuteriai; Delniniai kompiuteriai (kaip antai 
knyginiai kompiuteriai) ir pan. – išimtinai nešiojamieji kompiuteriai, kaip antai planšeti­
niai, knyginiai, skreitiniai kompiuteriai 

43 ex 26.30.22.0 Mobilieji arba kiti belaidžiams tinklams skirti aparatai – tik mobilieji telefonai, įskaitant 
išmaniuosius telefonus 

44 ex 26.40.60.0 Vaizdo žaidimų pultai (kaip antai tokie, kurie prijungiami prie televizoriaus arba atskiro 
ekrano) ir kiti žaidimo ar lošimo aparatai su elektroniniu ekranu – išskyrus jų dalis ir 
reikmenis 
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Punktas PKWiU Prekių (prekių grupės) pavadinimas / paslaugų (paslaugų grupės) pavadinimas 

45 ex 32.12.13.0 Juvelyriniai dirbiniai bei jų dalys ir kiti juvelyriniai dirbiniai bei jų dalys iš aukso, sidabro 
arba padengti tauriaisiais metalais – išimtinai juvelyrinių dirbinių dalys ir kitų aukso, si­
dabro ir platinos juvelyrinių dirbinių dalys, t. y. nesukomplektuoti ar nebaigti gaminti ju­
velyriniai dirbiniai ir atskiros tauriaisiais metalais plakiruotos ar padengtos juvelyrinių dir­
binių dalys 

46 38.11.49.0 Išmontuoti skirtos mašinų duženos, išskyrus laivus ir plūdriąsias konstrukcijas 

47 38.11.51.0 Stiklo atliekos 

48 38.11.52.0 Popieriaus ir kartono atliekos 

49 38.11.54.0 Kitos gumos atliekos 

50 38.11.55.0 Plastiko atliekos 

51 38.11.58.0 Metalo turinčios atliekos, išskyrus pavojingas atliekas 

52 38.12.26.0 Pavojingos metalo atliekos 

53 38.12.27 Atliekos ir elektros elementai bei akumuliatoriai su trūkumais; išeikvoti galvaniniai ele­
mentai, baterijos ir elektros akumuliatoriai 

54 38.32.2 Metalų antrinės žaliavos 

55 38.32.31.0 Stiklo antrinės žaliavos 

56 38.32.32.0 Popieriaus ir kartono antrinės žaliavos 

57 38.32.33.0 Plastiko antrinės žaliavos 

58 38.32.34.0 Gumos antrinės žaliavos 

59 24.20.11.0 Besiūliai vamzdynų vamzdžiai iš plieno, tinkami naudoti naftotiekiams arba dujotiekiams 
tiesti 

60 24.20.12.0 Besiūliai apsauginiai vamzdžiai, vamzdynų vamzdžiai ir gręžimo vamzdžiai iš plieno, tin­
kami naudoti naftos arba dujų gręžiniuose 

61 24.20.13.0 Kiti apvalaus skerspjūvio vamzdžiai ir vamzdeliai iš plieno 

62 24.20.31.0 Suvirinti vamzdynų vamzdžiai iš plieno, kurių išorinis skersmuo yra ne didesnis kaip 
406,4 mm, tinkami naudoti naftotiekiams arba dujotiekiams tiesti 

63 24.20.33.0 Kiti suvirinti apvalaus skerspjūvio vamzdžiai ir vamzdeliai iš plieno, kurių išorinis skers­
muo yra ne didesnis kaip 406,4 mm 

64 24.20.34.0 Suvirintieji neapvalaus skerspjūvio vamzdžiai ir vamzdeliai iš plieno, kurių išorinis skers­
muo yra ne didesnis kaip 406,4 mm 

65 24.20.40.0 Nelietos vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės iš plieno 

66 ex 25.11.23.0 Kitos statybinės konstrukcijos ir jų dalys, plokštės, strypai, kampuočiai, fasoniniai gami­
niai ir panašūs gaminiai iš geležies, plieno arba aliuminio – tik iš plieno 

67 ex 25.93.13.0 Audiniai, grotelės, tinklai ir aptvarai iš geležinės, plieninės arba varinės vielos; kirstiniai 
temptiniai metalo lakštai iš geležies, plieno arba vario – tik iš plieno 

68  Variklių benzinai, dyzelinas, kuro dujos – kaip apibrėžta akcizą reglamentuojančiose nuo­
statose 

69  Krosnių kuras ir tepamoji alyva – kaip apibrėžta akcizą reglamentuojančiose nuostatose 
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Punktas PKWiU Prekių (prekių grupės) pavadinimas / paslaugų (paslaugų grupės) pavadinimas 

70 ex 10.4 Gyvuliniai ir augaliniai aliejai ir riebalai – išimtinai rapsų aliejus 

71 ex 20.59.12.0 Paviršių įjautrinančios emulsijos, skirtos naudoti fotografijoje; niekur kitur nepriskirti che­
miniai preparatai, skirti naudoti fotografijoje – išimtinai dažomųjų miltelių kasetės be 
spausdinimo galvutės, skirtos automatinio duomenų apdorojimo mašinoms 

72 ex 20.59.30.0 Rašomųjų mašinėlių rašalas, rašymo rašalas ir kitas rašalas – išimtinai rašalo kasetės be 
spausdinimo galvutės, skirtos automatinio duomenų apdorojimo mašinoms 

73 ex 22.21.30.0 Plokštės, lakštai, plėvelės, folija, juostelės ir plastikinės juostelės, nearmuotuos, nelami­
nuotos ir nekombinuotos su kitomis medžiagomis 

74 ex 26.20.21.0 Atmintinės blokai – išimtinai standžiųjų diskų diskasukiai (HDD) 

75 ex 26.20.22.0 Kietosios būsenos atmintinės – išimtinai SSD 

76 ex 26.70.13.0 Skaitmeniniai fotoaparatai ir skaitmeninė vaizdo įrašymo įranga – išimtinai skaitmeniniai 
fotoaparatai 

77 ex 28.23.26.0 Fotokopijavimo aparatų dalys ir reikmenys – išimtinai rašalo kasetės ir spausdinimo gal­
vutės, skirtos automatinio duomenų apdorojimo mašinų spausdintuvams, dažomųjų mil­
telių kasetės su spausdinimo galvute, skirtos automatinio duomenų apdorojimo mašinų 
spausdintuvams 

78 ex 58.29.11.0 Operacinės sistemos programinės įrangos paketai – išimtinai SSD 

79 ex 58.29.29.0 Kiti programinės įrangos paketai – išimtinai SSD 

80 ex 59.11.23.0 Kiti vaizdo įrašai ir vaizdo įrašymas diskuose, magnetinėse juostose ir panašiose laikme­
nose – išimtinai SSD 

81 Nepriklausomai 
nuo PKWiU 
simbolio 

ŠESD apyvartinio taršos leidimo perleidimo paslaugos, nurodytos 2015 m. birželio 12 d. 
Įstatyme dėl ŠESD apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemos (2017 m. Oficialiojo lei­
dinio 568 punktas) 

82 41.00.30.0 Gyvenamųjų pastatų statybos darbai (naujų pastatų statybos darbai, esamų pastatų re­
konstrukcija ar renovacija) 

83 41.00.40.0 Negyvenamųjų pastatų statybos darbai (naujų pastatų statybos darbai, esamų pastatų re­
konstrukcija ar renovacija) 

84 42.11.20.0 Bendrieji statybos darbai, apimantys greitkelių, kelių, gatvių ir kitų transporto priemo­
nėms bei pėstiesiems skirtų kelių statybą ir kilimo bei tūpimo takų statybą 

85 42.12.20.0 Bendrieji statybos darbai, apimantys geležinkelių ir požeminių kelių statybą 

86 42.13.20.0 Bendrieji statybos darbai, apimantys tiltų ir tunelių statybą 

87 42.21.21.0 Bendrieji statybos darbai, apimantys perdavimo vamzdynų statybą 

88 42.21.22.0 Bendrieji statybos darbai, apimantys paskirstymo tinklų statybą, įskaitant pagalbinius dar­
bus 

89 42.21.23.0 Bendrieji statybos darbai, apimantys drėkinimo sistemų (nuotekų kolektorių), vandens su­
rinkimo ir tiekimo vamzdynų, vandens bei nuotekų valymo įrenginių ir siurblinių statybą 

90 42.21.24.0 Darbai, apimantys šulinių gręžimą, vandens įsiurbimo įrenginių ir septikų įrengimą 

91 42.22.21.0 Bendrieji statybos darbai, apimantys telekomunikacijų ir energijos perdavimo linijų sta­
tybą 
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Punktas PKWiU Prekių (prekių grupės) pavadinimas / paslaugų (paslaugų grupės) pavadinimas 

92 42.22.22.0 Bendrieji statybos darbai, apimantys telekomunikacijų ir energijos paskirstymo linijų sta­
tybą 

93 42.22.23.0 Bendrieji statybos darbai, apimantys elektrinių statybą 

94 42.91.20.0 Bendrieji statybos darbai, apimantys prieplaukų, uostų, užtvankų, šliuzų ir susijusių hid­
rotechninių įrenginių statybą 

95 42.99.21.0 Bendrieji statybos darbai, apimantys gamybos ir kasybos įrenginių statybą 

96 42.99.22.0 Bendrieji statybos darbai, apimantys stadionų ir sporto aikštelių statybą 

97 42.99.29.0 Bendrieji statybos darbai, apimantys kitų civilinės inžinerijos konstrukcijų statybą 

98 43.11.10.0 Darbai, apimantys pastatų griovimą 

99 43.12.11.0 Darbai, apimantys sklypo parengimą statybai, išskyrus žemės darbus 

100 43.12.12.0 Žemės darbai: kasimo, griovių kasimo ir žemės kasimo darbai 

101 43.13.10.0 Darbai, apimantys kasinėjimą ir gręžimą geologijos inžinerijos tikslais 

102 43.21.10.1 Darbai, apimantys elektrinių saugos įrenginių įrengimą 

103 43.21.10.2 Darbai, apimantys kitų elektrinių įrenginių įrengimą 

104 43.22.11.0 Darbai, apimantys vandentiekio ir drenavimo darbus 

105 43.22.12.0 Darbai, apimtys šildymo, vėdinimo ir oro kondicionavimo sistemų įrengimą 

106 43.22.20.0 Darbai, apimantys dujų įrenginių įrengimą 

107 43.29.11.0 Izoliacijos darbai 

108 43.29.12.0 Užtvarų įrengimo darbai 

109 43.29.19.0 Kiti, niekur kitur nepriskirti, įrengimo darbai 

110 43.31.10.0 Tinkavimo darbai 

111 43.32.10.0 Dailidžių gaminių montavimo darbai 

112 43.33.10.0 Darbai, apimantys grindų klojimą ir sienų apdailą 

113 43.33.21.0 Darbai, apimtys grindų ir sienų išklojimą dirbtiniu apdailos akmeniu (terrazzo), marmuru, 
granitu ar skalūnu 

114 43.33.29.0 Kiti, niekur kitur nepriskirti, darbai, apimantys grindų klojimą ir sienų apdailą (įskaitant 
tapetų klijavimą) 

115 43.34.10.0 Dažymo darbai 

116 43.34.20.0 Stiklo gamybos darbai 

117 43.39.11.0 Darbai, apimantys dekoravimą 

118 43.39.19.0 Niekur kitur nepriskirti darbai, apimantys kitus apdailos darbus 

119 43.91.11.0 Darbai, apimantys stogo konstrukcijų statybą 
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Punktas PKWiU Prekių (prekių grupės) pavadinimas / paslaugų (paslaugų grupės) pavadinimas 

120 43.91.19.0 Darbai, susiję su kitu stogo dengimo darbu 

121 43.99.10.0 Darbai, apimantys drėgmės ir vandens izoliacijos įrengimą 

122 43.99.20.0 Darbai, apimantys pastolių surinkimą ir išardymą 

123 43.99.30.0 Darbai, apimantys pamatų statybą, įskaitant polių kalimą 

124 43.99.40.0 Betonavimo darbai 

125 43.99.50.0 Darbai, apimantys plieno konstrukcijų montavimą 

126 43.99.60.0 Darbai, apimantys plytų ir akmens konstrukcijų montavimą 

127 43.99.70.0 Darbai, apimantys surenkamųjų struktūrų surinkimą ir montavimą 

128 43.99.90.0 Niekur kitur nepriskirti darbai, apimantys kitus specializuotus darbus 

129 05.10.10.0 Juodosios akmens anglys 

130 05.20.10.0 Lignitas 

131 19.10.10.0 Koksas ir puskoksis iš akmens anglių ir rusvųjų anglių (lignito) arba durpių; retortų anglis 

132 19.20.11.0 Briketai ir panašios kietojo kuro rūšys, pagamintos iš akmens anglių 

133 19.20.12.0 Briketų ir panašaus pavidalo kietasis kuras iš rusvųjų anglių (lignito) 

134 ex 26.70.13.0 Skaitmeniniai fotoaparatai, skirti fotografuoti, ir skaitmeniniai fotoaparatai – išimtinai 
skaitmeniniai fotoaparatai 

135 26.40.20.0 Televizijos imtuvai, sumontuoti arba nesumontuoti kartu su radijo imtuvais arba su garso 
ar vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatais 

136 26.20.1 Kompiuteriai ir kitos automatinio duomenų apdorojimo mašinos 

137 30.91.20.0 Motociklų ir jų priekabų dalys ir pagalbiniai reikmenys 

138 27.20.2 Elektros akumuliatoriai ir jų dalys 

139 28.11.41.0 Kibirkštinio uždegimo stūmoklinių vidaus degimo variklių dalys, išskyrus orlaivių variklių 
dalis 

140 ex 29.31.10.0 Uždegimo sistemų laidų grįžtės ir kiti laidų rinkiniai, naudojami transporto priemonėse, 
orlaiviuose, laivuose – išimtinai uždegimo sistemų laidų grįžtės ir kiti laidų rinkiniai, nau­
dojami transporto priemonėse 

141 29.31.21.0 Uždegimo žvakės; uždegimo magnetos; magnetų generatoriai; magnetiniai smagračiai; 
skirstytuvai; uždegimo ritės 

142 29.31.22.0 Paleidimo varikliai ir dvejopos paskirties paleidikliai-generatoriai; kiti generatoriai ir kita 
vidaus degimo variklių įranga 

143 29.31.23.0 Variklinių transporto priemonių elektrinė signalizacijos įranga, priekinio stiklo valytuvai, 
apsaugos nuo stiklų apšalimo ir aprasojimo įranga 

144 29.31.30.0 Kitos elektrinės variklinių transporto priemonių įrangos dalys 

145 29.32.20.0 Saugos diržai, oro pagalvės ir kėbulų dalys bei reikmenys 

146 29.32.30.0 Niekur kitur nepriskirtos variklinių transporto priemonių, išskyrus motociklus, dalys ir 
reikmenys 

147 45.31.1 Variklinių transporto priemonių, išskyrus motociklus, dalių ir reikmenų prekybos paslau­
gos 
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Punktas PKWiU Prekių (prekių grupės) pavadinimas / paslaugų (paslaugų grupės) pavadinimas 

148 45.32.1 Variklinių transporto priemonių, išskyrus motociklus, dalių ir reikmenų mažmeninės pre­
kybos specializuotosiose parduotuvėse paslaugos 

149 45.32.2 Kitos variklinių transporto priemonių, išskyrus motociklus, dalių ir reikmenų mažmeni­
nės prekybos paslaugos 

150 ex 45.40.10.0 Motociklų, jų atsarginių dalių ir reikmenų didmeninės prekybos paslaugos – išimtinai pre­
kyba motociklų atsarginėmis dalimis ir reikmenimis 

151 ex 45.40.20.0 Motociklų, jų atsarginių dalių ir reikmenų mažmeninės prekybos specializuotosiose pa­
rduotuvėse paslaugos – išimtinai prekyba motociklų atsarginėmis dalimis ir reikmenimis 

152 ex 45.40.30.0 Kitos motociklų, jų atsarginių dalių ir reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos – išimti­
nai mažmeninė prekyba motociklų atsarginėmis dalimis ir reikmenimis   
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TARYBOS SPRENDIMAS (ES, Euratomas) 2019/311 

2019 m. vasario 19 d. 

kuriuo skiriami Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto Danijos Karalystės pasiūlyti du 
nariai 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 302 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos atominės energijos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos 106a straipsnį, 

atsižvelgdama į Danijos vyriausybės pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos nuomonę, 

kadangi: 

(1)  2015 m. rugsėjo 18 d. ir 2015 m. spalio 1 d. Taryba priėmė sprendimus (ES, Euratomas) 2015/1600 (1) ir (ES, 
Euratomas) 2015/1790 (2), kuriais skiriami Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nariai laikotarpiui 
nuo 2015 m. rugsėjo 21 d. iki 2020 m. rugsėjo 20 d. 2016 m. vasario 16 d. Tarybos sprendimu (ES) 
2016/229 (3) vietoj Marie-Louise KNUPPERT nariu buvo paskirtas Arne GREVSEN; 

(2)  pasibaigus Bernt FALLENKAMP kadencijai tapo laisva Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nario 
vieta; 

(3)  pasibaigus Arne GREVSEN kadencijai tapo laisva Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nario vieta, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Likusiam kadencijos laikui iki 2020 m. rugsėjo 20 d. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nariais skiriami: 

—  Dorthe ANDERSEN, Head of Danish Trade Union EU Office, 

—  Bente SORGENFREY, 1. vice president FH - Danish Trade Union Confederation. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 19 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
G. CIAMBA  
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(1) 2015 m. rugsėjo 18 d. Tarybos sprendimas (ES, Euratomas) 2015/1600, kuriuo skiriami Europos ekonomikos ir socialinių reikalų 
komiteto nariai laikotarpiui nuo 2015 m. rugsėjo 21 d. iki 2020 m. rugsėjo 20 d. (OL L 248, 2015 9 24, p. 53). 

(2) 2015 m. spalio 1 d. Tarybos sprendimas (ES, Euratomas) 2015/1790, kuriuo skiriami Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto 
nariai laikotarpiui nuo 2015 m. rugsėjo 21 d. iki 2020 m. rugsėjo 20 d. (OL L 260, 2015 10 7, p. 23). 

(3) 2016 m. vasario 16 d. Tarybos sprendimas (ES) 2016/229, kuriuo skiriamas Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto Danijos 
Karalystės pasiūlytas narys (OL L 41, 2016 2 18, p. 22). 



TARYBOS SPRENDIMAS (BUSP) 2019/312 

2019 m. vasario 21 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2014/2019/BUSP dėl Europos Sąjungos BSGP misijos Malyje 
(EUCAP Sahel Mali) ir pratęsiamas jo galiojimas 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 42 straipsnio 4 dalį ir 43 straipsnio 2 dalį, 

atsižvelgdama į Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo politikai pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  2014 m. balandžio 15 d. Taryba priėmė Sprendimą 2014/219/BUSP (1) dėl Europos Sąjungos BSGP misijos 
Malyje (EUCAP Sahel Mali); 

(2)  2017 m. sausio 11 d. Taryba priėmė Sprendimą (BUSP) 2017/50 (2), kuriuo EUCAP Sahel Mali įgaliojimai 
pratęsiami iki 2019 m. sausio 14 d. 2017 m. gruodžio 7 d. Taryba priėmė Sprendimą (BUSP) 2017/2264 (3), 
kuriuo nustatyta orientacinė EUCAP Sahel Mali finansavimo suma iki 2019 m. sausio 14 d.; 

(3)  2018 m. birželio 25 d. Taryba savo išvadose dėl Sahelio / Malio pabrėžė, kad svarbu regionalizuoti BSGP 
Sahelyje, siekiant atitinkamai stiprinti civilinę ir karinę paramą tarpvalstybiniam bendradarbiavimui, regionines 
bendradarbiavimo struktūras (visų pirma Sahelio G 5 šalių grupės) ir G 5 šalių pajėgumus ir atsakomybę 
sprendžiant regiono saugumo iššūkius; 

(4)  atlikus EUCAP Sahel Mali strateginę peržiūrą, 2018 m. spalio 25 d. Politinis ir saugumo komitetas rekomendavo 
EUCAP Sahel Mali pratęsti iki 2021 m. sausio 14 d.; 

(5)  2018 m. gruodžio 17 d., laukiant, kol Taryba patvirtins planavimo dokumentus dėl Sahelio regionalizavimo, 
Taryba priėmė sprendimą (BUSP) 2018/2008 (4), kuriuos pratęsė EUCAP Sahel Mali ir nustatė orientacinę jo 
finansavimo sumą iki 2019 m. vasario 28 d.; 

(6)  todėl Sprendimo 2014/219/BUSP galiojimas turėtų būti pratęstas iki 2021 m. sausio 14 d.; 

(7)  EUCAP Sahel Mali bus vykdoma aplinkybėmis, kurios gali pablogėti ir galėtų kliudyti pasiekti Europos Sąjungos 
sutarties 21 straipsnyje nustatytus Sąjungos išorės veiksmų tikslus, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sprendimas 2014/219/BUSP iš dalies keičiamas taip:  

1) 14 straipsnio 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Orientacinė finansavimo suma, skirta su EUCAP Sahel Mali susijusioms išlaidoms nuo 2019 m. kovo 1 d. iki 
2021 m. sausio 14 d. padengti, yra 66 930 000 EUR.“;  

2) 18 straipsnio antras sakinys pakeičiamas taip: 

„Jis taikomas iki 2021 m. sausio 14 d.“. 
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(1) 2014 m. balandžio 15 d. Tarybos sprendimas 2014/219/BUSP dėl Europos Sąjungos BSGP misijos Malyje (EUCAP Sahel Mali) 
(OL L 113, 2014 4 16, p. 21). 

(2) 2017 m. sausio 11 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/50, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2014/219/BUSP dėl Europos 
Sąjungos BSGP misijos Malyje (EUCAP Sahel Mali) (OL L 7, 2017 1 12, p. 18). 

(3) 2017 m. gruodžio 7 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/2264, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2014/219/BUSP dėl Europos 
Sąjungos BSGP misijos Malyje (EUCAP Sahel Mali) (OL L 324, 2017 12 8, p. 52). 

(4) 2018 m. gruodžio 17 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/2008, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2014/219/BUSP dėl Europos 
Sąjungos BSGP misijos Malyje (EUCAP Sahel Mali) ir pratęsiamas jo galiojimas (OL L 322, 2018 12 18, p. 24). 



2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Jis taikomas nuo 2019 m. kovo 1 d. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 21 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
G. CIAMBA  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2019/313 

2019 m. vasario 21 d. 

dėl „SEG Automotive Germany GmbH“ našiojo 48 V variklio-generatoriaus (BRM) su 48 V/12 V 
DC/DC keitikliu, skirto naudoti įprastu degimo varikliu varomose ir tam tikrose hibridinėse 
lengvosiose komercinėse transporto priemonėse, technologijos patvirtinimo kaip naujoviškos 
lengvųjų komercinių transporto priemonių išmetamo CO2 kiekio mažinimo technologijos pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 510/2011 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2011 m. gegužės 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 510/2011, kuriuo 
nustatomos naujų lengvųjų komercinių transporto priemonių išmetamų teršalų normos pagal Sąjungos integruotą 
principą mažinti lengvųjų transporto priemonių išmetamo CO2 kiekį (1), ypač į jo 12 straipsnio 4 dalį, 

kadangi: 

(1)  2018 m. gegužės 14 d. tiekėjas „SEG Automotive Germany GmbH“ pateikė paraišką dėl N1 klasės transporto 
priemonėms skirto našiojo 48 V variklio-generatoriaus (BRM) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu patvirtinimo kaip 
ekologinės naujovės. Paraiška įvertinta pagal Reglamento (ES) Nr. 510/2011 12 straipsnį ir Komisijos 
įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 427/2014 (2); 

(2)  48 V variklis-generatorius yra reversinė elektros mašina, kuri gali veikti kaip elektros variklis, elektros energiją 
paverčiantis mechanine energija, arba kaip standartinis kintamosios srovės generatorius, mechaninę energiją 
paverčiantis elektros energija. Paraiškoje akcentuota komponento atliekama generatoriaus funkcija; 

(3) pareiškėjas pasiūlė du skirtingus metodus nustatyti bendram sistemos našumui, kurį sudaro 48 V variklio-genera­
toriaus našumas ir 48 V/12 V DC/DC keitiklio našumas. Pirmuoju metodu 48 V variklio-generatoriaus našumas 
ir jo 48 V/12 V DC/DC keitiklio našumas apskaičiuojami atskirai, o antruoju metodu apskaičiuojamas bendras 
48 V variklio-generatoriaus ir jo 48 V/12 V DC/DC keitiklio našumas (bendro nustatymo metodas). Abi bandymų 
procedūros atitinka naujoviškų technologijų patvirtinimo pagal Reglamentą (ES) Nr. 510/2011 paraiškų rengimo 
technines gaires; 

(4)  iš paraiškoje pateiktos informacijos matyti, kad abu siūlomi atvejai atitinka Reglamento (ES) Nr. 510/2011 
12 straipsnyje ir Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 427/2014 2 ir 4 straipsniuose nurodytas sąlygas ir 
kriterijus. Todėl „SEG Automotive Germany GmbH“ našusis 48 V variklis-generatorius (BMR) su 48 V/12 V 
DC/DC keitikliu, skirtas N1 klasės transporto priemonėms, turėtų būti patvirtintas kaip ekologinė naujovė; 

(5)  tikslinga patvirtinti bandymo metodiką, pagal kurią nustatoma, kiek sumažėja išmetamo CO2 kiekis dėl „SEG 
Automotive Germany GmbH“ našiojo 48 V variklio-generatoriaus (BRM) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu 
naudojimo. Nustatant gamintojo savitąją teršalų išmetimo normą vadovaujantis Reglamentu (ES) Nr. 510/2011 
gali būti atsižvelgiama tik į remiantis viena iš dviejų šiame sprendime nustatytų bandymo metodikų patvirtintą 
išmetamųjų teršalų kiekio sumažėjimą; 

(6)  norint nustatyti, kiek sumažės išmetamo CO2 kiekis dėl „SEG Automotive Germany GmbH“ našiojo 48 V 
variklio-generatoriaus (BRM) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu naudojimo, reikia nustatyti bazinę technologiją, su 
kuria turėtų būti lyginamas generatoriaus funkcijos našumas. Remiantis ekspertų vertinimu, pagal šį sprendimą 
nustatant, kiek sumažės išmetamo CO2 kiekis, bazine technologija tikslinga laikyti kintamosios srovės 
generatorių, kurio našumas 67 %; 
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(1) OL L 145, 2011 5 31, p. 1. 
(2) 2014 m. balandžio 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 427/2014, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentą (ES) Nr. 510/2011 nustatoma lengvųjų komercinių transporto priemonių išmetamo CO2 kiekio mažinimo naujoviškų 
technologijų pripažinimo ir patvirtinimo sistema (OL L 125, 2014 4 26, p. 57). 



(7) hibridinių N1 klasės transporto priemonių bandymo metodikos grindžiamos tam tikromis sąlygomis, galiojan­
čiomis tik toms transporto priemonėms, kurioms leidžiama taikyti nekoreguotus matavimo, pvz., degalų sąnaudų 
arba išmetamojo CO2 kiekio, duomenis, gautus atliekant 1 tipo bandymą, nustatytą JT EEK taisyklės 
Nr. 101 8 priede. Dėl šios priežasties šis sprendimas taikomas visoms vidaus degimo varikliu varomoms N1 
klasės transporto priemonėms, bet tik tam tikroms hibridinėms N1 klasės transporto priemonėms; 

(8)  tai, kad dėl „SEG Automotive Germany GmbH“ našiojo 48 V variklio-generatoriaus (BRM) su 48 V/12 V DC/DC 
keitikliu naudojimo sumažėja išmetamo CO2 kiekis, galima iš dalies įrodyti bandymu, nurodytu Komisijos 
reglamento (EB) Nr. 692/2008 (3) XII priede. Todėl reikia užtikrinti, kad į šį dalinį įrodymą būtų atsižvelgta 
bandymo metodikoje, pagal kurią nustatoma, kiek sumažėja išmetamo CO2 kiekis dėl variklio-generatoriaus 
naudojimo; 

(9)  jei tipo patvirtinimo institucija nustato, kad „SEG Automotive Germany GmbH“ našusis 48 V variklis- 
generatorius (BRM) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu neatitinka patvirtinimo sąlygų, išmetamo CO2 kiekio 
sumažėjimo patvirtinimo paraiška turėtų būti atmesta; 

(10)  šis sprendimas turėtų būti taikomas iki 2020 m. (imtinai), laikantis Reglamento (EB) Nr. 692/2008 XII priede 
nurodytos bandymų procedūros. Nuo 2021 m. sausio 1 d. naujoviškos technologijos turi būti vertinamos taikant 
Komisijos įgyvendinimo reglamente (ES) 2017/1151 (4) nustatytą bandymų procedūrą; 

(11)  turėtų būti nustatytas individualus „SEG Automotive Germany GmbH“ našiojo 48 V variklio-generatoriaus (BRM) 
su 48 V/12 V DC/DC keitikliu kodas, kad atitinkamuose tipo patvirtinimo dokumentuose pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 2007/46/EB (5) I, VIII ir IX priedus būtų galima naudoti bendrąjį ekologinės 
naujovės kodą, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Patvirtinimas 

„SEG Automotive Germany GmbH“ našusis 48 V variklis-generatorius (BMR) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu patvir­
tinamas kaip naujoviška technologija pagal Reglamento (ES) Nr. 510/2011 12 straipsnį su sąlyga, kad naujoviška 
technologija yra įdiegta vidaus degimo varikliu varomose N1 klasės transporto priemonėse arba tose hibridinėse N1 
klasės transporto priemonėse, kurios atitinka JT EEK taisyklės Nr. 101 8 priedo 6.3.2 punkto 2 arba 3 papunktyje 
nustatytas sąlygas. 

2 straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame sprendime 48 V variklis-generatorius yra reversinė elektros mašina, kuri gali veikti kaip elektros variklis, elektros 
energiją paverčiantis mechanine energija, arba kaip standartinis kintamosios srovės generatorius, mechaninę energiją 
paverčiantis elektros energija. Šiame sprendime akcentuojama komponento atliekama generatoriaus funkcija. 
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(3) 2008 m. liepos 18 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 692/2008, įgyvendinantis ir iš dalies keičiantis Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 715/2007 dėl variklinių transporto priemonių tipo patvirtinimo atsižvelgiant į išmetamųjų teršalų kiekį iš lengvųjų 
keleivinių ir komercinių transporto priemonių (euro 5 ir euro 6) ir dėl transporto priemonių remonto ir priežiūros informacijos prieigos 
(OL L 199, 2008 7 28, p. 1). 

(4) 2017 m. birželio 1 d. Komisijos reglamentas (ES) 2017/1151, kuriuo papildomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 715/2007 dėl variklinių transporto priemonių tipo patvirtinimo atsižvelgiant į išmetamųjų teršalų kiekį iš lengvųjų keleivinių ir 
komercinių transporto priemonių (euro 5 ir euro 6) ir dėl transporto priemonių remonto ir priežiūros informacijos prieigos, iš dalies 
keičiama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2007/46/EB, Komisijos reglamentas (EB) Nr. 692/2008 bei Komisijos reglamentas 
(ES) Nr. 1230/2012 ir kuriuo panaikinamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 692/2008 (OL L 175, 2017 7 7, p. 1). 

(5) 2007 m. rugsėjo 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2007/46/EB, nustatanti motorinių transporto priemonių ir jų priekabų 
bei tokioms transporto priemonėms skirtų sistemų, sudėtinių dalių ir atskirų techninių mazgų patvirtinimo pagrindus (Pagrindų 
direktyva) (OL L 263, 2007 10 9, p. 1). 



3 straipsnis 

Išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo patvirtinimo paraiška 

1. Gamintojas gali prašyti patvirtinti išmetamo CO2 kiekio sumažėjimą dėl vieno ar kelių „SEG Automotive Germany 
GmbH“ našiųjų 48 V variklių-generatorių (BMR) su 48 V/12 V DC/DC keitikliais, skirtų naudoti N1 klasės transporto 
priemonėse, atitinkančiose 1 straipsnyje nustatytas sąlygas. 

2. Prie paraiškos, kuria prašoma patvirtinti išmetamo CO2 kiekio sumažėjimą dėl vieno ar kelių „SEG Automotive 
Germany GmbH“ našiųjų 48 V variklių-generatorių (BMR) su 48 V/12 V DC/DC keitikliais, pridedama nepriklausomos 
patikros ataskaita, kuria patvirtinama, kad pasiekta Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 427/2014 9 straipsnyje nustatyta 
išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo ribinė vertė, kuri yra 1 g CO2/km. 

3. Tipo patvirtinimo institucija atmeta patvirtinimo paraišką, jei nustato, kad variklis-generatorius su keitikliu arba 
varikliai-generatoriai su keitikliais sumontuoti 1 straipsnyje nustatytų sąlygų neatitinkančiose transporto priemonėse 
arba išmetamo CO2 kiekio sumažėjimas nesiekia Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 427/2014 9 straipsnio 1 dalyje 
nustatytos ribinės vertės. 

4 straipsnis 

Išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo patvirtinimas 

1. Išmetamo CO2 kiekio sumažėjimas dėl „SEG Automotive Germany GmbH“ našiojo 48 V variklio-generatoriaus 
(BMR) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu naudojimo nustatomas taikant vieną iš dviejų priede nustatytų metodikų. 

2. Jei gamintojas prašo patvirtinti išmetamo CO2 kiekio sumažėjimą dėl daugiau kaip vieno „SEG Automotive 
Germany GmbH“ našiojo 48 V variklio-generatoriaus (BRM) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu, skirto vienai transporto 
priemonės versijai, tipo patvirtinimo institucija nustato, naudojant kurį iš bandomų variklių-generatorių su keitikliu 
išmetamo CO2 kiekis sumažėja mažiausiai, ir tą vertę įrašo atitinkamuose tipo patvirtinimo dokumentuose. Pagal 
Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 427/2014 11 straipsnio 2 dalį ta vertė nurodoma ir atitikties liudijime. 

3. Tipo patvirtinimo institucija užregistruoja patikros ataskaitą ir bandymo rezultatus, remiantis kuriais nustatyta 
išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo vertė, ir pateikia tą informaciją Komisijai jos prašymu. 

5 straipsnis 

Ekologinės naujovės kodas 

Pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 427/2014 11 straipsnio 1 dalį darant nuorodą į šį sprendimą tipo patvirtinimo 
dokumentuose įrašomas ekologinės naujovės kodas 26. 

6 straipsnis 

Taikymas 

Šis sprendimas taikomas iki 2020 m. gruodžio 31 d. 

7 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis sprendimas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 21 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRIEDAS 

1 straipsnyje nustatytas sąlygas atitinkančių transporto priemonių išmetamo CO2 kiekio 
sumažėjimo įmontavus „SEG Automotive Germany GmbH“ našųjį 48 V variklį-generatorių (BMR) 

su 48 V/12 V DC/DC keitikliu nustatymo metodika 

1.  ĮVADAS 

Siekiant nustatyti, kiek sumažėja 1 straipsnyje nustatytas sąlygas atitinkančių transporto priemonių išmetamo CO2 
kiekis dėl to, kad generatoriaus funkcijai atlikti naudojamas „SEG Automotive Germany GmbH“ našusis 48 V 
variklis-generatorius (BMR) (toliau – 48 V variklis-generatorius arba variklis-generatorius) su 48 V/12 V DC/DC 
keitikliu, reikia nustatyti:  

1) bandymo sąlygas;  

2) bandymo įrangą;  

3) bendro našumo nustatymo procedūrą;  

4) CO2 kiekio sumažėjimo nustatymo procedūrą;  

5) CO2 kiekio sumažėjimo neapibrėžties nustatymo procedūrą. 

CO2 kiekio sumažėjimui nustatyti gali būti taikomi du alternatyvūs metodai. Tie metodai aprašyti toliau. 

2.  ŽENKLAI, PARAMETRAI IR VIENETAI 

Lotynų abėcėlės ženklai 

CCO2  – CO2 kiekio sumažėjimas [g CO2/km] 

CO2  – angies dioksidas 

CF  – perskaičiavimo koeficientas (l/100 km) – (g CO2/km) [gCO2/l], nustatytas 3 lentelėje 

h  – dažnis, nurodytas 1 lentelėje 

i  – veikimo taškų skaičius 

I  – srovės stipris [A], kuriam esant atliekamas matavimas; 

l  – 48 V/12 V DC/DC keitiklio pavyzdžio matavimų skaičius 

m  – 48 V variklio-generatoriaus pavyzdžio matavimų skaičius 

M  – sukimo momentas [Nm] 

n  – sukimosi dažnis [min-1], nurodytas 1 lentelėje 

P  – galia [W] 

sηDCDC  – 48 V/12 V DC/DC keitiklio našumo vidurkio standartinis nuokrypis [%] 

sηMG  – 48 V variklio-generatoriaus našumo standartinis nuokrypis [%] 

sηMG  – 48 V variklio-generatoriaus našumo vidurkio standartinis nuokrypis [%] 

sηTOT  – bendro našumo standartinis nuokrypis [%] 

sCCO2  
– bendro išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo standartinis nuokrypis [g CO2/km] 

U  – bandymo įtampa [V], kuriai esant atliekamas matavimas 

v  – vidutinis transporto priemonės važiavimo greitis pagal naująjį Europos važiavimo ciklą (NEDC) [km/h] 

VPe  – efektyviosios energijos sąnaudos [l/kWh], nustatytos 2 lentelėje 

Graikų abėcėlės ženklai 

Δ  – skirtumas 

ηB  – bazinio kintamosios srovės generatoriaus našumas [%] 
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ηDCDC  – 48 V/12 V DC/DC keitiklio našumas [%] 

ηDC=DC  – vidutinis 48 V/12 V DC/DC keitiklio našumas [%] 

ηMG  – 48 V variklio-generatoriaus našumas [%] 

ηMGi  – vidutinis 48 V variklio-generatoriaus našumas veikimo taške i [%] 

ηTOT  – bendras našumas [%] 

Apatiniai indeksai 

Indeksas i – veikimo taškas 

Indeksas j – pavyzdžio matavimo numeris 

MG  – variklis-generatorius 

m  – mechaninė 

RW  – tikrosios sąlygos 

TA  – tipo patvirtinimo (NEDC) sąlygos 

B  – bazinis 

3.  1 METODAS (ATSKIRO NUSTATYMO METODAS) 

3.1.  48 V variklio-generatoriaus našumas 

48 V variklio-generatoriaus našumas nustatomas pagal standartą ISO 8854:2012, išskyrus šiame punkte nurodytus 
elementus. 

Tipo patvirtinimo institucijai pateikiami įrodymai, kad našiojo 48 V variklio-generatoriaus sukimosi dažnio 
intervalai atitinka 1 lentelėje nustatytus intervalus. Matavimai atliekami skirtinguose veikimo taškuose, nustatytuose 
1 lentelėje. Visuose veikimo taškuose našiojo 48 V variklio-generatoriaus srovės stipris apibrėžiamas kaip pusė 
vardinio srovės stiprio. Esant kiekvienam sukimosi dažniui turi būti išlaikoma pastovi variklio-generatoriaus įtampa 
ir išėjimo srovė, įtampos vertė turi būti 52 V. 

1 lentelė 

Veikimo taškai 

Veikimo taškas 
i 

Matavimo trukmė 
[s] 

Sukimosi dažnis 
ni [min– 1] 

Dažnis 
hi  

1  1 200  1 800  0,25  

2  1 200  3 000  0,40  

3  600  6 000  0,25  

4  300  10 000  0,10  

Našumas kiekviename veikimo taške apskaičiuojamas pagal 1 formulę. 

1 formulė 

ηMGi ¼
60 � Ui � Ii

2π � Mi � ni
� 100  

Visi našumo matavimai turi būti atliekami bent penkis (5) kartus iš eilės. Apskaičiuojamas kiekvieno veikimo taško 
matavimų vidurkis (ηMGi ). 
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Generatoriaus funkcijos našumas (ηMG) apskaičiuojamas pagal 2 formulę. 

2 formulė 

ηMG ¼
X4

i¼1

 hi � ηMGi  

3.2.  48 V/12 V DC/DC keitiklio našumas 

48 V/12 V DC/DC keitiklio našumas nustatomas šiomis sąlygomis: 

—  išėjimo įtampa – 14,3 V, 

—  išėjimo srovė – 48 V/12 V DC/DC keitiklio vardinė galia, padalyta iš 14,3 V. 

48 V/12 V DC/DC keitiklio vardinė galia yra ilgalaikė išėjimo galia 12 V pusėje, DC/DC keitiklio gamintojo 
garantuojama standarte ISO 8854:2012 nurodytomis sąlygomis. 

48 V/12 V DC/DC keitiklio našumas matuojamas bent penkis (5) kartus iš eilės. Apskaičiuojamas visų matavimų 
vidurkis (ηDC=DC) ir naudojamas 3.3 punkte nustatytiems skaičiavimams atlikti. 

3.3.  Bendras našumas ir mechaninės galios ekonomija 

48 V variklio-generatoriaus ir 48 V/12 V DC/DC keitiklio bendras našumas apskaičiuojamas pagal 3 formulę. 

3 formulė 

ηTOT ¼ ηMG � ηDC=DC  

Naudojant 48 V variklio-generatoriaus su 48 V/12 V DC/DC keitikliu generatoriaus funkciją gaunama mechaninės 
galios ekonomija apskaičiuojama pagal 4 formulę, kaip ekonomijos tikrosiomis sąlygomis (ΔPmRW) ir tipo 
patvirtinimo (NEDC) sąlygomis (ΔPmTA) skirtumas. 

4 formulė 

ΔPm = ΔPmRW – ΔPmTA 

Čia mechaninės galios ekonomija tikrosiomis sąlygomis (ΔPmRW) apskaičiuojama pagal 5 formulę, o mechaninės 
galios ekonomija tipo patvirtinimo (NEDC) sąlygomis (ΔPmTA) – pagal 6 formulę. 

5 formulė 

ΔPmRW ¼
PRW

ηB
 − 

PRW

ηTOT  

6 formulė 

ΔPmTA ¼
PTA

ηB
 − PTA

ηTOT  

Čia: 

PRW:  galios poreikis tikrosiomis sąlygomis [W], 750 W; 

PTA:  galios poreikis tipo patvirtinimo (NEDC) sąlygomis [W], 350 W; 

ηB:  bazinio kintamosios srovės generatoriaus našumas [%], 67 %. 
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3.4.  Išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo apskaičiavimas 

CO2 kiekio sumažėjimas dėl 48 V variklio-generatoriaus su 48 V/12 V DC/DC keitikliu apskaičiuojamas pagal 7 
formulę. 

7 formulė 

CCO2 ¼ ΔPm �
VPe � CF

v  

Čia: 

v:  vidutinis važiavimo greitis pagal NEDC [km/h], 33,58 km/h; 

VPe:  efektyviosios energijos sąnaudos, nustatytos 2 lentelėje; 

2 lentelė 

Efektyviosios energijos sąnaudos 

Variklio tipas Efektyviosios energijos sąnaudos (VPe) 
[l/kWh] 

Benzininis 0,264 

Benzininis turbininis 0,280 

Dyzelinis 0,220  

CF:  perskaičiavimo koeficientas (l/100 km) – (g CO2/km) [gCO2/l], nustatytas 3 lentelėje. 

3 lentelė 

Degalų perskaičiavimo koeficientas 

Degalų rūšis Perskaičiavimo (l/100 km – g CO2/km) koeficientas (CF) 
[gCO2/l] 

Benzinas 2 330 

Dyzelinas 2 640  

3.5.  Statistinės atsargos apskaičiavimas 

Bandymo metodikos matavimo rezultatų statistinė atsarga turi būti kiekybiškai įvertinta. Kiekviename veikimo taške 
standartinis nuokrypis apskaičiuojamas pagal 8 formulę. 

8 formulė 

sηMGi
¼

sηMGiffiffiffiffi
m

p ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
Pm

j¼1ðηMGij
 − ηMGi Þ

2

mðm − 1Þ

v
u
u
t

Našiojo 48 V variklio-generatoriaus našumo vertės standartinis nuokrypis (sηMG ) apskaičiuojamas pagal 9 formulę. 

9 formulė 

sηMG ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
X4

i¼1

ðhi � sηMGi
Þ

2

s

2019 2 22 L 51/37 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



48 V/12 V DC/DC keitiklio našumo vertės standartinis nuokrypis (sηDC=DC
) apskaičiuojamas pagal 10 formulę. 

10 formulė 

sηDC=DC
¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
P1

j¼1ðηDC=DCij
 − ηDC=DCi Þ

2

lðl − 1Þ

v
u
u
t

Dėl variklio-generatoriaus našumo standartinio nuokrypio (sηMG ) ir 48 V/12 V DC/DC keitiklio našumo standartinio 
nuokrypio (sηDC=DC

) susidaro išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo neapibrėžtis (sCCO2
). Ši neapibrėžtis apskaičiuojama 

pagal 11 formulę. 

11 formulė 

sCCO2
¼

ðPRW − PTAÞ

ηTOT
�

VPe � CF
v

�

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi

sηMG

ηMG

� �2

þ
sηDC=DC

ηDC=DC

 !2
v
u
u
t

4.  2 METODAS (BENDRO NUSTATYMO METODAS) 

4.1.  48 V variklio-generatoriaus su 48 V/12 V DC/DC keitikliu našumas 

48 V variklio-generatoriaus su 48 V/12 V DC/DC keitikliu našumas nustatomas pagal standartą ISO 8854:2012, 
išskyrus šiame punkte nurodytus elementus. 

Tipo patvirtinimo institucijai pateikiami įrodymai, kad našiojo 48 V variklio-generatoriaus greičio intervalai atitinka 
1 lentelėje nustatytus intervalus. 

Matavimai atliekami skirtinguose veikimo taškuose, nustatytuose 1 lentelėje. Visuose veikimo taškuose našiojo 48 V 
variklio-generatoriaus su 48 V/12 V DC/DC keitikliu srovės stipris apibrėžiamas kaip pusė su 48 V/12 V DC/DC 
keitiklio vardinio srovės stiprio. 

48 V/12 V DC/DC keitiklio vardinė srovė – 48 V/12 V DC/DC keitiklio vardinė išėjimo galia, padalyta iš 14,3 V. 
48 V/12 V DC/DC keitiklio vardinė galia yra ilgalaikė išėjimo galia 12 V pusėje, DC/DC keitiklio gamintojo 
garantuojama standarte ISO 8854:2012 nurodytomis sąlygomis. 

Esant kiekvienam greičiui turi būti išlaikoma pastovi variklio-generatoriaus įtampa ir išėjimo srovė, įtampos vertė 
turi būti 52 V. 

Našumas kiekviename veikimo taške apskaičiuojamas pagal 12 formulę. 

12 formulė 

ηTOTi ¼
60 � Ui � Ii

2π � Mi � ni
� 100  

Visi našumo matavimai turi būti atliekami bent penkis (5) kartus iš eilės. Apskaičiuojamas kiekvieno veikimo taško 
matavimų vidurkis (ηTOTi ). 

Generatoriaus funkcijos našumas (ηTOT) apskaičiuojamas pagal 13 formulę. 

13 formulė 

ηTOT ¼
X4

i¼1

 hi � ηTOTi  

Matavimo konfigūracija turi užtikrinti galimybę išmatuoti 48 V variklio-generatoriaus našumą atskirai. 
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4.2.  48 V variklio-generatoriaus su 48 V/12 V DC/DC keitikliu našumo nustatymo konservatyvumo įrodymas 

Norint taikyti 4.1 punkte nustatytą procedūrą ηTOT nustatyti, turi būti įrodyta, kad 4.1 punkte nurodytomis 
sąlygomis atskirai apskaičiuotas 48 V variklio-generatoriaus našumas yra mažesnis nei našumas, apskaičiuotas 3.1 
punkte nurodytomis sąlygomis. 

4.3.  Mechaninės galios ekonomija 

Naudojant 48 V variklio-generatoriaus su 48 V/12 V DC/DC keitikliu generatoriaus funkciją gaunama mechaninės 
galios ekonomija apskaičiuojama pagal 14 formulę, kaip ekonomijos tikrosiomis sąlygomis (ΔPmRW) ir tipo 
patvirtinimo sąlygomis (ΔPmTA) skirtumas. 

14 formulė 

ΔPm = ΔPmRW – ΔPmTA 

Čia mechaninės galios ekonomija tikrosiomis sąlygomis (ΔPmRW) apskaičiuojama pagal 15 formulę, o mechaninės 
galios ekonomija tipo patvirtinimo sąlygomis (ΔPmTA) – pagal 16 formulę. 

15 formulė 

ΔPmRW ¼
PRW

ηB
 − 

PRW

ηTOT  

16 formulė 

ΔPmTA ¼
PTA

ηB
 − PTA

ηTOT  

Čia: 

PRW:  galios poreikis tikrosiomis sąlygomis [W], 750 W; 

PTA:  galios poreikis tipo patvirtinimo (NEDC) sąlygomis [W], 350 W; 

ηB:  bazinio kintamosios srovės generatoriaus našumas [%], 67 %. 

4.4.  Išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo apskaičiavimas 

CO2 kiekio sumažėjimas dėl 48 V variklio-generatoriaus su 48 V/12 V DC/DC keitikliu apskaičiuojamas pagal 17 
formulę. 

17 formulė 

CCO2 ¼ ΔPm �
VPe � CF

v  

Čia: 

v:  vidutinis važiavimo greitis pagal NEDC [km/h], 33,58 km/h; 

VPe:  efektyviosios energijos sąnaudos, nustatytos 2 lentelėje; 

CF:  perskaičiavimo koeficientas (l/100 km) – (g CO2/km) [g CO2/l], nustatytas 3 lentelėje. 

4.5.  Statistinės atsargos apskaičiavimas 

Bandymo metodikos matavimo rezultatų statistinė atsarga turi būti kiekybiškai įvertinta. Kiekviename veikimo taške 
standartinis nuokrypis apskaičiuojamas pagal 18 formulę. 

18 formulė 

sηTOTi
¼

sηTOTiffiffiffiffi
m

p ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
Pm

j¼1ðηTOTij
 − ηTOTi Þ

2

mðm − 1Þ

v
u
u
t
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Našiojo 48 V variklio-generatoriaus su 48 V/12 V DC/DC keitiklio našumo vertės standartinis nuokrypis (sηTOT ) 
apskaičiuojamas pagal 19 formulę. 

19 formulė 

sηTOT ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
X4

i¼1

ðhi � sηTOTi
Þ

2

s

Dėl variklio-generatoriaus ir 48 V/12 V DC/DC keitiklio našumo standartinio nuokrypio susidaro išmetamo CO2 
kiekio sumažėjimo neapibrėžtis (sCCO2

). Ši neapibrėžtis apskaičiuojama pagal 20 formulę. 

20 formulė 

sCCO2
¼

ðPRW − PTAÞ

ηTOT
2 �

VPe � CF
v

� sηTOT  

5.  APVALINIMAS 

Apskaičiuota išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo vertė (CCO2 ) ir išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo statistinė atsarga 
(sCCO2

) turi būti suapvalintos ne didesniu kaip šimtųjų tikslumu. 

Kiekviena vertė, naudojama išmetamo CO2 kiekio sumažėjimui apskaičiuoti, gali būti naudojama neapvalinta arba 
turi būti apvalinama bent tiek skaitmenų po kablelio, kad didžiausias bendras (t. y. visų suapvalintų verčių) poveikis 
išmetamo CO2 kiekio sumažėjimui būtų mažesnis kaip 0,25 g CO2/km. 

6.  STATISTINIS REIKŠMINGUMAS (taikant abu metodus) 

Turi būti įrodoma, kad kiekvieno tipo, varianto ir versijos transporto priemonės, kurioje įmontuotas našusis 48 V 
variklis-generatorius, išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo, apskaičiuoto pagal 7 arba 17 formulę, paklaida yra ne 
didesnė nei bendro išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo ir Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 725/2011 bei 
Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 427/2014 (1) 9 straipsnio 1 dalyje nustatytos minimalios ribos skirtumas (žr. 21 
formulę). 

21 formulė 

MT < CCO2  − sCCO2
 − ΔCO2m  

Čia: 

MT:  minimali riba [g CO2/km]; 

CCO2 :  bendras CO2 kiekio sumažėjimas [g CO2/km]; 

sCCO2
:  bendro išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo standartinis nuokrypis [g CO2/km]; 

ΔCO2m :  CO2 kiekio pataisos koeficientas dėl teigiamo našiojo 48 V variklio-generatoriaus su 48 V/12 V DC/DC 
keitikliu ir bazinio kintamosios srovės generatoriaus masės skirtumo. ΔCO2m apskaičiuoti naudojami 4 
lentelėje pateikti duomenys. 

4 lentelė 

CO2 kiekio pataisos koeficientas dėl papildomos masės 

Degalų rūšis CO2 kiekio pataisos koeficientas dėl teigiamo masės skirtumo (ΔCO2m ) 
[g CO2/km] 

Benzinas 0,0277 · Δm 

Dyzelinas 0,0383 · Δm  
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(1) 2011 m. liepos 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 725/2011, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 443/2009 nustatoma keleivinių automobilių išmetamo CO2 kiekio mažinimo naujoviškų technologijų pripažinimo ir 
patvirtinimo sistema (OL L 194, 2011 7 26, p. 19). 



Δm (4 lentelėje) – papildoma masė dėl 48 V variklio-generatoriaus ir 48 V/12 V DC/DC keitiklio įrengimo. Tai 
teigiamas 48 V variklio-generatoriaus su 48 V/12 V DC/DC keitikliu masės ir bazinio kintamosios srovės genera­
toriaus masės skirtumas. Bazinio kintamosios srovės generatoriaus masė – 7 kg. Papildomą masę reikia patikrinti ir 
patvirtinti patikros ataskaitoje, kuri kartu su patvirtinimo prašymu turi būti pateikta tipo patvirtinimo institucijai.  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2019/314 

2019 m. vasario 21 d. 

dėl „SEG Automotive Germany GmbH“ našiojo 48 V variklio-generatoriaus (BRM) su 48 V/12 V 
DC/DC keitikliu, skirto naudoti įprastu degimo varikliu varomuose ir tam tikruose hibridiniuose 
lengvuosiuose automobiliuose, technologijos patvirtinimo kaip naujoviškos lengvųjų automobilių 
išmetamo CO2 kiekio mažinimo technologijos pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 

(EB) Nr. 443/2009 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. balandžio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 443/2009, nustatantį 
naujų keleivinių automobilių išmetamų teršalų normas pagal Bendrijos integruotą principą mažinti lengvųjų transporto 
priemonių išmetamo CO2 kiekį (1), ypač į jo 12 straipsnio 4 dalį, 

kadangi: 

(1)  2018 m. gegužės 14 d. tiekėjas „SEG Automotive Germany GmbH“ pateikė paraišką dėl M1 klasės transporto 
priemonėms skirto našiojo 48 V variklio-generatoriaus (BRM) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu patvirtinimo kaip 
ekologinės naujovės. Paraiška įvertinta pagal Reglamento (EB) Nr. 443/2009 12 straipsnį ir Komisijos 
įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 725/2011 (2); 

(2)  48 V variklis-generatorius yra reversinė elektros mašina, kuri gali veikti kaip elektros variklis, elektros energiją 
paverčiantis mechanine energija, arba kaip standartinis kintamosios srovės generatorius, mechaninę energiją 
paverčiantis elektros energija. Paraiškoje akcentuota komponento atliekama generatoriaus funkcija; 

(3) pareiškėjas pasiūlė du skirtingus metodus nustatyti bendram sistemos našumui, kurį sudaro 48 V variklio-genera­
toriaus našumas ir 48 V/12 V DC/DC keitiklio našumas. Pirmuoju metodu 48 V variklio-generatoriaus našumas 
ir jo 48 V/12 V DC/DC keitiklio našumas apskaičiuojami atskirai, o antruoju metodu apskaičiuojamas bendras 
48 V variklio-generatoriaus ir jo 48 V/12 V DC/DC keitiklio našumas (bendro nustatymo metodas). Abi bandymų 
procedūros atitinka naujoviškų technologijų patvirtinimo pagal Reglamentą (EB) Nr. 443/2009 paraiškų rengimo 
technines gaires; palyginti su patvirtinant našiuosius 12 V variklius-generatorius taikoma bandymo metodika, 
nustatyta Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/785 (3), 48 V variklių-generatorių bandymo metodikoje 
siekiant atsižvelgti į 48 V variklių-generatorių specifiką nustatyta kitokia įtampa ir bandymo srovė; 

(4)  iš paraiškoje pateiktos informacijos matyti, kad abu siūlomi atvejai atitinka Reglamento (EB) Nr. 443/2009 
12 straipsnyje ir Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 725/2011 2 ir 4 straipsniuose nurodytas sąlygas ir 
kriterijus. Todėl „SEG Automotive Germany GmbH“ našusis 48 V variklis-generatorius (BMR) su 48 V/12 V 
DC/DC keitikliu, skirtas M1 klasės transporto priemonėms, turėtų būti patvirtintas kaip ekologinė naujovė; 

(5)  tikslinga patvirtinti bandymo metodiką, pagal kurią nustatoma, kiek sumažėja išmetamo CO2 kiekis dėl „SEG 
Automotive Germany GmbH“ našiojo 48 V variklio-generatoriaus (BRM) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu 
naudojimo. Nustatant gamintojo savitąją teršalų išmetimo normą vadovaujantis Reglamentu (EB) Nr. 443/2009 
gali būti atsižvelgiama tik į remiantis viena iš dviejų šiame sprendime nustatytų bandymo metodikų patvirtintą 
išmetamųjų teršalų kiekio sumažėjimą; 
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(1) OL L 140, 2009 6 5, p. 1. 
(2) 2011 m. liepos 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 725/2011, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 

(EB) Nr. 443/2009 nustatoma keleivinių automobilių išmetamo CO2 kiekio mažinimo naujoviškų technologijų pripažinimo ir 
patvirtinimo sistema (OL L 194, 2011 7 26, p. 19). 

(3) 2017 m. gegužės 5 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/785 dėl našiųjų 12 voltų variklių-generatorių, skirtų naudoti 
įprastiniais vidaus degimo varikliais varomuose keleiviniuose automobiliuose, patvirtinimo kaip naujoviškos keleivinių automobilių 
išmetamo CO2 kiekio mažinimo technologijos pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 443/2009 (OL L 118, 2017 5 6, 
p. 20). 



(6)  norint nustatyti, kiek sumažės išmetamo CO2 kiekis dėl „SEG Automotive Germany GmbH“ našiojo 48 V 
variklio-generatoriaus (BRM) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu naudojimo, reikia nustatyti bazinę technologiją, su 
kuria turėtų būti lyginamas generatoriaus funkcijos našumas. Remiantis ekspertų vertinimu, pagal šį sprendimą 
nustatant, kiek sumažės išmetamo CO2 kiekis, bazine technologija tikslinga laikyti kintamosios srovės 
generatorių, kurio našumas 67 %; 

(7) hibridinių M1 klasės transporto priemonių bandymo metodikos grindžiamos tam tikromis sąlygomis, galiojan­
čiomis tik toms transporto priemonėms, kurioms leidžiama taikyti nekoreguotus matavimo, pvz., degalų sąnaudų 
arba išmetamojo CO2 kiekio, duomenis, gautus atliekant 1 tipo bandymą, nustatytą JT EEK taisyklės 
Nr. 101 8 priede. Dėl šios priežasties šis sprendimas taikomas visoms vidaus degimo varikliu varomoms M1 
klasės transporto priemonėms, bet tik tam tikroms hibridinėms M1 klasės transporto priemonėms; 

(8)  tai, kad dėl „SEG Automotive Germany GmbH“ našiojo 48 V variklio-generatoriaus (BRM) su 48 V/12 V DC/DC 
keitikliu naudojimo sumažėja išmetamo CO2 kiekis, galima iš dalies įrodyti bandymu, nurodytu Komisijos 
reglamento (EB) Nr. 692/2008 (4) XII priede. Todėl reikia užtikrinti, kad į šį dalinį įrodymą būtų atsižvelgta 
bandymo metodikoje, pagal kurią nustatoma, kiek sumažėja išmetamo CO2 kiekis dėl variklio-generatoriaus 
naudojimo; 

(9)  jei tipo patvirtinimo institucija nustato, kad „SEG Automotive Germany GmbH“ našusis 48 V variklis- 
generatorius (BRM) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu neatitinka patvirtinimo sąlygų, išmetamo CO2 kiekio 
sumažėjimo patvirtinimo paraiška turėtų būti atmesta; 

(10)  šis sprendimas turėtų būti taikomas iki 2020 m. (imtinai), laikantis Reglamento (EB) Nr. 692/2008 XII priede 
nurodytos bandymų procedūros. Nuo 2021 m. sausio 1 d. naujoviškos technologijos turi būti vertinamos taikant 
Komisijos reglamente (ES) 2017/1151 (5) nustatytą bandymų procedūrą; 

(11)  turėtų būti nustatytas individualus „SEG Automotive Germany GmbH“ našiojo 48 V variklio-generatoriaus (BRM) 
su 48 V/12 V DC/DC keitikliu naujoviškos technologijos kodas, kad atitinkamuose tipo patvirtinimo 
dokumentuose pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2007/46/EB (6) I, VIII ir IX priedus būtų galima 
naudoti bendrąjį ekologinės naujovės kodą, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Patvirtinimas 

„SEG Automotive Germany GmbH“ našusis 48 V variklis-generatorius (BMR) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu patvir­
tinamas kaip naujoviška technologija pagal Reglamento (EB) Nr. 443/2009 12 straipsnį su sąlyga, kad naujoviška 
technologija yra įdiegta vidaus degimo varikliu varomose M1 klasės transporto priemonėse arba tose hibridinėse M1 
klasės transporto priemonėse, kurios atitinka JT EEK taisyklės Nr. 101 8 priedo 6.3.2 punkto 2 arba 3 papunktyje 
nustatytas sąlygas. 

2 straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame sprendime 48 V variklis-generatorius yra reversinė elektros mašina, kuri gali veikti kaip elektros variklis, elektros 
energiją paverčiantis mechanine energija, arba kaip standartinis kintamosios srovės generatorius, mechaninę energiją 
paverčiantis elektros energija. Šiame sprendime akcentuojama komponento atliekama generatoriaus funkcija. 
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(4) 2008 m. liepos 18 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 692/2008, įgyvendinantis ir iš dalies keičiantis Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 715/2007 dėl variklinių transporto priemonių tipo patvirtinimo atsižvelgiant į išmetamųjų teršalų kiekį iš lengvųjų 
keleivinių ir komercinių transporto priemonių (euro 5 ir euro 6) ir dėl transporto priemonių remonto ir priežiūros informacijos prieigos 
(OL L 199, 2008 7 28, p. 1). 

(5) 2017 m. birželio 1 d. Komisijos reglamentas (ES) 2017/1151, kuriuo papildomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 715/2007 dėl variklinių transporto priemonių tipo patvirtinimo atsižvelgiant į išmetamųjų teršalų kiekį iš lengvųjų keleivinių ir 
komercinių transporto priemonių (euro 5 ir euro 6) ir dėl transporto priemonių remonto ir priežiūros informacijos prieigos, iš dalies 
keičiama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2007/46/EB, Komisijos reglamentas (EB) Nr. 692/2008 bei Komisijos reglamentas 
(ES) Nr. 1230/2012 ir kuriuo panaikinamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 692/2008 (OL L 175, 2017 7 7, p. 1). 

(6) 2007 m. rugsėjo 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2007/46/EB, nustatanti motorinių transporto priemonių ir jų priekabų 
bei tokioms transporto priemonėms skirtų sistemų, sudėtinių dalių ir atskirų techninių mazgų patvirtinimo pagrindus (Pagrindų 
direktyva) (OL L 263, 2007 10 9, p. 1). 



3 straipsnis 

Išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo patvirtinimo paraiška 

1. Gamintojas gali prašyti patvirtinti išmetamo CO2 kiekio sumažėjimą dėl vieno ar kelių „SEG Automotive Germany 
GmbH“ našiųjų 48 V variklių-generatorių (BMR) su 48 V/12 V DC/DC keitikliais, skirtų naudoti M1 klasės transporto 
priemonėse, atitinkančiose 1 straipsnyje nustatytas sąlygas. 

2. Prie paraiškos, kuria prašoma patvirtinti išmetamo CO2 kiekio sumažėjimą dėl vieno ar kelių „SEG Automotive 
Germany GmbH“ našiųjų 48 V variklių-generatorių (BMR) su 48 V/12 V DC/DC keitikliais, pridedama nepriklausomos 
patikros ataskaita, kuria patvirtinama, kad pasiekta Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 725/2011 9 straipsnyje nustatyta 
išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo ribinė vertė, kuri yra 1 g CO2/km. 

3. Tipo patvirtinimo institucija atmeta patvirtinimo paraišką, jei nustato, kad variklis-generatorius su keitikliu arba 
varikliai-generatoriai su keitikliais sumontuoti 1 straipsnyje nustatytų sąlygų neatitinkančiose transporto priemonėse 
arba išmetamo CO2 kiekio sumažėjimas nesiekia Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 725/2011 9 straipsnio 1 dalyje 
nustatytos ribinės vertės. 

4 straipsnis 

Išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo patvirtinimas 

1. Išmetamo CO2 kiekio sumažėjimas dėl „SEG Automotive Germany GmbH“ našiojo 48 V variklio-generatoriaus 
(BMR) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu naudojimo nustatomas taikant vieną iš dviejų priede nustatytų metodikų. 

2. Jei gamintojas prašo patvirtinti išmetamo CO2 kiekio sumažėjimą dėl daugiau kaip vieno „SEG Automotive 
Germany GmbH“ našiojo 48 V variklio-generatoriaus (BRM) su 48 V/12 V DC/DC keitikliu, skirto vienai transporto 
priemonės versijai, tipo patvirtinimo institucija nustato, naudojant kurį iš bandomų variklių-generatorių su keitikliu 
išmetamo CO2 kiekis sumažėja mažiausiai, ir tą vertę įrašo atitinkamuose tipo patvirtinimo dokumentuose. Pagal 
Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 725/2011 11 straipsnio 2 dalį ta vertė nurodoma ir atitikties liudijime. 

3. Tipo patvirtinimo institucija užregistruoja patikros ataskaitą ir bandymo rezultatus, remiantis kuriais nustatyta 
išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo vertė, ir pateikia tą informaciją Komisijai jos prašymu. 

5 straipsnis 

Ekologinės naujovės kodas 

Pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 725/2011 11 straipsnio 1 dalį darant nuorodą į šį sprendimą tipo patvirtinimo 
dokumentuose įrašomas ekologinės naujovės kodas 27. 

6 straipsnis 

Taikymas 

Šis sprendimas taikomas iki 2020 m. gruodžio 31 d. 

7 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis sprendimas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 21 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRIEDAS 

1 straipsnyje nustatytas sąlygas atitinkančių transporto priemonių išmetamo CO2 kiekio 
sumažėjimo įmontavus „SEG Automotive Germany GmbH“ našųjį 48 V variklį-generatorių (BMR) 

su 48 V / 12 V DC / DC keitikliu nustatymo metodika 

1.  ĮVADAS 

Siekiant nustatyti, kiek sumažėja 1 straipsnyje nustatytas sąlygas atitinkančių transporto priemonių išmetamo CO2 
kiekis dėl to, kad generatoriaus funkcijai atlikti naudojamas „SEG Automotive Germany GmbH“ našusis 48 V 
variklis-generatorius (BMR) (toliau – 48 V variklis-generatorius arba variklis-generatorius) su 48 V / 12 V DC / DC 
keitikliu, reikia nustatyti:  

1) bandymo sąlygas;  

2) bandymo įrangą;  

3) bendro našumo nustatymo procedūrą;  

4) CO2 kiekio sumažėjimo nustatymo procedūrą;  

5) CO2 kiekio sumažėjimo neapibrėžties nustatymo procedūrą. 

CO2 kiekio sumažėjimui nustatyti gali būti taikomi du alternatyvūs metodai. Tie metodai aprašyti toliau. 

2.  ŽENKLAI, PARAMETRAI IR VIENETAI 

Lotynų abėcėlės ženklai 

CCO2  – CO2 kiekio sumažėjimas [g CO2/km] 

CO2  – angies dioksidas 

CF  – perskaičiavimo koeficientas (l/100 km) – (g CO2/km) [gCO2/l], nustatytas 3 lentelėje 

h  – dažnis, nurodytas 1 lentelėje 

i  – veikimo taškų skaičius 

I  – srovės stipris [A], kuriam esant atliekamas matavimas; 

l  – 48 V / 12 V DC / DC keitiklio pavyzdžio matavimų skaičius 

m  – 48 V variklio-generatoriaus pavyzdžio matavimų skaičius 

M  – sukimo momentas [Nm] 

n  – sukimosi dažnis [min– 1], nurodytas 1 lentelėje 

P  – galia [W] 

sηDCDC  – 48 V / 12 V DC / DC keitiklio našumo vidurkio standartinis nuokrypis [%] 

sηMG  – 48 V variklio-generatoriaus našumo standartinis nuokrypis [%] 

sηMG  – 48 V variklio-generatoriaus našumo vidurkio standartinis nuokrypis [%] 

sηTOT  – bendro našumo standartinis nuokrypis [%] 

sCCO2  
– bendro išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo standartinis nuokrypis [g CO2/km] 

U  – bandymo įtampa [V], kuriai esant atliekamas matavimas 

v  – vidutinis transporto priemonės važiavimo greitis pagal naująjį Europos važiavimo ciklą (NEDC) [km/h] 

VPe  – efektyviosios energijos sąnaudos [l/kWh], nustatytos 2 lentelėje 

Graikų abėcėlės ženklai 

Δ  – skirtumas 

ηB  – bazinio kintamosios srovės generatoriaus našumas [%] 
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ηDCDC  – 48 V / 12 V DC / DC keitiklio našumas [%] 

ηDC=DC  – vidutinis 48 V / 12 V DC / DC keitiklio našumas [%] 

ηMG  – 48 V variklio-generatoriaus našumas [%] 

ηMGi  – vidutinis 48 V variklio-generatoriaus našumas veikimo taške i [%] 

ηTOT  – bendras našumas [%] 

Apatiniai indeksai 

Indeksas i – veikimo taškas 

Indeksas j – pavyzdžio matavimo numeris 

MG  – variklis-generatorius 

m  – mechaninė 

RW  – tikrosios sąlygos 

TA  – tipo patvirtinimo (NEDC) sąlygos 

B  – bazinis 

3.  1 METODAS (ATSKIRO NUSTATYMO METODAS) 

3.1.  48 V variklio-generatoriaus našumas 

48 V variklio-generatoriaus našumas nustatomas pagal standartą ISO 8854:2012, išskyrus šiame punkte nurodytus 
elementus. 

Tipo patvirtinimo institucijai pateikiami įrodymai, kad našiojo 48 V variklio-generatoriaus sukimosi dažnio 
intervalai atitinka 1 lentelėje nustatytus intervalus. Matavimai atliekami skirtinguose veikimo taškuose, nustatytuose 
1 lentelėje. Visuose veikimo taškuose našiojo 48 V variklio-generatoriaus srovės stipris apibrėžiamas kaip pusė 
vardinio srovės stiprio. Esant kiekvienam sukimosi dažniui turi būti išlaikoma pastovi variklio-generatoriaus įtampa 
ir išėjimo srovė, įtampos vertė turi būti 52 V. 

1 lentelė 

Veikimo taškai 

Veikimo taškas 
i 

Matavimo trukmė 
[s] 

Sukimosi dažnis 
ni [min– 1] 

Dažnis 
hi  

1  1 200  1 800  0,25  

2  1 200  3 000  0,40  

3  600  6 000  0,25  

4  300  10 000  0,10  

Našumas kiekviename veikimo taške apskaičiuojamas pagal 1 formulę: 

1 formulė 

ηMGi ¼
60 � Ui � Ii

2π � Mi � ni
� 100  

Visi našumo matavimai turi būti atliekami bent penkis (5) kartus iš eilės. Apskaičiuojamas kiekvieno veikimo taško 
matavimų vidurkis (ηMGi ). 
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Generatoriaus funkcijos našumas (ηMG) apskaičiuojamas pagal 2 formulę. 

2 formulė 

ηMG ¼
X4

i¼1

 hi � ηMGi  

3.2.  48 V / 12 V DC / DC keitiklio našumas 

48 V / 12 V DC / DC keitiklio našumas nustatomas šiomis sąlygomis: 

—  šėjimo įtampa – 14,3 V, 

—  išėjimo srovė – 48 V / 12 V DC / DC keitiklio vardinė galia, padalyta iš 14,3 V. 

48 V / 12 V DC / DC keitiklio vardinė galia yra ilgalaikė išėjimo galia 12 V pusėje, DC / DC keitiklio gamintojo 
garantuojama standarte ISO 8854:2012 nurodytomis sąlygomis. 

48 V / 12 V DC / DC keitiklio našumas matuojamas bent penkis (5) kartus iš eilės. Apskaičiuojamas visų matavimų 
vidurkis (ηDC=DC) ir naudojamas 3.3 punkte nustatytiems skaičiavimams atlikti. 

3.3.  Bendras našumas ir mechaninės galios ekonomija 

48 V variklio-generatoriaus ir 48 V / 12 V DC / DC keitiklio bendras našumas apskaičiuojamas pagal 3 formulę. 

3 formulė 

ηTOT ¼ ηMG � ηDC=DC  

Naudojant 48 V variklio-generatoriaus su 48 V / 12 V DC / DC keitikliu generatoriaus funkciją gaunama 
mechaninės galios ekonomija apskaičiuojama pagal 4 formulę, kaip ekonomijos tikrosiomis sąlygomis (ΔPmRW) ir 
tipo patvirtinimo (NEDC) sąlygomis (ΔPmTA) skirtumas. 

4 formulė 

ΔPm = ΔPmRW – ΔPmTA 

Čia mechaninės galios ekonomija tikrosiomis sąlygomis (ΔPmRW) apskaičiuojama pagal 5 formulę, o mechaninės 
galios ekonomija tipo patvirtinimo (NEDC) sąlygomis (ΔPmTA) – pagal 6 formulę. 

5 formulė 

ΔPmRW ¼
PRW

ηB
 − 

PRW

ηTOT  

6 formulė 

ΔPmTA ¼
PTA

ηB
 − PTA

ηTOT  

Čia: 

PRW:  galios poreikis tikrosiomis sąlygomis [W], 750 W; 

PTA:  galios poreikis tipo patvirtinimo (NEDC) sąlygomis [W], 350 W; 

ηB:  bazinio kintamosios srovės generatoriaus našumas [%], 67 %. 
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3.4.  Išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo apskaičiavimas 

CO2 kiekio sumažėjimas dėl 48 V variklio-generatoriaus su 48 V / 12 V DC / DC keitikliu apskaičiuojamas pagal 7 
formulę. 

7 formulė 

CCO2 ¼ ΔPm �
VPe � CF

v  

Čia: 

v:  vidutinis važiavimo greitis pagal NEDC [km/h], 33,58 km/h; 

VPe:  efektyviosios energijos sąnaudos, nustatytos 2 lentelėje; 

2 lentelė 

Efektyviosios energijos sąnaudos 

Variklio tipas Efektyviosios energijos sąnaudos (VPe) 
[l/kWh] 

Benzininis 0,264 

Benzininis turbininis 0,280 

Dyzelinis 0,220  

CF:  perskaičiavimo koeficientas (l/100 km) – (g CO2/km) [gCO2/l], nustatytas 3 lentelėje. 

3 lentelė 

Degalų perskaičiavimo koeficientas 

Degalų rūšis Perskaičiavimo (l/100 km – g CO2/km) koeficientas (CF) 
[gCO2/l] 

Benzinas 2 330 

Dyzelinas 2 640  

3.5.  Statistinės atsargos apskaičiavimas 

Bandymo metodikos matavimo rezultatų statistinė atsarga turi būti kiekybiškai įvertinta. Kiekviename veikimo taške 
standartinis nuokrypis apskaičiuojamas pagal 8 formulę. 

8 formulė 

sηMGi
¼

sηMGiffiffiffiffi
m

p ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
Pm

j¼1ðηMGij
 − ηMGi Þ

2

mðm − 1Þ

v
u
u
t

Našiojo 48 V variklio-generatoriaus našumo vertės standartinis nuokrypis (sηMG ) apskaičiuojamas pagal 9 formulę. 

9 formulė 

sηMG ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
X4

i¼1

ðhi � sηMGi
Þ

2

s
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48 V / 12 V DC / DC keitiklio našumo vertės standartinis nuokrypis (sηDC=DC
) apskaičiuojamas pagal 10 formulę. 

10 formulė 

sηDC=DC
¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
P1

j¼1ðηDC=DCij
 − ηDC=DCi Þ

2

lðl − 1Þ

v
u
u
t

Dėl variklio-generatoriaus našumo standartinio nuokrypio (sηMG ) ir 48 V / 12 V DC / DC keitiklio našumo 
standartinio nuokrypio (sηDC=DC

) susidaro išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo neapibrėžtis (sCCO2
). Ši neapibrėžtis 

apskaičiuojama pagal 11 formulę. 

11 formulė 

sCCO2
¼

ðPRW − PTAÞ

ηTOT
�

VPe � CF
v

�

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi

sηMG

ηMG

� �2

þ
sηDC=DC

ηDC=DC

 !2
v
u
u
t

4.  2 METODAS (BENDRO NUSTATYMO METODAS) 

4.1.  48 V variklio-generatoriaus su 48 V / 12 V DC / DC keitikliu našumas 

48 V variklio-generatoriaus su 48 V / 12 V DC / DC keitikliu našumas nustatomas pagal standartą ISO 8854:2012, 
išskyrus šiame punkte nurodytus elementus. 

Tipo patvirtinimo institucijai pateikiami įrodymai, kad našiojo 48 V variklio-generatoriaus greičio intervalai atitinka 
1 lentelėje nustatytus intervalus. 

Matavimai atliekami skirtinguose veikimo taškuose, nustatytuose 1 lentelėje. Visuose veikimo taškuose našiojo 48 V 
variklio-generatoriaus su 48 V / 12 V DC / DC keitikliu srovės stipris apibrėžiamas kaip pusė su 48 V / 12 V DC / 
DC keitiklio vardinio srovės stiprio. 

48 V / 12 V DC / DC keitiklio vardinė srovė – 48 V / 12 V DC / DC keitiklio vardinė išėjimo galia, padalyta iš 
14,3 V. 48 V / 12 V DC / DC keitiklio vardinė galia yra ilgalaikė išėjimo galia 12 V pusėje, DC / DC keitiklio 
gamintojo garantuojama standarte ISO 8854:2012 nurodytomis sąlygomis. 

Esant kiekvienam greičiui turi būti išlaikoma pastovi variklio-generatoriaus įtampa ir išėjimo srovė, įtampos vertė 
turi būti 52 V. 

Našumas kiekviename veikimo taške apskaičiuojamas pagal 12 formulę: 

12 formulė 

ηTOTi ¼
60 � Ui � Ii

2π � Mi � ni
� 100  

Visi našumo matavimai turi būti atliekami bent penkis (5) kartus iš eilės. Apskaičiuojamas kiekvieno veikimo taško 
matavimų vidurkis (ηTOTi ). 

Generatoriaus funkcijos našumas (ηTOT) apskaičiuojamas pagal 13 formulę. 

13 formulė 

ηTOT ¼
X4

i¼1

 hi � ηTOTi  

Matavimo konfigūracija turi užtikrinti galimybę išmatuoti 48 V variklio-generatoriaus našumą atskirai. 
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4.2.  48 V variklio-generatoriaus su 48 V / 12 V DC / DC keitikliu našumo nustatymo konservatyvumo 
įrodymas 

Norint taikyti 4.1 punkte nustatytą procedūrą ηTOT nustatyti, turi būti įrodyta, kad 4.1 punkte nurodytomis 
sąlygomis atskirai apskaičiuotas 48 V variklio-generatoriaus našumas yra mažesnis nei našumas, apskaičiuotas 3.1 
punkte nurodytomis sąlygomis. 

4.3.  Mechaninės galios ekonomija 

Naudojant 48 V variklio-generatoriaus su 48 V / 12 V DC / DC keitikliu generatoriaus funkciją gaunama 
mechaninės galios ekonomija apskaičiuojama pagal 14 formulę, kaip ekonomijos tikrosiomis sąlygomis (ΔPmRW) ir 
tipo patvirtinimo sąlygomis (ΔPmTA) skirtumas. 

14 formulė 

ΔPm = ΔPmRW – ΔPmTA 

Čia mechaninės galios ekonomija tikrosiomis sąlygomis (ΔPmRW) apskaičiuojama pagal 15 formulę, o mechaninės 
galios ekonomija tipo patvirtinimo sąlygomis (ΔPmTA) – pagal 16 formulę. 

15 formulė 

ΔPmRW ¼
PRW

ηB
 − 

PRW

ηTOT  

16 formulė 

ΔPmTA ¼
PTA

ηB
 − PTA

ηTOT  

Čia: 

PRW:  galios poreikis tikrosiomis sąlygomis [W], 750 W; 

PTA:  galios poreikis tipo patvirtinimo (NEDC) sąlygomis [W], 350 W; 

ηB:  bazinio kintamosios srovės generatoriaus našumas [%], 67 %. 

4.4.  Išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo apskaičiavimas 

CO2 kiekio sumažėjimas dėl 48 V variklio-generatoriaus su 48 V / 12 V DC / DC keitikliu apskaičiuojamas pagal 
17 formulę. 

17 formulė 

CCO2 ¼ ΔPm �
VPe � CF

v  

Čia: 

v:  vidutinis važiavimo greitis pagal NEDC [km/h], 33,58 km/h; 

VPe:  efektyviosios energijos sąnaudos, nustatytos 2 lentelėje; 

CF:  perskaičiavimo koeficientas (l/100 km) – (g CO2/km) [(g CO2)/l], nustatytas 3 lentelėje. 

4.5.  Statistinės atsargos apskaičiavimas 

Bandymo metodikos matavimo rezultatų statistinė atsarga turi būti kiekybiškai įvertinta. Kiekviename veikimo taške 
standartinis nuokrypis apskaičiuojamas pagal 18 formulę. 

18 formulė 

sηTOTi
¼

sηTOTiffiffiffiffi
m

p ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
Pm

j¼1ðηTOTij
 − ηTOTi Þ

2

mðm − 1Þ

v
u
u
t
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Našiojo 48 V variklio-generatoriaus su 48 V / 12 V DC / DC keitiklio našumo vertės standartinis nuokrypis (sηTOT ) 
apskaičiuojamas pagal 19 formulę. 

19 formulė 

sηTOT ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
X4

i¼1

ðhi � sηTOTi
Þ

2

s

Dėl variklio-generatoriaus ir 48 V / 12 V DC / DC keitiklio našumo standartinio nuokrypio susidaro išmetamo CO2 
kiekio sumažėjimo neapibrėžtis (sCCO2

). Ši neapibrėžtis apskaičiuojama pagal 20 formulę. 

20 formulė 

sCCO2
¼

ðPRW − PTAÞ

ηTOT
2 �

VPe � CF
v

� sηTOT  

5.  APVALINIMAS 

Apskaičiuota išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo vertė (CCO2 ) ir išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo statistinė atsarga 
(sCCO2

) turi būti suapvalintos ne didesniu kaip šimtųjų tikslumu. 

Kiekviena vertė, naudojama išmetamo CO2 kiekio sumažėjimui apskaičiuoti, gali būti naudojama neapvalinta arba 
turi būti apvalinama bent tiek skaitmenų po kablelio, kad didžiausias bendras (t. y. visų suapvalintų verčių) poveikis 
išmetamo CO2 kiekio sumažėjimui būtų mažesnis kaip 0,25 g CO2/km. 

6.  STATISTINIS REIKŠMINGUMAS (taikant abu metodus) 

Turi būti įrodoma, kad kiekvieno tipo, varianto ir versijos transporto priemonės, kurioje įmontuotas našusis 48 V 
variklis-generatorius, išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo, apskaičiuoto pagal 7 arba 17 formulę, paklaida yra ne 
didesnė nei bendro išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo ir Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 725/2011 (1) bei 
Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 427/2014 9 straipsnio 1 dalyje nustatytos minimalios ribos skirtumas 
(žr. 21 formulę). 

21 formulė 

MT < CCO2  − sCCO2
 − ΔCO2m  

Čia: 

MT:  minimali riba [g CO2/km]; 

CCO2 :  bendras CO2 kiekio sumažėjimas [g CO2/km]; 

sCCO2
:  bendro išmetamo CO2 kiekio sumažėjimo standartinis nuokrypis [g CO2/km]; 

ΔCO2m :  CO2 kiekio pataisos koeficientas dėl teigiamo našiojo 48 V variklio-generatoriaus su 48 V / 12 V DC / DC 
keitikliu ir bazinio kintamosios srovės generatoriaus masės skirtumo. ΔCO2m apskaičiuoti naudojami 4 
lentelėje pateikti duomenys. 

4 lentelė 

CO2 kiekio pataisos koeficientas dėl papildomos masės 

Degalų rūšis CO2 kiekio pataisos koeficientas dėl teigiamo masės skirtumo (ΔCO2m ) 
[g CO2/km] 

Benzinas 0,0277 · Δm 

Dyzelinas 0,0383 · Δm  
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(1) 2014 m. balandžio 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 427/2014, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (ES) Nr. 510/2011 nustatoma lengvųjų komercinių transporto priemonių išmetamo CO2 kiekio mažinimo naujoviškų 
technologijų pripažinimo ir patvirtinimo sistema (OL L 125, 2014 4 26, p. 57). 



Δm (4 lentelėje) – papildoma masė dėl 48 V variklio-generatoriaus ir 48 V / 12 V DC / DC keitiklio įrengimo. Tai 
teigiamas 48 V variklio-generatoriaus su 48 V / 12 V DC / DC keitikliu masės ir bazinio kintamosios srovės genera­
toriaus masės skirtumas. Bazinio kintamosios srovės generatoriaus masė – 7 kg. Papildomą masę reikia patikrinti ir 
patvirtinti patikros ataskaitoje, kuri kartu su patvirtinimo prašymu turi būti pateikta tipo patvirtinimo institucijai.  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2019/315 

2019 m. vasario 21 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES dėl gyvūnų sveikatos kontrolės 
priemonių, susijusių su afrikiniu kiaulių maru tam tikrose valstybėse narėse, priedas 

(pranešta dokumentu Nr. C(2019) 1576) 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1989 m. gruodžio 11 d. Tarybos direktyvą 89/662/EEB dėl veterinarinių patikrinimų, taikomų Bendrijos 
vidaus prekyboje, siekiant sukurti vidaus rinką (1), ypač į jos 9 straipsnio 4 dalį, 

atsižvelgdama į 1990 m. birželio 26 d. Tarybos direktyvą 90/425/EEB dėl Sąjungos vidaus prekyboje tam tikrais 
gyvūnais ir produktais taikomų veterinarinių patikrinimų, siekiant užbaigti vidaus rinkos kūrimą (2), ypač į jos 
10 straipsnio 4 dalį, 

atsižvelgdama į 2002 m. gruodžio 16 d. Tarybos direktyvą 2002/99/EB, nustatančią gyvūnų sveikatos taisykles, 
reglamentuojančias žmonėms skirtų gyvūninės kilmės produktų gamybą, perdirbimą, paskirstymą ir importą (3), ypač į 
jos 4 straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1)  Komisijos įgyvendinimo sprendime 2014/709/ES (4) nustatytos gyvūnų sveikatos kontrolės priemonės, susijusios 
su afrikiniu kiaulių maru tam tikrose valstybėse narėse, kuriose nustatyta patvirtintų tos ligos atvejų naminių arba 
laukinių kiaulių populiacijoje (toliau – susijusios valstybės narės). To įgyvendinimo sprendimo priedo I–IV dalyse 
nustatytos ir išvardytos tam tikros susijusių valstybių narių sritys, išskirstytos pagal dėl šios ligos susiklosčiusia 
epizootine padėtimi grindžiamos rizikos lygį. Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES priedas buvo kelis kartus iš 
dalies pakeistas, kad jame būtų atsižvelgta į Sąjungos epizootinės padėties, susijusios su afrikiniu kiaulių maru, 
pokyčius; 

(2)  kaip matyti iš pastarojo meto afrikinio kiaulių maro epizootinės raidos Sąjungoje ir kaip patvirtinta 2015 m. 
liepos 14 d. paskelbtoje Europos maisto saugos tarnybos (EFSA) gyvūnų sveikatos ir gerovės grupės mokslinėje 
nuomonėje, 2017 m. kovo 23 d. paskelbtoje EFSA mokslinėje ataskaitoje dėl afrikinio kiaulių maro Baltijos šalyse 
ir Lenkijoje epizootinių analizių, 2017 m. lapkričio 8 d. paskelbtoje EFSA mokslinėje ataskaitoje dėl afrikinio 
kiaulių maro Baltijos šalyse ir Lenkijoje epizootinių analizių ir 2018 m. lapkričio 29 d. paskelbtoje EFSA 
mokslinėje ataskaitoje dėl afrikinio kiaulių maro Europos Sąjungoje epizootinių analizių, rizika, kad ši liga išplis 
tarp laukinių gyvūnų, yra susijusi su natūraliu lėtu šios ligos plitimu laukinių kiaulių populiacijose, o taip pat ir 
su žmogaus veikla (5); 

(3)  po Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES priedo paskutinio pakeitimo priėmimo dienos buvo nustatyta naujų 
afrikinio kiaulių maro atvejų laukinių kiaulių populiacijoje Bulgarijoje ir Belgijoje ir naminių kiaulių populiacijoje 
Rumunijoje, į kuriuos reikia atsižvelgti Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES priede; 

(4)  2019 m. vasario mėn. vienas afrikinio kiaulių maro atvejis, susijęs su viena laukine kiaule, buvo nustatytas 
Bulgarijos Varnos regione, esančiame už Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES priede išvardytų sričių ribų. Dėl 
šio laukinės kiaulės užsikrėtimo afrikiniu kiaulių maru atvejo padidėja rizikos lygis, ir į tai reikėtų atsižvelgti tame 
priede. Todėl ši afrikinio kiaulių maro paveikta Bulgarijoje sritis turėtų būti įtraukta į Įgyvendinimo sprendimo 
2014/709/ES priedo II dalį; 
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(1) OL L 395, 1989 12 30, p. 13. 
(2) OL L 224, 1990 8 18, p. 29. 
(3) OL L 18, 2003 1 23, p. 11. 
(4) 2014 m. spalio 9 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2014/709/ES dėl gyvūnų sveikatos kontrolės priemonių, susijusių su afrikiniu 

kiaulių maru tam tikrose valstybėse narėse, ir kuriuo panaikinamas Įgyvendinimo sprendimas 2014/178/ES (OL L 295, 2014 10 11, 
p. 63). 

(5) EFSA Journal 2015;13(7):4163; EFSA Journal 2017;15(3):4732; EFSA Journal 2017;15(11):5068; EFSA Journal 2018;16(11):5494. 



(5)  2019 m. vasario mėn. vienas afrikinio kiaulių maro atvejis, susijęs su viena laukine kiaule, buvo nustatytas 
Belgijos Liuksemburgo regione, esančiame toje srityje, kuri šiuo metu įtraukta į Įgyvendinimo sprendimo 
2014/709/ES priedo I dalį. Dėl šio laukinės kiaulės užsikrėtimo afrikiniu kiaulių maru atvejo padidėja rizikos 
lygis, ir į tai reikėtų atsižvelgti tame priede. Todėl ši afrikinio kiaulių maro paveikta Belgijos sritis turėtų būti 
įtraukta į Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES priedo II dalį; 

(6)  2019 m. vasario mėn. vienas afrikinio kiaulių maro protrūkis naminių kiaulių populiacijoje buvo nustatytas 
Rumunijos Botošanio (Botoșani) apskrityje, esančioje toje srityje, kuri šiuo metu įtraukta į Įgyvendinimo 
sprendimo 2014/709/ES priedo II dalį. Dėl šio afrikinio kiaulių maro protrūkio naminių kiaulių populiacijoje 
padidėja rizikos lygis, ir į tai reikėtų atsižvelgti tame priede. Todėl ši afrikinio kiaulių maro paveikta Rumunijos 
sritis turėtų būti įtraukta į Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES priedo III dalį; 

(7)  siekiant atsižvelgti į naujausią epizootinę afrikinio kiaulių maro raidą Sąjungoje ir aktyviai kovoti su rizika, 
susijusia su šios ligos plitimu, turėtų būti nustatytos naujos pakankamo dydžio didelės rizikos sritys Bulgarijoje, 
Belgijoje ir Rumunijoje, ir jos turėtų būti tinkamai įtrauktos į Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES priedo I, II 
ir III dalių sąrašus. Todėl Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(8)  šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES priedas pakeičiamas šio sprendimo priedo tekstu. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2019 m. vasario 21 d. 

Komisijos vardu 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komisijos narys  
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PRIEDAS 

Įgyvendinimo sprendimo 2014/709/ES priedas pakeičiamas taip: 

„PRIEDAS 

I DALIS 

1.  Belgija 

Šios Belgijos sritys: 

in Luxembourg province: 

—  the area is delimited clockwise by: 

—  Frontière avec la France 

—  Rue Mersinhat 

—  N818 

—  N83: Le Buisson des Cailles 

—  Rue des Sources 

—  Rue Antoine 

—  Rue de la Cure 

—  Rue du Breux 

—  Rue Blondiau 

—  Nouvelle Chiyue 

—  Rue de Martué 

—  Rue du Chêne 

—  Rue des Aubépines 

—  N85: Rue des Iles,N894: Rue de Chiny, Rue de la Fontenelle, Rue du Millénaire, Rue de la Goulette, Pont saint 
Nicolas, Rue des Combattants jusque son intersection avec la Rue de la Motte, Rue de la Motte 

—  Rue de Neufchâteau 

—  Rue des Bruyères jusque son intersection avec la Rue de la Gaume (N801) 

—  Rue de la Gaume jusque son intersection avec la Rue de l'Accord 

—  Rue du Fet 

—  N40: Route d'Arlon, Burnaimont, Rue de Luxembourg, Rue Ranci, Rue de la Chapelle, 

—  Rue du Tombois 

—  Rue Du Pierroy 

—  Rue Saint-Orban 

—  Rue Saint-Aubain 

—  Rue des Cottages 

—  Rue de Relune 

—  Rue de Rulune 

—  Route de l'Ermitage 

—  N87: Route de Habay 

—  Chemin des Ecoliers 

—  Le Routy 

—  Rue Burgknapp 

—  Rue de la Halte 

—  Rue du Centre 

—  Rue de l'Eglise 

—  Rue du Marquisat 
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—  Rue de la Carrière 

—  Rue de la Lorraine 

—  Rue du Beynert 

—  Millewée 

—  Rue du Tram 

—  Millewée 

—  N4: Route de Bastogne, Avenue de Longwy,Route de Luxembourg, 

—  Frontière avec le Grand-Duché de Luxembourg 

—  Frontière avec la France 

—  La N87 jusque son intersection avec la N871 au niveau de Rouvroy 

—  La N871 jusque son intersection avec la N88 

—  La N88 jusque son intersection avec la N883 au niveau d'Aubange 

—  La N883 jusque son intersection avec la N81 au niveau d'Aubange 

—  La N81 jusque son intersection avec la E25-E411 

—  La E25-E411 jusque son intersection avec la N894 

—  La N894 jusque son intersection avec la N801 

—  La N801 jusque son intersection avec la N891 

—  La N83 jusque son intersection avec la N85 

—  La N85 jusque son intersection avec la frontière avec la France 

2.  Bulgarija 

Šios Bulgarijos sritys: 

in Varna the whole region excluding the villages covered in Part II 

in Silistra region: 

—  whole municipality of Glavinitza, 

—  whole municipality of Tutrakan, 

—  whole municipality of Dulovo, 

—  within municipality of Sitovo: 

—  Bosna, 

—  Garvan, 

—  Irnik, 

—  Iskra, 

—  Nova Popina, 

—  Polyana, 

—  Popina, 

—  Sitovo, 

—  Yastrebna, 

—  within municipality of Silistra: 

—  Vetren 

in Dobrich region: 

—  whole municipality of Baltchik, 

—  whole municipality of General Toshevo, 

—  whole municipality of Dobrich, 

—  whole municipality of Dobrich-selska (Dobrichka), 
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—  within municipality of Krushari: 

—  Severnyak, 

—  Abrit, 

—  Dobrin, 

—  Alexandria, 

—  Polkovnik Dyakovo, 

—  Poruchik Kardzhievo, 

—  Zagortzi, 

—  Zementsi, 

—  Koriten, 

—  Krushari, 

—  Bistretz, 

—  Efreytor Bakalovo, 

—  Telerig, 

—  Lozenetz, 

—  Krushari, 

—  Severnyak, 

—  Severtsi, 

—  within municipality of Kavarna: 

—  Krupen, 

—  Belgun, 

—  Bilo, 

—  Septemvriytsi, 

—  Travnik, 

—  whole municipality of Tervel, except Brestnitsa and Kolartzi, 

in Ruse region: 

—  within municipality of Slivo pole: 

—  Babovo, 

—  Brashlen, 

—  Golyamo vranovo, 

—  Malko vranovo, 

—  Ryahovo, 

—  Slivo pole, 

—  Borisovo, 

—  within municipality of Ruse: 

—  Sandrovo, 

—  Prosena, 

—  Nikolovo, 

—  Marten, 

—  Dolno Ablanovo, 

—  Ruse, 

—  Chervena voda, 

—  Basarbovo, 

—  within municipality of Ivanovo: 

—  Krasen, 

—  Bozhichen, 
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—  Pirgovo, 

—  Mechka, 

—  Trastenik, 

—  within municipality of Borovo: 

—  Batin, 

—  Gorno Ablanovo, 

—  Ekzarh Yosif, 

—  Obretenik, 

—  Batin, 

—  within municipality of Tsenovo: 

—  Krivina, 

—  Belyanovo, 

—  Novgrad, 

—  Dzhulyunitza, 

—  Beltzov, 

—  Tsenovo, 

—  Piperkovo, 

—  Karamanovo, 

in Veliko Tarnovo region: 

—  within municipality of Svishtov: 

—  Sovata, 

—  Vardim, 

—  Svishtov, 

—  Tzarevets, 

—  Bulgarsko Slivovo, 

—  Oresh, 

in Pleven region: 

—  within municipality of Belene: 

—  Dekov, 

—  Belene, 

—  Kulina voda, 

—  Byala voda, 

—  within municipality of Nikopol: 

—  Lozitza, 

—  Dragash voyvoda, 

—  Lyubenovo, 

—  Nikopol, 

—  Debovo, 

—  Evlogievo, 

—  Muselievo, 

—  Zhernov, 

—  Cherkovitza, 

—  within municipality of Gulyantzi: 

—  Somovit, 

—  Dolni vit, 

—  Milkovitsa, 
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—  Shiyakovo, 

—  Lenkovo, 

—  Kreta, 

—  Gulyantzi, 

—  Brest, 

—  Dabovan, 

—  Zagrazhdan, 

—  Gigen, 

—  Iskar, 

—  within municipality of Dolna Mitropoliya: 

—  Komarevo, 

—  Baykal, 

—  Slavovitsa, 

—  Bregare, 

—  Orehovitsa, 

—  Krushovene, 

—  Stavertzi, 

—  Gostilya, 

in Vratza region: 

—  within municipality of Oryahovo: 

—  Dolni vadin, 

—  Gorni vadin, 

—  Ostrov, 

—  Galovo, 

—  Leskovets, 

—  Selanovtsi, 

—  Oryahovo, 

—  within municipality of Miziya: 

—  Saraevo, 

—  Miziya, 

—  Voyvodovo, 

—  Sofronievo, 

—  within municipality of Kozloduy: 

—  Harlets, 

—  Glozhene, 

—  Butan, 

—  Kozloduy, 

in Montana region: 

—  within municipality of Valtchedram: 

—  Dolni Tzibar, 

—  Gorni Tzibar, 

—  Ignatovo, 

—  Zlatiya, 

—  Razgrad, 

—  Botevo, 

—  Valtchedram, 

—  Mokresh, 
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—  within municipality Lom: 

—  Kovatchitza, 

—  Stanevo, 

—  Lom, 

—  Zemphyr, 

—  Dolno Linevo, 

—  Traykovo, 

—  Staliyska mahala, 

—  Orsoya, 

—  Slivata, 

—  Dobri dol, 

—  within municipality of Brusartsi: 

—  Vasilyiovtzi, 

—  Dondukovo, 

in Vidin region: 

—  within municipality of Ruzhintsi: 

—  Dinkovo, 

—  Topolovets, 

—  Drenovets, 

—  within municipality of Dimovo: 

—  Artchar, 

—  Septemvriytzi, 

—  Yarlovitza, 

—  Vodnyantzi, 

—  Shipot, 

—  Izvor, 

—  Mali Drenovetz, 

—  Lagoshevtzi, 

—  Darzhanitza, 

—  within municipality of Vidin: 

—  Vartop, 

—  Botevo, 

—  Gaytantsi, 

—  Tzar Simeonovo, 

—  Ivanovtsi, 

—  Zheglitza, 

—  Sinagovtsi, 

—  Dunavtsi, 

—  Bukovets, 

—  Bela Rada, 

—  Slana bara, 

—  Novoseltsi, 

—  Ruptzi, 

—  Akatsievo, 

—  Vidin, 

—  Inovo, 
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—  Kapitanovtsi, 

—  Pokrayna, 

—  Antimovo, 

—  Kutovo, 

—  Slanotran, 

—  Koshava, 

—  Gomotartsi. 

3.  Čekija 

Šios Čekijos sritys: 

—  okres Uherské Hradiště, 

—  okres Kroměříž, 

—  okres Vsetín, 

—  katastrální území obcí v okrese Zlín: 

—  Bělov, 

—  Biskupice u Luhačovic, 

—  Bohuslavice nad Vláří, 

—  Brumov, 

—  Bylnice, 

—  Divnice, 

—  Dobrkovice, 

—  Dolní Lhota u Luhačovic, 

—  Drnovice u Valašských Klobouk, 

—  Halenkovice, 

—  Haluzice, 

—  Hrádek na Vlárské dráze, 

—  Hřivínův Újezd, 

—  Jestřabí nad Vláří, 

—  Kaňovice u Luhačovic, 

—  Kelníky, 

—  Kladná-Žilín, 

—  Kochavec, 

—  Komárov u Napajedel, 

—  Křekov, 

—  Lipina, 

—  Lipová u Slavičína, 

—  Ludkovice, 

—  Luhačovice, 

—  Machová, 

—  Mirošov u Valašských Klobouk, 

—  Mysločovice, 

—  Napajedla, 

—  Návojná, 

—  Nedašov, 

—  Nedašova Lhota, 

—  Nevšová, 

—  Otrokovice, 
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—  Petrůvka u Slavičína, 

—  Pohořelice u Napajedel, 

—  Polichno, 

—  Popov nad Vláří, 

—  Poteč, 

—  Pozlovice, 

—  Rokytnice u Slavičína, 

—  Rudimov, 

—  Řetechov, 

—  Sazovice, 

—  Sidonie, 

—  Slavičín, 

—  Smolina, 

—  Spytihněv, 

—  Svatý Štěpán, 

—  Šanov, 

—  Šarovy, 

—  Štítná nad Vláří, 

—  Tichov, 

—  Tlumačov na Moravě, 

—  Valašské Klobouky, 

—  Velký Ořechov, 

—  Vlachova Lhota, 

—  Vlachovice, 

—  Vrbětice, 

—  Žlutava. 

4.  Estija 

Šios Estijos sritys: 

—  Hiiu maakond. 

5.  Vengrija 

Šios Vengrijos sritys: 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 651100, 651300, 651400, 651500, 651610, 651700, 651801, 651802, 
651803, 651900, 652000, 652200, 652300, 652400, 652500, 652601, 652602, 652603, 652700, 652800, 
652900, 653000, 653100, 653200, 653300, 653401, 653403, 653500, 653600, 653700, 653800, 653900, 
654000, 654201, 654202, 654301, 654302, 654400, 654501, 654502, 654600, 654700, 654800, 654900, 
655000, 655100, 655200, 655300, 655500, 655600, 655700, 655800, 655901, 655902, 656000, 656100, 
656200, 656300, 656400, 656600, 657300, 657400, 657500, 657600, 657700, 657800, 657900, 658000, 
658100, 658201, 658202, 658403, 659220, 659300, 659400, 659500, és 659602 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

—  Hajdú-Bihar megye 900750, 900850, 900860, 900930, 900950, 901050, 901150, 901250, 901260, 901270, 
901350, 901450, 901551, 901560, 901570, 901580, 901590, 901650, 901660, 901750, 901950, 902050, 
902150, 902250, 902350, 902450, 902850, 902860, 902950, 902960, 903050, 903150, 903250, 903350, 
903360, 903370, 903450, 903550, 904450, 904460, 904550, 904650, 904750, 904760, 905450 és 905550 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Heves megye 702350, 702450, 702550, 702750, 702850, 703350, 703360, 703450, 703550, 703610, 
703750, 703850, 703950, 704050, 704150, 704250, 704350, 704450, 704550, 704650, 704750, 704850, 
704950, 705050, 705250, 705350, és 705610 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750250, 750260, 750350, 750450, 750460, 750550, 750650, 
750750, 750850, 750950, 751150, 752150 és 755550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 
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—  Nógrád megye 550710, 550810, 551450, 551460, 551550, 551650, 551710, 552010, 552150, 552250, 
552350, 552360, 552450, 552460, 552520, 552550, 552610, 552620, 552710, 552850, 552860, 552950, 
552960, 552970, 553050, 553110, 553250, 553260, 553350, 553650, 553750, 553850, 553910 és 554050 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Pest megye 571250, 571350, 571550, 571610, 571750, 571760, 572250, 572350, 572550, 572850, 572950, 
573360, 573450, 580050 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 850650, 850850, 851851, 851852, 851950, 852350, 852450, 852550, 
852750, 853560, 853650, 853751, 853850, 853950, 853960, 854050, 854150, 854250, 854350, 855250, 
855350, 855450, 855460, 855550, 855650, 855660, 855750, 855850, 855950, 855960, 856012, 856050, 
856150, 856260, 857050, 857150, 857350 és 857450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 

6.  Latvija 

Šios Latvijos sritys: 

—  Aizputes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Kazdangas pagasts un Aizputes pilsēta, 

—  Alsungas novads, 

—  Durbes novada Dunalkas un Tadaiķu pagasts, 

—  Kuldīgas novada Gudenieku pagasts, 

—  Pāvilostas novada Sakas pagasts un Pāvilostas pilsēta, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Ventspils novada Jūrkalnes pagasts, 

—  Grobiņas novada Bārtas un Gaviezes pagasts, 

—  Rucavas novada Dunikas pagasts. 

7.  Lietuva 

Šios Lietuvos sritys: 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos, 

—  Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės, Kelmės apylinkių, Kražių, Kukečių, Liolių, Pakražančio seniūnijos, Tytyvėnų 
seniūnijos dalis į vakarus ir šiaurę nuo kelio Nr. 157 ir į vakarus nuo kelio Nr. 2105 ir Tytuvėnų apylinkių 
seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 157 ir į vakarus nuo kelio Nr. 2105, ir Vaiguvos seniūnijos, 

—  Mažeikių rajono savivaldybė: Sedos, Šerkšnėnų ir Židikų seniūnijos, 

—  Pagėgių savivaldybė, 

—  Plungės rajono savivaldybė, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Girkalnio ir Kalnūjų seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr A1, Nemakščių, Paliepių, 
Raseinių, Raseinių miesto ir Viduklės seniūnijos, 

—  Rietavo savivaldybė, 

—  Skuodo rajono savivaldybė: Barstyčių ir Ylakių seniūnijos, 

—  Šilalės rajono savivaldybė, 

—  Šilutės rajono savivaldybė: Juknaičių, Kintų, Šilutės ir Usėnų seniūnijos, 

—  Tauragės rajono savivaldybė: Lauksargių, Skaudvilės, Tauragės, Mažonų, Tauragės miesto ir Žygaičių seniūnijos. 

8.  Lenkija 

Šios Lenkijos sritys: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gmina Ruciane – Nida i część gminy Pisz położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 58 oraz 
miasto Pisz w powiecie piskim, 

—  gmina Miłki, część gminy Ryn położona na południe od linii kolejowej łączącej miejscowości Giżycko i Kętrzyn, 
część gminy wiejskiej Giżycko położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od 
zachodniej granicy gminy do granicy miasta Giżycko, na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
biegnącą od południowej granicy gminy do granicy miasta Giżycko i na południe od granicy miasta Giżycko 
w powiecie giżyckim, 
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—  gminy Mikołajki, Piecki, część gminy Sorkwity położona na południe od drogi nr 16 i część gminy wiejskiej 
Mrągowo położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 16 biegnącą od zachodniej granicy gminy 
do granicy miasta Mrągowo oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od wschodniej 
granicy gminy do granicy miasta Mrągowo w powiecie mrągowskim, 

—  gminy Dźwierzuty i Świętajno w powiecie szczycieńskim, 

—  gminy Gronowo Elbląskie, Markusy, Rychliki, część gminy Elbląg położona na wschód i na południe od granicy 
powiatu miejskiego Elbląg i na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr S7 biegnącą od granicy powiatu 
miejskigo Elbląg do wschodniej granicy gminy Elbląg i część gminy Tolkmicko niewymieniona w części II 
załącznika w powiecie elbląskim oraz strefa wód przybrzeżnych Zalewu Wiślanego i Zatoki Elbląskiej, 

—  gminy Barczewo, Biskupiec, Dobre Miasto, Dywity, Jeziorany, Jonkowo i Świątki w powiecie olsztyńskim, 

—  gminy Łukta, Miłakowo, Małdyty, Miłomłyn i Morąg w powiecie ostródzkim, 

—  gmina Zalewo w powiecie iławskim, 

w województwie podlaskim: 

—  gminy Rudka, Wyszki, część gminy Brańsk położona na północ od linii od linii wyznaczonej przez drogę nr 66 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Brańsk i miasto Brańsk w powiecie bielskim, 

—  gmina Perlejewo w powiecie siemiatyckim, 

—  gminy Kolno z miastem Kolno, Mały Płock i Turośl w powiecie kolneńskim, 

—  gmina Poświętne w powiecie białostockim, 

—  gminy Kołaki Kościelne, Rutki, Szumowo, część gminy Zambrów położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S8 i miasto Zambrów w powiecie zambrowskim, 

—  gminy Kulesze Kościelne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo, Ciechanowiec, Wysokie Mazowieckie z miastem 
Wysokie Mazowieckie, Czyżew w powiecie wysokomazowieckim, 

—  gminy Miastkowo, Nowogród i Zbójna w powiecie łomżyńskim; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Ceranów, Kosów Lacki, Sabnie, Sterdyń, część gminy Bielany położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 63 i część gminy wiejskiej Sokołów Podlaski położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 63 w powiecie sokołowskim, 

—  gminy Grębków, Korytnica, Liw, Łochów, Miedzna, Sadowne, Stoczek, Wierzbno i miasto Węgrów w powiecie 
węgrowskim, 

—  gminy Rzekuń, Troszyn, Lelis, Czerwin i Goworowo w powiecie ostrołęckim, 

—  powiat miejski Ostrołęka, 

—  powiat ostrowski, 

—  gminy Karniewo, Maków Mazowiecki, Rzewnie i Szelków w powiecie makowskim, 

—  gmina Krasne w powiecie przasnyskim, 

—  gminy Mała Wieś i Wyszogród w powiecie płockim, 

—  gminy Ciechanów z miastem Ciechanów, Glinojeck, Gołymin – Ośrodek, Ojrzeń, Opinogóra Górna i Sońsk 
w powiecie ciechanowskim, 

—  gminy Baboszewo, Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Płońsk z miastem Płońsk, Sochocin i Załuski w powiecie 
płońskim, 

—  gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pułtusk i część gminy Winnica położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, Zabrodzie i część gminy Somianka położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Jadów, Klembów, Poświętne, Strachówka i Tłuszcz w powiecie wołomińskim, 

—  gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów, część gminy Cegłów położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od zachodniej granicy gminy łączącą miejscowości Wiciejów, Mienia, Cegłów i na wschód 
od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Cegłów, Skwarne i Podskwarne biegnącą do wschodniej 
granicy gminy i część gminy Mińsk Mazowiecki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mińsk Mazowiecki i na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od wschodniej granicy miasta Mińsk Mazowiecki łączącą miejscowości Targówka, Budy 
Barcząckie do wschodniej granicy gminy w powiecie mińskim, 
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—  gmina Żelechów w powiecie garwolińskim, 

—  gminy Garbatka Letnisko, Gniewoszów i Sieciechów w powiecie kozienickim, 

—  gminy Baranów i Jaktorów w powiecie grodziskim, 

—  powiat żyrardowski, 

—  gminy Belsk Duży, Błędów, Goszczyn i Mogielnica w powiecie grójeckim, 

—  gminy Białobrzegi, Promna, Stara Błotnica, Wyśmierzyce i część gminy Stromiec położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 48 w powiecie białobrzeskim, 

—  gminy Jedlińsk, Jastrzębia i Pionki z miastem Pionki w powiecie radomskim, 

—  gminy Iłów, Nowa Sucha, Rybno, Teresin, część gminy wiejskiej Sochaczew położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Sochaczew oraz na 
południowy zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 50 biegnącą od północnej granicy gminy do granicy 
miasta Sochaczew i część miasta Sochaczew położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez drogi 
nr 50 i 92 w powiecie sochaczewskim, 

—  gmina Policzna w powiecie zwoleńskim, 

—  gmina Solec nad Wisłą w powiecie lipskim; 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Bełżyce, Borzechów, Niedrzwica Duża, Jabłonna, Krzczonów, Jastków, Konopnica, Głusk, Strzyżewice 
i Wojciechów w powiecie lubelskim, 

—  gminy Miączyn, Nielisz, Sitno, Stary Zamość, Komarów-Osada i część gminy wiejskiej Zamość położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 w powiecie zamojskim, 

—  powiat miejski Zamość, 

—  gminy Jeziorzany i Kock w powiecie lubartowskim, 

—  gminy Adamów i Serokomla w powiecie łukowskim, 

—  gminy Kłoczew, Nowodwór, Ryki, Ułęż i miasto Dęblin w powiecie ryckim, 

—  gminy Janowiec, i część gminy wiejskiej Puławy położona na zachód od rzeki Wisły w powiecie puławskim, 

—  gminy Chodel, Karczmiska, Łaziska, Opole Lubelskie, Poniatowa i Wilków w powiecie opolskim, 

—  gmina Rybczewice, miasto Świdnik i część gminy Piaski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 17 biegnącą od wschodniej granicy gminy Piaski do skrzyżowania z drogą nr S12 i na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od skrzyżowania dróg nr 17 i nr S12 przez miejscowość Majdan Brzezicki do 
północnej granicy gminy w powiecie świdnickim; 

—  gminy Gorzków, Rudnik i Żółkiewka w powiecie krasnostawskim, 

—  gminy Bełżec, Jarczów, Lubycza Królewska, Rachanie, Susiec, Ulhówek i część gminy Łaszczów położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 852 w powiecie tomaszowskim, 

—  gminy Łukowa i Obsza w powiecie biłgorajskim, 

—  powiat miejski Lublin, 

—  gminy Kraśnik z miastem Kraśnik, Szastarka, Trzydnik Duży, Urzędów, Wilkołaz i Zakrzówek w powiecie 
kraśnickim, 

—  gminy Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim; 

w województwie podkarpackim: 

—  gminy Horyniec-Zdrój, Narol, Stary Dzików, Wielkie Oczy i część gminy Oleszyce położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy przez miejscowość Borchów do skrzyżowania 
z drogą nr 865 w miejscowości Oleszyce, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 865 
biegnącą w kierunku północno-wschodnim do skrzyżowania z drogą biegnąca w kierunku północno-zachodnim 
przez miejscowość Lubomierz - na południe od linii wyznaczonej przez tę drogę do skrzyżowania z drogą 
łączącą miejscowości Uszkowce i Nowy Dzików – na zachód od tej drogi w powiecie lubaczowskim, 

—  gminy Laszki i Wiązownica w powiecie jarosławskim, 

—  gminy Pysznica, Zaleszany i miasto Stalowa Wola w powiecie stalowowolskim, 

—  gmina Gorzyce w powiecie tarnobrzeskim; 

w województwie świętokrzyskim: 

—  gminy Tarłów i Ożarów w powiecie opatowskim, 

—  gminy Dwikozy, Zawichost i miasto Sandomierz w powiecie sandomierskim. 
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9.  Rumunija 

Šios Rumunijos sritys: 

—  Județul Alba, 

—  Restul județului Argeș care nu a fost inclus în partea III, 

—  Județul Cluj, 

—  Județul Harghita, 

—  Județul Hunedoara, 

—  Județul Iași, 

—  Județul Neamț, 

—  Județul Vâlcea, 

—  Restul județului Mehedinți care nu a fost inclus în Partea III cu următoarele comune: 

—  Comuna Garla Mare, 

—  Hinova, 

—  Burila Mare, 

—  Gruia, 

—  Pristol, 

—  Dubova, 

—  Municipiul Drobeta Turnu Severin, 

—  Eselnița, 

—  Salcia, 

—  Devesel, 

—  Svinița, 

—  Gogoșu, 

—  Simian, 

—  Orșova, 

—  Obârșia Closani, 

—  Baia de Aramă, 

—  Bala, 

—  Florești, 

—  Broșteni, 

—  Corcova, 

—  Isverna, 

—  Balta, 

—  Podeni, 

—  Cireșu, 

—  Ilovița, 

—  Ponoarele, 

—  Ilovăț, 

—  Patulele, 

—  Jiana, 

—  Iyvoru Bârzii, 

—  Malovat, 

—  Bălvănești, 

—  Breznița Ocol, 

—  Godeanu, 

—  Padina Mare, 

2019 2 22 L 51/66 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



—  Corlățel, 

—  Vânju Mare, 

—  Vânjuleț, 

—  Obârșia de Câmp, 

—  Vânători, 

—  Vladaia, 

—  Punghina, 

—  Cujmir, 

—  Oprișor, 

—  Dârvari, 

—  Căzănești, 

—  Husnicioara, 

—  Poroina Mare, 

—  Prunișor, 

—  Tămna, 

—  Livezile, 

—  Rogova, 

—  Voloiac, 

—  Sisești, 

—  Sovarna, 

—  Bălăcița, 

—  Județul Gorj, 

—  Județul Suceava, 

—  Județul Mureș, 

—  Județul Sibiu, 

—  Județul Caraș-Severin. 

II DALIS 

1.  Belgija 

Šios Belgijos sritys: 

in Luxembourg province: 

—  the area is delimited clockwise by: 

—  La frontière avec la France au niveau de Florenville 

—  La N85 jusque son intersection avec la N83 au niveau de Florenville 

—  La N83 jusque son intersection avec la N891 

—  La N891 jusque son intersection avec la N801 

—  La N801 jusque son intersection avec la N894 

—  La N894 jusque son intersection avec la E25-E411 

—  La E25-E411 jusque son intersection avec la N81 au niveau de Weyler 

—  La N81 jusque son intersection avec la N883 au niveau d'Aubange 

—  La N883 jusque son intersection avec la N88 au niveau d'Aubange 

—  La N88 jusque son intersection avec la N871 

—  La N871 jusque son intersection avec la N87 au niveau de Rouvroy 

—  La N87 jusque son intersection avec la frontière avec la France 

2019 2 22 L 51/67 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



2.  Bulgarija 

Šios Bulgarijos sritys: 

In Varna region 

—  Within municipality of Beloslav 

—  Razdelna 

—  within municipalty of Devnya 

—  Devnya 

—  Povelyanovo 

—  Padina, 

—  within municipality of Vetrino: 

—  Gabarnitsa; 

—  within municipality of Provadiya: 

—  Staroselets, 

—  Petrov dol, 

—  Provadiya, 

—  Dobrina, 

—  Manastir, 

—  Zhitnitsa, 

—  Tutrakantsi, 

—  Bozveliysko, 

—  Barzitsa, 

—  Tchayka, 

—  within municipality of Avren: 

—  Trastikovo, 

—  Sindel, 

—  Avren, 

—  Kazashka reka, 

—  Yunak, 

—  Tsarevtsi, 

—  Dabravino, 

—  within municipality of Dalgopol: 

—  Tsonevo, 

—  Velichkovo, 

—  within municipality of Dolni chiflik: 

—  Nova shipka, 

—  Goren chiflik, 

—  Pchelnik, 

—  Venelin, 

in Silistra region: 

—  within municipality of Kaynardzha: 

—  Voynovo, 

—  Kaynardzha, 

—  Kranovo, 

—  Zarnik, 

—  Dobrudzhanka, 

—  Golesh, 
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—  Svetoslav, 

—  Polkovnik Cholakovo, 

—  Kamentzi, 

—  Gospodinovo, 

—  Davidovo, 

—  Sredishte, 

—  Strelkovo, 

—  Poprusanovo, 

—  Posev, 

—  within municipality of Alfatar: 

—  Alfatar, 

—  Alekovo, 

—  Bistra, 

—  Kutlovitza, 

—  Tzar Asen, 

—  Chukovetz, 

—  Vasil Levski, 

—  within municipality of Silistra: 

—  Glavan, 

—  Silistra, 

—  Aydemir, 

—  Babuk, 

—  Popkralevo, 

—  Bogorovo, 

—  Bradvari, 

—  Sratzimir, 

—  Bulgarka, 

—  Tsenovich, 

—  Sarpovo, 

—  Srebarna, 

—  Smiletz, 

—  Profesor Ishirkovo, 

—  Polkovnik Lambrinovo, 

—  Kalipetrovo, 

—  Kazimir, 

—  Yordanovo, 

—  within municipality of Sitovo: 

—  Dobrotitza, 

—  Lyuben, 

—  Slatina, 

in Dobrich region: 

—  within municipality of Krushari: 

—  Kapitan Dimitrovo, 

—  Ognyanovo, 

—  Zimnitza, 

—  Gaber, 
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—  within municipality of Tervel: 

—  Brestnitza, 

—  Kolartzi, 

—  within municipality Shabla: 

—  Shabla, 

—  Tyulenovo, 

—  Bozhanovo, 

—  Gorun, 

—  Gorichane, 

—  Prolez, 

—  Ezeretz, 

—  Zahari Stoyanovo, 

—  Vaklino, 

—  Granichar, 

—  Durankulak, 

—  Krapetz, 

—  Smin, 

—  Staevtsi, 

—  Tvarditsa, 

—  Chernomortzi, 

—  within municipality of Kavarna: 

—  Balgarevo, 

—  Bozhurets, 

—  Vranino, 

—  Vidno, 

—  Irechek, 

—  Kavarna, 

—  Kamen briag, 

—  Mogilishte, 

—  Neykovo, 

—  Poruchik Chunchevo, 

—  Rakovski, 

—  Sveti Nikola, 

—  Seltse, 

—  Topola, 

—  Travnik, 

—  Hadzhi Dimitar, 

—  Chelopechene. 

3.  Čekija 

Šios Čekijos sritys: 

—  katastrální území obcí v okrese Zlín: 

—  Bohuslavice u Zlína, 

—  Bratřejov u Vizovic, 

—  Březnice u Zlína, 

—  Březová u Zlína, 

—  Březůvky, 
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—  Dešná u Zlína, 

—  Dolní Ves, 

—  Doubravy, 

—  Držková, 

—  Fryšták, 

—  Horní Lhota u Luhačovic, 

—  Horní Ves u Fryštáku, 

—  Hostišová, 

—  Hrobice na Moravě, 

—  Hvozdná, 

—  Chrastěšov, 

—  Jaroslavice u Zlína, 

—  Jasenná na Moravě, 

—  Karlovice u Zlína, 

—  Kašava, 

—  Klečůvka, 

—  Kostelec u Zlína, 

—  Kudlov, 

—  Kvítkovice u Otrokovic, 

—  Lhota u Zlína, 

—  Lhotka u Zlína, 

—  Lhotsko, 

—  Lípa nad Dřevnicí, 

—  Loučka I, 

—  Loučka II, 

—  Louky nad Dřevnicí, 

—  Lukov u Zlína, 

—  Lukoveček, 

—  Lutonina, 

—  Lužkovice, 

—  Malenovice u Zlína, 

—  Mladcová, 

—  Neubuz, 

—  Oldřichovice u Napajedel, 

—  Ostrata, 

—  Podhradí u Luhačovic, 

—  Podkopná Lhota, 

—  Provodov na Moravě, 

—  Prštné, 

—  Příluky u Zlína, 

—  Racková, 

—  Raková, 

—  Salaš u Zlína, 

—  Sehradice, 

—  Slopné, 

—  Slušovice, 
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—  Štípa, 

—  Tečovice, 

—  Trnava u Zlína, 

—  Ublo, 

—  Újezd u Valašských Klobouk, 

—  Velíková, 

—  Veselá u Zlína, 

—  Vítová, 

—  Vizovice, 

—  Vlčková, 

—  Všemina, 

—  Vysoké Pole, 

—  Zádveřice, 

—  Zlín, 

—  Želechovice nad Dřevnicí. 

4.  Estija 

Šios Estijos sritys: 

—  Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond). 

5.  Vengrija 

Šios Vengrijos sritys: 

—  Heves megye 700150, 700250, 700260, 700350, 700450, 700460, 700550, 700650, 700750, 700850, 
700860, 700950, 701050, 701111, 701150, 701250, 701350, 701550, 701560, 701650, 701750, 701850, 
701950, 702050, 702150, 702250, 702260, 702950, 703050, 703150, 703250, 703370, 705150, 705450 és 
705510 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 850950, 851050, 851150, 851250, 851350, 851450, 851550, 851560, 
851650, 851660, 851751, 851752, 852850, 852860, 852950, 852960, 853050, 853150, 853160, 853250, 
853260, 853350, 853360, 853450, 853550, 854450, 854550, 854560, 854650, 854660, 854750, 854850, 
854860, 854870, 854950, 855050, 855150, 856250, 856350, 856360, 856450, 856550, 856650, 856750, 
856760, 856850, 856950, 857650, valamint 850150, 850250, 850260, 850350, 850450, 850550, 852050, 
852150, 852250 és 857550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Nógrád megye 550110, 550120, 550130, 550210, 550310, 550320, 550450, 550460, 550510, 550610, 
550950, 551010, 551150, 551160, 551250, 551350, 551360, 551810 és 551821 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 650100, 650200, 650300, 650400, 650500, 650600, 650700, 650800, 
650900, 651000, 651200, 652100, 655400, 656701, 656702, 656800, 656900, 657010, 657100, 658310, 
658401, 658402, 658404, 658500, 658600, 658700, 658801, 658802, 658901, 658902, 659000, 659100, 
659210, 659601, 659701, 659800, 659901, 660000, 660100, 660200, 660400, 660501, 660502, 660600 és 
660800 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Hajdú-Bihar megye 900150, 900250, 900350, 900450, 900550, 900650, 900660, 900670 és 901850 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 

6.  Latvija 

Šios Latvijos sritys: 

—  Ādažu novads, 

—  Aizputes novada Kalvenes pagasts, 

—  Aglonas novads, 

—  Aizkraukles novads, 

—  Aknīstes novads, 

—  Alojas novads, 

—  Alūksnes novads, 

—  Amatas novads, 
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—  Apes novads, 

—  Auces novads, 

—  Babītes novads, 

—  Baldones novads, 

—  Baltinavas novads, 

—  Balvu novads, 

—  Bauskas novads, 

—  Beverīnas novads, 

—  Brocēnu novada Blīdenes pagasts, Remtes pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa 1154 un P109, 

—  Burtnieku novads, 

—  Carnikavas novads, 

—  Cēsu novads, 

—  Cesvaines novads, 

—  Ciblas novads, 

—  Dagdas novads, 

—  Daugavpils novads, 

—  Dobeles novads, 

—  Dundagas novads, 

—  Durbes novada Durbes un Vecpils pagasts, 

—  Engures novads, 

—  Ērgļu novads, 

—  Garkalnes novads, 

—  Gulbenes novads, 

—  Iecavas novads, 

—  Ikšķiles novads, 

—  Ilūkstes novads, 

—  Inčukalna novads, 

—  Jaunjelgavas novads, 

—  Jaunpiebalgas novads, 

—  Jaunpils novads, 

—  Jēkabpils novads, 

—  Jelgavas novads, 

—  Kandavas novads, 

—  Kārsavas novads, 

—  Ķeguma novads, 

—  Ķekavas novads, 

—  Kocēnu novads, 

—  Kokneses novads, 

—  Krāslavas novads, 

—  Krimuldas novads, 

—  Krustpils novads, 

—  Kuldīgas novada Ēdoles, Īvandes, Padures, Rendas, Kabiles, Rumbas, Kurmāles, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Laidu un 
Vārmes pagasts, Kuldīgas pilsēta, 

—  Lielvārdes novads, 

—  Līgatnes novads, 

—  Limbažu novads, 

—  Līvānu novads, 
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—  Lubānas novads, 

—  Ludzas novads, 

—  Madonas novads, 

—  Mālpils novads, 

—  Mārupes novads, 

—  Mazsalacas novads, 

—  Mērsraga novads, 

—  Naukšēnu novads, 

—  Neretas novads, 

—  Ogres novads, 

—  Olaines novads, 

—  Ozolnieku novads, 

—  Pārgaujas novads, 

—  Pļaviņu novads, 

—  Preiļu novads, 

—  Priekules novads, 

—  Priekuļu novads, 

—  Raunas novads, 

—  republikas pilsēta Daugavpils, 

—  republikas pilsēta Jelgava, 

—  republikas pilsēta Jēkabpils, 

—  republikas pilsēta Jūrmala, 

—  republikas pilsēta Rēzekne, 

—  republikas pilsēta Valmiera, 

—  Rēzeknes novads, 

—  Riebiņu novads, 

—  Rojas novads, 

—  Ropažu novads, 

—  Rugāju novads, 

—  Rundāles novads, 

—  Rūjienas novads, 

—  Salacgrīvas novads, 

—  Salas novads, 

—  Salaspils novads, 

—  Saldus novada Novadnieku, Kursīšu, Zvārdes, Pampāļu, Šķēdes, Nīgrandes, Zaņas, Ezeres, Rubas, Jaunauces un 
Vadakstes pagasts, 

—  Saulkrastu novads, 

—  Sējas novads, 

—  Siguldas novads, 

—  Skrīveru novads, 

—  Skrundas novads, 

—  Smiltenes novads, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Strenču novads, 

—  Talsu novads, 

—  Tērvetes novads, 
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—  Tukuma novads, 

—  Vaiņodes novads, 

—  Valkas novads, 

—  Varakļānu novads, 

—  Vārkavas novads, 

—  Vecpiebalgas novads, 

—  Vecumnieku novads, 

—  Ventspils novada Ances, Tārgales, Popes, Vārves, Užavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugāles, Usmas un Zlēku pagasts, 
Piltenes pilsēta, 

—  Viesītes novads, 

—  Viļakas novads, 

—  Viļānu novads, 

—  Zilupes novads. 

7.  Lietuva 

Šios Lietuvos sritys: 

—  Alytaus rajono savivaldybė: Alovės, Butrimonių, Daugų, Krokialaukio, Miroslavo, Nemunaičio, Pivašiūnų Simno ir 
Raitininkų seniūnijos, 

—  Anykščių rajono savivaldybė, 

—  Biržų miesto savivaldybė, 

—  Biržų rajono savivaldybė, 

—  Druskininkų savivaldybė, 

—  Elektrėnų savivaldybė, 

—  Ignalinos rajono savivaldybė, 

—  Jonavos rajono savivaldybė, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Kepalių, Kriukų, Saugėlaukio ir Satkūnų seniūnijos, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Jurbarko miesto ir Jurbarkų seniūnijos, 

—  Kaišiadorių miesto savivaldybė, 

—  Kaišiadorių rajono savivaldybė, 

—  Kalvarijos savivaldybė, 

—  Kauno miesto savivaldybė, 

—  Kauno rajono savivaldybė, 

—  Kazlų Rūdos savivaldybė, 

—  Kelmės rajono savivaldybė: Tytuvėnų seniūnijos dalis į rytus ir pietus nuo kelio Nr. 157 ir į rytus nuo kelio 
Nr. 2105 ir Tytuvėnų apylinkių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 157 ir į rytus nuo kelio Nr. 2105, Užvenčio 
ir Šaukėnų seniūnijos, 

—  Kėdainių rajono savivaldybė, 

—  Kupiškio rajono savivaldybė, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė: Būdveičių, Kapčiamiesčio, Krosnos, Kūčiūnų ir Noragėlių seniūnijos, 

—  Marijampolės savivaldybė: Igliaukos, Gudelių, Liudvinavo, Sasnavos, Šunskų seniūnijos, 

—  Mažeikių rajono savivaldybė: Šerkšnėnų, Židikų ir Sedos seniūnijos, 

—  Molėtų rajono savivaldybė, 

—  Pakruojo rajono savivaldybė, 

—  Panevėžio rajono savivaldybė, 

—  Pasvalio rajono savivaldybė, 
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—  Radviliškio rajono savivaldybė: Aukštelkų seniūnija, Baisogalos seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 144, 
Radviliškio, Radviliškio miesto seniūnija, Šeduvos miesto seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. A9 ir į vakarus 
nuo kelio Nr. 3417,Tyrulių, Pakalniškių, Sidabravo, Skėmių, Šeduvos miesto seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio 
Nr. A9 ir į rytus nuo kelio Nr. 3417, ir Šiaulėnų seniūnijos, 

—  Prienų miesto savivaldybė, 

—  Prienų rajono savivaldybė: Ašmintos, Balbieriškio, Išlaužo, Naujosios Ūtos, Pakuonio, Šilavoto ir Veiverių 
seniūnijos, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos, Betygalos, Pagojukų, Šiluvos, Kalnųjų seniūnijos ir Girkalnio seniūnijos 
dalis į pietus nuo kelio Nr. A1, 

—  Rokiškio rajono savivaldybė, 

—  Šakių rajono savivaldybė, 

—  Šalčininkų rajono savivaldybė, 

—  Šilutės rajono savivaldybė: Rusnės seniūnija, 

—  Širvintų rajono savivaldybės,Švenčionių rajono savivaldybė, 

—  Tauragės rajono savivaldybė: Batakių ir Gaurės seniūnijos, 

—  Telšių rajono savivaldybė: Degaičių, Gadūnavo, Luokės, Nevarėnų, Ryškėnų, Telšių miesto, Upynos, Varnių, 
Viešvėnų ir Žarėnų seniūnijos, 

—  Trakų rajono savivaldybė, 

—  Ukmergės rajono savivaldybė, 

—  Utenos rajono savivaldybė, 

—  Varėnos rajono savivaldybė, 

—  Vilniaus miesto savivaldybė, 

—  Vilniaus rajono savivaldybė, 

—  Vilkaviškio rajono savivaldybė, 

—  Visagino savivaldybė, 

—  Zarasų rajono savivaldybė. 

8.  Lenkija 

Šios Lenkijos sritys: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  Gminy Kalinowo, Prostki, Stare Juchy i gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim, 

—  gminy Godkowo, Milejewo, Młynary, Pasłęk, część gminy Elbląg położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S7 biegnącą od granicy powiatu miejskigo Elbląg do wschodniej granicy gminy Elbląg, i część obszaru 
lądowego gminy Tolkmicko położona na południe od linii brzegowej Zalewu Wiślanego i Zatoki Elbląskiej do 
granicy z gminą wiejską Elbląg w powiecie elbląskim, 

—  powiat miejski Elbląg, 

—  gminy Kruklanki, Wydminy, część gminy Ryn położona na północ od linii kolejowej łączącej miejscowości 
Giżycko i Kętrzyn i część gminy wiejskiej Giżycko położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Giżycko, na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 63 biegnącą od południowej granicy gminy do granicy miasta Giżycko i na północ od granicy miasta Giżycka 
i miasto Giżycko w powiecie giżyckim, 

—  gmina Dubeninki, część gminy Gołdap położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 65 biegnącą od 
południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 1815N i na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 1815N biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 65 w powiecie gołdapskim, 

—  gmina Pozezdrze i część gminy Węgorzewo położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
biegnącą od południowo-wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 650, a następnie na południe od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 63 do skrzyżowania z drogą 
biegnącą do miejscowości Przystań i na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Przystań, 
Pniewo, Kamionek Wielki, Radzieje, Dłużec w powiecie węgorzewskim, 

—  gminy Olecko, Świętajno, Wieliczki i część gminy Kowale Oleckie położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 65 i na południowy wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Kowale 
Oleckie, Guzy, Wężewo, Sokółki biegnącą do południowej granicy gminy w powiecie oleckim, 
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—  gminy Orzysz, Biała Piska i część gminy Pisz położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 58 
w powiecie piskim, 

—  gminy Górowo Iławeckie z miastem Górowo Iławeckie, Bisztynek, część gminy wiejskiej Bartoszyce położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 51 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 57 i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 57 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 51 do 
południowej granicy gminy i miasto Bartoszyce w powiecie bartoszyckim, 

—  gmina Kolno w powiecie olsztyńskim, 

—  powiat braniewski, 

—  gminy Kętrzyn z miastem Kętrzyn, Reszel i część gminy Korsze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę biegnącą od wschodniej granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 590 
w miejscowości Glitajny, a następnie na wschód od drogi nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 i na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 592 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 590 
w powiecie kętrzyńskim, 

—  powiat lidzbarski, 

—  część gminy Sorkwity położona na północ od drogi nr 16 i część gminy wiejskiej Mrągowo położona na północ 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 16 biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mrągowo oraz 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta 
Mrągowo w powiecie mrągowskim; 

w województwie podlaskim: 

—  powiat grajewski, 

—  powiat moniecki, 

—  powiat sejneński, 

—  gminy Łomża, Piątnica, Śniadowo, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim, 

—  powiat miejski Łomża, 

—  gminy Mielnik, Nurzec – Stacja, Grodzisk, Drohiczyn, Dziadkowice, Milejczyce i Siemiatycze z miastem 
Siemiatycze w powiecie siemiatyckim, 

—  powiat hajnowski, 

—  gminy Kobylin-Borzymy i Sokoły w powiecie wysokomazowieckim, 

—  część gminy Zambrów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie zambrowskim, 

—  gminy Grabowo i Stawiski w powiecie kolneńskim, 

—  gminy Czarna Białostocka, Dobrzyniewo Duże, Gródek, Juchnowiec Kościelny, Łapy, Michałowo, Supraśl, Suraż, 
Turośń Kościelna, Tykocin, Wasilków, Zabłudów, Zawady i Choroszcz w powiecie białostockim, 

—  gminy Boćki, Orla, Bielsk Podlaski z miastem Bielsk Podlaski i część gminy Brańsk położona na południe od linii 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 66 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Brańsk 
w powiecie bielskim, 

—  powiat suwalski, 

—  powiat miejski Suwałki, 

—  powiat augustowski, 

—  powiat sokólski, 

—  powiat miejski Białystok; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Korczew, Kotuń, Paprotnia, Przesmyki, Wodynie, Skórzec, Mokobody, Mordy, Siedlce, Suchożebry 
i Zbuczyn i część gminy Kotuń położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości 
Nowa Dąbrówka, Pieróg, Kotuń wzdłuż ulicy Gorzkowskiego i Kolejowej do przejazdu kolejowego łączącego się 
z ulicą Siedlecką, Broszków, Żuków w powiecie siedleckim, 

—  powiat miejski Siedlce, 

—  gminy Repki, Jabłonna Lacka, część gminy Bielany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
i część gminy wiejskiej Sokołów Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
w powiecie sokołowskim, 

—  powiat łosicki, 
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—  gminy Brochów, Młodzieszyn, część gminy wiejskiej Sochaczew położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 92 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Sochaczew oraz na północny wschód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 50 biegnącą od północnej granicy gminy do granicy miasta Sochaczew i część 
miasta Sochaczew położona na północny wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 50 i 92 w powiecie 
sochaczewskim, 

—  powiat nowodworski, 

—  gminy Joniec i Nowe Miasto w powiecie płońskim, 

—  gminy Pokrzywnica, Świercze i część gminy Winnica położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Dąbrówka, Kobyłka, Marki, Radzymin, Wołomin, Zielonka i Ząbki w powiecie wołomińskim, 

—  część gminy Somianka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mrozy, Siennica, Sulejówek, część gminy Cegłów położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej granicy gminy łączącą miejscowości Wiciejów, Mienia, 
Cegłów i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Cegłów, Skwarne i Podskwarne 
biegnącą do wschodniej granicy gminy, część gminy Mińsk Mazowiecki położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mińsk Mazowiecki i na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy miasta Mińsk Mazowiecki łączącą 
miejscowości Targówka, Budy Barcząckie do wschodniej granicy gminy i miasto Mińsk Mazowiecki w powiecie 
mińskim, 

—  gminy Borowie, Wilga, Garwolin z miastem Garwolin, Górzno, Łaskarzew z miastem Łaskarzew, Maciejowice, 
Parysów, Pilawa, Miastków Kościelny, Sobolew i Trojanów w powiecie garwolińskim, 

—  powiat otwocki, 

—  powiat warszawski zachodni, 

—  powiat legionowski, 

—  powiat piaseczyński, 

—  powiat pruszkowski, 

—  gminy Chynów, Grójec, Jasieniec, Pniewy i Warka w powiecie grójeckim, 

—  gminy Milanówek, Grodzisk Mazowiecki, Podkowa Leśna i Żabia Wola w powiecie grodziskim, 

—  gminy Grabów nad Pilicą, Magnuszew, Głowaczów, Kozienice w powiecie kozienickim, 

—  część gminy Stromiec położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 48 w powiecie białobrzeskim, 

—  powiat miejski Warszawa; 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Borki, Czemierniki, Kąkolewnica, Komarówka Podlaska, Wohyń i Radzyń Podlaski z miastem Radzyń 
Podlaski w powiecie radzyńskim, 

—  gminy Stoczek Łukowski z miastem Stoczek Łukowski, Wola Mysłowska, Trzebieszów, Krzywda, Stanin, część 
gminy wiejskiej Łuków położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą od północnej 
granicy gminy do granicy miasta Łuków i na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 806 biegnącą od 
wschodniej granicy miasta Łuków do wschodniej granicy gminy wiejskiej Łuków i miasto Łuków w powiecie 
łukowskim, 

—  gminy Janów Podlaski, Kodeń, Tuczna, Leśna Podlaska, Rossosz, Łomazy, Konstantynów, Piszczac, Rokitno, Biała 
Podlaska, Zalesie, Terespol z miastem Terespol, Drelów, Międzyrzec Podlaski z miastem Międzyrzec Podlaski 
w powiecie bialskim, 

—  powiat miejski Biała Podlaska, 

—  gmina Łęczna i część gminy Spiczyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 829 w powiecie 
łęczyńskim, 

—  część gminy Siemień położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 815 i część gminy Milanów 
położona na zachód od drogi nr 813 w powiecie parczewskim, 

—  gminy Niedźwiada, Ostrówek, Abramów, Firlej, Kamionka, Michów i Lubartów z miastem Lubartów, w powiecie 
lubartowskim, 

—  gminy Niemce, Garbów i Wólka w powiecie lubelskim, 
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—  gmina Mełgiew i część gminy Piaski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 17 biegnącą od 
wschodniej granicy gminy Piaski do skrzyżowania z drogą nr S12 i na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
biegnącą od skrzyżowania dróg nr 17 i nr S12 przez miejscowość Majdan Brzezicki do północnej granicy gminy 
w powiecie świdnickim, 

—  gmina Fajsławice, Izbica, Kraśniczyn, część gminy Krasnystaw położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 17 biegnącą od północno – wschodniej granicy gminy do granicy miasta Krasnystaw, miasto Krasnystaw 
i część gminy Łopiennik Górny położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 17 w powiecie 
krasnostawskim, 

—  gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Werbkowice i część gminy wiejskiej Hrubieszów położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 844 oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 
i miasto Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim, 

—  gmina Telatyn, Tyszowce i część gminy Łaszczów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 852 
w powiecie tomaszowskim, 

—  część gminy Wojsławice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy 
gminy przez miejscowość Wojsławice do południowej granicy gminy w powiecie chełmskim, 

—  gmina Grabowiec i Skierbieszów w powiecie zamojskim, 

—  gminy Markuszów, Nałęczów, Kazimierz Dolny, Końskowola, Kurów, Wąwolnica, Żyrzyn, Baranów, część gminy 
wiejskiej Puławy położona na wschód od rzeki Wisły i miasto Puławy w powiecie puławskim, 

—  gminy Annopol, Dzierzkowice i Gościeradów w powiecie kraśnickim, 

—  gmina Józefów nad Wisłą w powiecie opolskim, 

—  gmina Stężyca w powiecie ryckim; 

w województwie podkarpackim: 

—  gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim. 

9.  Rumunija 

Šios Rumunijos sritys: 

—  Restul județului Maramureș care nu a fost inclus în Partea III cu următoarele comune: 

—  Comuna Vișeu de Sus, 

—  Comuna Moisei, 

—  Comuna Borșa, 

—  Comuna Oarța de Jos, 

—  Comuna Suciu de Sus, 

—  Comuna Coroieni, 

—  Comuna Târgu Lăpuș, 

—  Comuna Vima Mică, 

—  Comuna Boiu Mare, 

—  Comuna Valea Chioarului, 

—  Comuna Ulmeni, 

—  Comuna Băsești, 

—  Comuna Baia Mare, 

—  Comuna Tăuții Magherăuș, 

—  Comuna Cicărlău, 

—  Comuna Seini, 

—  Comuna Ardusat, 

—  Comuna Farcasa, 

—  Comuna Salsig, 

—  Comuna Asuaju de Sus, 

—  Comuna Băița de sub Codru, 

—  Comuna Bicaz, 
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—  Comuna Grosi, 

—  Comuna Recea, 

—  Comuna Baia Sprie, 

—  Comuna Sisesti, 

—  Comuna Cernesti, 

—  Copalnic Mănăstur, 

—  Comuna Dumbrăvița, 

—  Comuna Cupseni, 

—  Comuna Șomcuța Mare, 

—  Comuna Sacaleșeni, 

—  Comuna Remetea Chioarului, 

—  Comuna Mireșu Mare, 

—  Comuna Ariniș, 

—  Județul Bistrița-Năsăud. 

III DALIS 

1.  Latvija 

Šios Latvijos sritys: 

—  Brocēnu novada Cieceres un Gaiķu pagasts, Remtes pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa 1154 un P109, 
Brocēnu pilsēta, 

—  Saldus novada Saldus, Zirņu, Lutriņu un Jaunlutriņu pagasts, Saldus pilsēta. 

2.  Lietuva 

Šios Lietuvos sritys: 

—  Akmenės rajono savivaldybė, 

—  Alytaus miesto savivaldybė, 

—  Alytaus rajono savivaldybė: Alytaus, Punios seniūnijos, 

—  Birštono savivaldybė, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Girdžių, Juodaičių, Raudonės, Seredžiaus,Skirsnemunės, Šimkaičiųir Veliuonos 
seniūnijos, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Gaižaičių, Gataučių, Joniškio, Rudiškių, Skaistgirio, Žagarės seniūnijos, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė: Lazdijų miesto, Lazdijų, Seirijų, Šeštokų, Šventežerio, Teizių ir Veisiejų seniūnijos, 

—  Marijampolės savivaldybė:Degučių, Mokolų, Narto, Marijampolės seniūnijos, 

—  Mažeikių rajono savivaldybės: Laižuvos, Mažeikių apylinkės, Mažeikių, Reivyčių, Tirkšlių ir Viekšnių seniūnijos, 

—  Prienų rajono savivaldybė: Jiezno ir Stakliškių seniūnijos, 

—  Radviliškio rajono savivaldybė: Baisogalos seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 144, Grinkiškio ir Šaukoto 
seniūnijos, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Kalnųjų seniūnijos ir Girkalnio seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. A1, 

—  Šiaulių miesto savivaldybė, 

—  Šiaulių rajono savivaldybė, 

—  Telšių rajono savivaldybė: Tryškių seniūnija, 

3.  Lenkija 

Šios Lenkijos sritys: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gmina Sępopol i część gminy wiejskiej Bartoszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 51 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 57 i na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 57 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 51 do południowej granicy gminy w powiecie bartoszyckim, 
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—  gminy Srokowo, Barciany i część gminy Korsze położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą 
od wschodniej granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 590 w miejscowości Glitajny, 
a następnie na zachód od drogi nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 i na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 592 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 590 w powiecie kętrzyńskim, 

—  gmina Budry i część gminy Węgorzewo położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą 
od południowo-wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 650, a następnie na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 63 do skrzyżowania z drogą biegnącą do 
miejscowości Przystań i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Przystań, Pniewo, 
Kamionek Wielki, Radzieje, Dłużec w powiecie węgorzewskim, 

—  gmina Banie Mazurskie i część gminy Gołdap położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 65 
biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 1815N i na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 1815N biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 65 w powiecie 
gołdapskim, 

—  część gminy Kowale Oleckie położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od południowej 
granicy gminy łączącą miejscowości Sokółki, Wężewo, Guzy, Kowale Oleckie do skrzyżowania z drogą nr 65 i na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 65 biegnacą od tego skrzyżowania do północnej granicy gminy 
w powiecie oleckim, 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Domanice i Wiśniew w powiecie siedleckim, 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Białopole, Dubienka, Chełm, Leśniowice, Wierzbica, Sawin, Ruda Huta, Dorohusk, Kamień, Rejowiec, 
Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, Żmudź i część gminy Wojsławice położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Wojsławice do 
południowej granicy gminy w powiecie chełmskim, 

—  powiat miejski Chełm, 

—  gmina Siennica Różana część gminy Łopiennik Górny położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 17 i część gminy Krasnystaw położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 17 biegnącą od 
północno – wschodniej granicy gminy do granicy miasta Krasnystaw w powiecie krasnostawskim, 

—  gminy Hanna, Hańsk, Wola Uhruska, Urszulin, Stary Brus, Wyryki i gmina wiejska Włodawa w powiecie 
włodawskim, 

—  gminy Cyców, Ludwin, Puchaczów, Milejów i część gminy Spiczyn położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 829 w powiecie łęczyńskim, 

—  gmina Trawniki w powiecie świdnickim, 

—  gminy Jabłoń, Podedwórze, Dębowa Kłoda, Parczew, Sosnowica, część gminy Siemień położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 815 i część gminy Milanów położona na wschód od drogi nr 813 w powiecie 
parczewskim, 

—  gminy Sławatycze, Sosnówka, i Wisznice w powiecie bialskim, 

—  gmina Ulan Majorat w powiecie radzyńskim, 

—  gminy Ostrów Lubelski, Serniki i Uścimów w powiecie lubartowskim, 

—  gmina Wojcieszków i część gminy wiejskiej Łuków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
biegnącą od północnej granicy gminy do granicy miasta Łuków, a następnie na północ, zachód, południe 
i wschód od linii stanowiącej północną, zachodnią, południową i wschodnią granicę miasta Łuków do jej 
przecięcia się z drogą nr 806 i na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 806 biegnącą od wschodniej 
granicy miasta Łuków do wschodniej granicy gminy wiejskiej Łuków w powiecie łukowskim, 

—  gminy Horodło, Uchanie i część gminy wiejskiej Hrubieszów położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 844 biegnącą od zachodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszów do granicy miasta Hrubieszów oraz na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od wschodniej granicy miasta Hrubieszów do 
wschodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim, 

w województwie podkarpackim: 

—  gminy Cieszanów, Lubaczów z miastem Lubaczów i część gminy Oleszyce położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy przez miejscowość Borchów do skrzyżowania 
z drogą nr 865 w miejscowości Oleszyce, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 865 
biegnącą w kierunku północno-wschodnim do skrzyżowania z drogą biegnąca w kierunku północno-zachodnim 
przez miejscowość Lubomierz - na północ od linii wyznaczonej przez tę drogę do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Uszkowce i Nowy Dzików – na wschód od tej drogi w powiecie lubaczowskim. 
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4.  Rumunija 

Šios Rumunijos sritys: 

—  Zona orașului București, 

—  Județul Constanța, 

—  Județul Satu Mare, 

—  Județul Tulcea, 

—  Județul Bacău, 

—  Județul Bihor, 

—  Județul Brăila, 

—  Județul Buzău, 

—  Județul Călărași, 

—  Județul Dâmbovița, 

—  Județul Galați, 

—  Județul Giurgiu, 

—  Județul Ialomița, 

—  Județul Ilfov, 

—  Județul Prahova, 

—  Județul Sălaj, 

—  Județul Vaslui, 

—  Județul Vrancea, 

—  Județul Teleorman, 

—  Partea din județul Maramureș cu următoarele delimitări: 

—  Comuna Petrova, 

—  Comuna Bistra, 

—  Comuna Repedea, 

—  Comuna Poienile de sub Munte, 

—  Comuna Vișeu e Jos, 

—  Comuna Ruscova, 

—  Comuna Leordina, 

—  Comuna Rozavlea, 

—  Comuna Strâmtura, 

—  Comuna Bârsana, 

—  Comuna Rona de Sus, 

—  Comuna Rona de Jos, 

—  Comuna Bocoiu Mare, 

—  Comuna Sighetu Marmației, 

—  Comuna Sarasau, 

—  Comuna Câmpulung la Tisa, 

—  Comuna Săpânța, 

—  Comuna Remeti, 

—  Comuna Giulești, 

—  Comuna Ocna Șugatag, 

—  Comuna Desești, 

—  Comuna Budești, 

—  Comuna Băiuț, 

—  Comuna Cavnic, 
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—  Comuna Lăpuș, 

—  Comuna Dragomirești, 

—  Comuna Ieud, 

—  Comuna Saliștea de Sus, 

—  Comuna Săcel, 

—  Comuna Călinești, 

—  Comuna Vadu Izei, 

—  Comuna Botiza, 

—  Comuna Bogdan Vodă, 

—  Localitatea Groșii Țibileșului, comuna Suciu de Sus, 

—  Localitatea Vișeu de Mijloc, comuna Vișeu de Sus, 

—  Localitatea Vișeu de Sus, comuna Vișeu de Sus. 

—  Partea din județul Mehedinți cu următoarele comune: 

—  Comuna Strehaia, 

—  Comuna Greci, 

—  Comuna Brejnita Motru, 

—  Comuna Butoiești, 

—  Comuna Stângăceaua, 

—  Comuna Grozesti, 

—  Comuna Dumbrava de Jos, 

—  Comuna Băcles, 

—  Comuna Bălăcița, 

—  Partea din județu Arges cu următoarele comune: 

—  Comuna Bârla, 

—  Comuna Miroși, 

—  Comuna Popești, 

—  Comuna Ștefan cel Mare, 

—  Comuna Slobozia, 

—  Comuna Mozăceni, 

—  Comuna Negrași, 

—  Comuna Izvoru, 

—  Comuna Recea, 

—  Comuna Căldăraru, 

—  Comuna Ungheni, 

—  Comuna Hârsești, 

—  Comuna Stolnici, 

—  Comuna Vulpești, 

—  Comuna Rociu, 

—  Comuna Lunca Corbului, 

—  Comuna Costești, 

—  Comuna Mărăsești, 

—  Comuna Poiana Lacului, 

—  Comuna Vedea, 

—  Comuna Uda, 

—  Comuna Cuca, 

—  Comuna Morărești, 
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—  Comuna Cotmeanaâ, 

—  Comuna Răchițele de Jos, 

—  Comuna Drăganu-Olteni, 

—  Comuna Băbana, 

—  Comuna Bascov, 

—  Comuna Moșoaia, 

—  Municipiul Pitești, 

—  Comuna Albota, 

—  Comuna Oarja, 

—  Comuna Bradu, 

—  Comuna Suseni, 

—  Comuna Căteasca, 

—  Comuna Rătești, 

—  Comuna Teiu, 

—  Județul Olt, 

—  Județul Dolj, 

—  Județul Arad, 

—  Județul Timiș, 

—  Județul Covasna, 

—  Județul Brașov, 

—  Județul Botoșani. 

IV DALIS 

Italija 

Šios Italijos sritys: 

—  tutto il territorio della Sardegna.“  
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

2019 m. sausio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2019/126, kuriuo įsteigiama 
Europos darbuotojų saugos ir sveikatos agentūra (ES-OSHA) ir panaikinamas Tarybos reglamentas 

(EB) Nr. 2062/94, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 30, 2019 m. sausio 31 d.) 

Reglamento pavadinime ir visame jo tekste, taip pat viršelyje santrumpa „ES-OSHA“ pakeičiama santrumpa „EU-OSHA“.  
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